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Introduction

After we at World Buddhism Publishing LLC and World Dharma Voice Inc. conducted a rigorous investigation and evaluation all of the material we had
gathered, we were astounded. The realization manifested in Buddhist circles caused us to conclude that “complete proficiency in exoteric and esoteric Buddhism
and perfect mastery of the Five Vidyas” had become an empty phrase. We truly could not find one person who could in practice perfectly meet each and every
standard that such phrase entails. Although it was our hope as Buddhists to find such a person and although we searched diligently, our efforts ultimately came to
naught.

However, in the past few years we finally found the source. We truly think that the complete proficiency of H.H. Dorje Chang Buddha III in both exoteric and
esoteric Buddhism gave birth to His Holiness’s perfect mastery of the Five Vidyas. The Five Vidyas are everything good in the universe. We were unable to find any
person of holy virtue in history whose accomplishments in these areas were that complete and that high.

For many years, we as publishers have been searching data banks on Buddhism all over the world. The facts prove that H.H. Wan Ko Yeshe Norbu Holiest
Tathagata is indeed a consummate master whose proficiency in exoteric and esoteric Buddhism and mastery of the Five Vidyas are unsurpassed. We have not yet
been able to find data on any individual that indicates such individual has exceeded the high realization and accomplishments of H.H. Dorje Chang Buddha III.

After we published the original manuscripts of this book, we sent them to dharma kings, great rinpoches, and eminent monastics all over the world to seek
their opinions on the book. Everyone who read it was moved to the point of being astonished. They could not repress their heartfelt admiration. They even entered a
state of meditation, applied deep dharma powers, and reached a correct conclusion regarding the status of H.H. Dorje Chang Buddha III. Each of them expressed
their sincere opinions through congratulatory written messages that highly praised His Holiness. We are very grateful to them.

However, to our great surprise, H.H. Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata opposed publishing in this book numerous true examples of people of holy virtue
formally acknowledging Him as their master as well as numerous true examples of holy occurrences relating to Him. H.H. Dorje Chang Buddha III said, “Do not
announce to the world such things. These things are not related to cultivating oneself. I am an ordinary person. Many holy occurrences are simply the coincidental
coming together of causes and conditions relating to the four great elements or the result of the joint karma of living beings. It is still unknown whose realization
caused such holy occurrences.” The words, conduct, and state of virtue of H.H. Dorje Chang Buddha III evoke within us extreme admiration.

However, in the end, we still put in the book several true examples that H.H. Dorje Chang Buddha III wanted removed, such as the Buddhas bestowing nectar;
Great Perfection rainbow light states; Great Perfection Dharma, the practice of which results in instant realization; Selection of Karmic Affinity Initiation; and the
lifting of a lotus tub at the Highest Form of Bathing the Buddha Dharma Assembly.

It is most unfortunate that H.H. Dorje Chang Buddha III insisted on taking out true examples of extremely holy dharma kings and golden throne holders
formally acknowledging H.H. Dorje Chang Buddha III as their Master. As an expression of the dharma, we kept in this book only some examples of venerable ones,
rinpoches, and dharma teachers formally acknowledging His Holiness as their Master. We have since come to realize that not publishing such examples was
appropriate. This is because the status of H.H. Dorje Chang Buddha III Holiest Tathagata is obvious. From the lineages of each of the main sects of Buddhism and
from their lineage refuge trees, we see that Dorje Chang Buddha was the original ancestor of all of Buddhism, the primordial sambhogakaya Buddha. There was no
sambhogakaya Buddha before Dorje Chang Buddha.

We have included in this book examples relating to some modern eminent monastics and people of great virtue who are disciples of and who cultivate
themselves under Dorje Chang Buddha. Because of their level of realization and status, they are not among the foremost disciples of Dorje Chang Buddha. To say
that they are among such foremost disciples would be like calling an ordinary soldier a general or regarding a venerable one as a great Bodhisattva. Could it be that
all of the disciples of Dorje Chang Buddha are only on the level of those eminent monastics and people of great virtue? Those who answer this question
affirmatively are truly acting in an impure manner! How could the monastic and lay disciples of Dotje Chang Buddha included in this book be mentioned in the
same breath with the five Buddhas in the five directions? The five Buddhas in the five directions are no more than representatives of all the Buddhas. Even all of the
Buddhas are disciples of Dorje Chang Buddha. Comparing those disciples of Dorje Chang Buddha who are eminent monastics and people of great virtue with
Amitabha Buddha and other Buddhas would be like comparing a drop of water to an ocean or a mustard seed to Mount Sumeru! Could it possibly be that this is not
the case? Such disciples are totally unqualified to be compared with the Buddhas. Even though such disciples are highly regarded by people and are truly great
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monastics of their generation, patriarchs, or Bodhisattvas, when considering the totality of the Dorje Chang Buddha'’s disciples, they are actually just humble, minor
disciples.

Take, for example, Shi Ji Xin, who is the dharma teacher in charge of cremations for the Baoguang Chan (Zen) Temple. That temple is one of the four major
Buddhist temples in China. He wrote a written request to H.H. Dorje Chang Buddha III to become a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha III. Although he is an
ordinary monk, we have included his written request in this book because he personally witnessed numerous holy scenes demonstrating that disciples of H.H. Dorje
Chang Buddha III attained liberation from the cycle of reincarnation.

We have included these people in this book simply because they have the karmic affinity to be in this book. During the time they have been disciples of H.H.
Dorje Chang Buddha III, they have exhibited certain true signs, such as experiencing wisdom and good fortune, seeing their original nature, ending the cycle of birth
and death, attaining control over their own living and dying, realizing wisdom through meditative concentration, turning into rainbow light and soaring away,
passing on to the Western Paradise, leaving behind sariras (holy relics) after their cremation, or attaining remarkable realization. Such achievements by disciples of
H.H. Dorje Chang Buddha III are too numerous to mention. However, because we did not want this book to be too thick and therefore difficult to carry around, each
category only includes a limited part of the available examples. It was not possible for us to publish all of the available examples.

People live in a type of reality in which they need the testimonials of other people who live in the same generation. Such true evidence transforms their hearts.
Had we not used such testimonials in 4 Treasury of True Buddha-Dharma, all of the testimonials would have come from either Buddhas or great Bodhisattvas! If
such a statement is not true, then why would Buddhas, Bodhisattvas, dharma kings, and rinpoches of each of the main sects have recognized the identity of His
Holiness as being H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu after they solemnly practiced the dharma, applied supernatural perception, and deeply
entered the dharma realm? And why would they have recognized that His Holiness is the pre-eminent holy being in Buddhist history with the greatest proficiency in
both exoteric and esoteric Buddhism and the highest, most complete mastery of the Five Vidyas?

(This text was translated from the Chinese text that follows.)
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Disciples of H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu
Holiest Tathagata Can Be Divided into Twelve Levels

Question: Venerable Henghsing
Gyatso Khu-ston brTson-‘grus
g.yung-drung, we know that you are
the incarnation of an ancient
| virtuous being and that in a prior life
you were one of the four most
outstanding disciples of Venerable
Atisha. You truly are a person of
great virtue. You have suffered on
behalf of living beings by prostrating more than 1,000 kilometers. Your hands
and feet are scraped all over, yet you do not mind at all. You are truly
remarkable. You have prostrated a longer distance than that traversed by
Dharma Master Heng Sure when he performed kneeling prostrations all the
way to the Temple of Ten Thousand Buddhas over ten years ago. Moreover,
you made full prostrations after each step! I know that what you say during
this interview will be truthful and dependable since you are a true cultivator, a
famous and venerable rinpoche. I heard that there are twelve levels of disciples
under H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest
Tathagata. You must be in the upper tier of disciples at the first or second level.

Answer: Amitabha! H.H. Dorje Chang Buddha III Holiest Tathagata does
not classify disciples into various levels or categories. Whether the disciple is
holy or ordinary, H.H. Dorje Chang Buddha III will use great compassion
and bodhicitta to save the disciple by teaching according to the particular
circumstances and karmic conditions of the disciple. However, different
grades of disciples have naturally formed as a result of their different levels of
goodness and cultivation. You have referred to the first level too casually. I do
not belong to the first level since I am quite ordinary. There are those who
are higher than I am who are also not within the first level. The first level of
disciples under my Buddha Master is composed of Buddhas. They have been
Buddhas for years and years. Take a look at the congratulatory letters sent by
the great Bodhisattva H.E. Tangtong Gyalpo and H.E. Dorje Rinzin
Rinpoche. Then take a look at the lineage refuge tree. You will then know
what is meant by the first level. Even disciples of H.H. Dorje Chang Buddha
IIT on the second and third level are all holy beings on the level of a great
Bodhisattva. Each and every one of them is the incarnation of a famous
ancient being of great holiness. Everyone would know who they are if their
names were mentioned. We who live in this contemporary era cannot
pretend to be them.

Question: That is wonderful! Can you tell us who they are?

Answer: The first level is composed of the five Buddhas in the five directions
as well as other Buddhas. The second level is composed of twelfth-stage
Bodhisattvas and higher. The third level is composed of tenth-stage

Bodhisattvas and higher. The fourth level is composed of fifth-stage
Bodhisattvas and higher. The fifth level is composed of first through the
fourth-stage Bodhisattvas. The sixth level is generally composed of those on
the level of venerable ones. There are Buddhas and great Bodhisattvas among
the current disciples of H.H. Dorje Chang Buddha III. For example, there
are disciples of great holiness and virtue who passed the test to become a
Golden Throne Holder. During those tests, which were held completely in
accordance with the dharma rules, those disciples manifested true realization
in front of many people. Having passed the test, they received a Golden
Throne Holder certificate. Other examples of disciples are H.E. Tangtong
Gyalpo Bodhisattva, who is famous in Tibet, and H.E. Denma Tsemang II
Longzhi Tanpe Nyima Rinpoche, both of whom were disciples of Guru
Padmasambhava. Those two are probably on the fourth or fifth level. Other
people who in this lifetime have become disciples of H.H. Dorje Chang
Buddha III include Venerable Dachu II Hengsheng Rinpoche, who in a
prior lifetime received teachings directly from the founder of the Jueyu sect,
Dangba Sangjie; Venerable Xirao Jiebu, Venerable Muya Jiongzha, and
Venerable Xiangge Qiongwa, all of whom in a prior lifetime were disciples
of the founder of the Nyingma sect, Master Shantaraksita. Everyone knows
that they are disciples of H.H. Dorje Chang Buddha III. They should be at
the fifth or sixth level of disciples. There is also Venerable Dharma Teacher
Long Hui of the temple called Hua Zang Si, who is a dharma teacher on the
level of a venerable one. Of course, there are other disciples of H.H. Dorje
Chang Buddha III whose status is even higher. However, I cannot tell you
who they are because that is a secret. Actually, many people know about this
without me having to say anything. I bear responsibility for what I say based
on the law of cause and effect.

Question: As far as I know, among the disciples of H.H. Dorje Chang
Buddha IIT are dharma kings and rinpoches. There is also a non-Tibetan
Chinese Geshe. Great Dharma Teacher Qingding was also a disciple. Can
they be called fourth-level disciples?

Answer: As [ just said, the first level is composed of Buddhas. Those on the
level of a Golden Throne Holder or dharma king belong to the second or
third level of disciples under H.H. Dorje Chang Buddha III. Dharma
Teacher Qing Ding only belongs to the sixth or seventh level. To be within
the sixth level of disciples under my most venerable Buddha Master is
something remarkable. One must have true realization and high morals.
Such a person is surely an eminent monastic or a greatly virtuous
practitioner. Take, for example, Venerable Akou Lamo Rinpoche and H.E.
Gar Tongstan IV.

They were able to lift an over 4,000-pound lotus tub used to bathe the
Buddha. Still, they are only on the fourth or fifth level of disciples under
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H.H. Dorje Chang Buddha III. Those disciples who are relatively low have
not attained the realization in which all greed for money is cut off. It is out
of the question for those who do not have true realization to rise to the mid-
level of disciples under H.H. Dorje Chang Buddha III. No matter how
much such a person may brag of himself, without true realization he is just
making false claims.

Question: Then, should all the lay disciples be classified as belonging to the
lowest levels?

Answer: That is not the concept at all. Their level will be determined by the
Three Branches of Yinming (Logical Reasoning). It is not a matter of empty
talk. Their level is determined by examining their direct awareness and their
reasoning. Lay disciples are equal to everyone else in that they must show
their realization for all to see and for seven witnessing masters to see. Their
different levels result from differences in knowledge and realization. Many
lay disciples of H.H. Dorje Chang Buddha III have attained very high
accomplishment in the dharma. Aren’t there lay disciples who have passed
away in the cross-legged posture while in total control over their own death?
Arent there lay disciples whose body emitted light after their death? Aren't
there lay disciples who left behind sariras (holy relics) after their cremation?
Cultivation emphasizes real accomplishment. Boasting about oneself is of no
use.

Question: We heard that there are some persons of great virtue who claim
that they represent H.H. Dorje Chang Buddha in transmitting dharma and
accepting disciples. Do they truly have such rights?

Answer: Of course, there is such a right. If you want to represent H.H.
Dorje Chang Buddha III in expounding the dharma, you must be on the
first level of disciples. That is, only a Buddha has that right. Even
Mahasattvas on the second level of disciples fall short of the right to
represent H.H. Dorje Chang Buddha III in expounding dharma. That is
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because they are not Buddhas. Thus, no matter who the person is, if that
person is not a Buddha yet claims the right to represent H.H. Dorje Chang
Buddha III, then that person is a fraud. You can see that even great
Bodhisattvas do not have the right to represent H.H. Dorje Chang Buddha
111

Question: Rinpoche, forgive me for asking a question I should not ask, but
to which level do you belong?

Answer: Me? At most I belong to one of the lowest levels. I am a very ordinary
rinpoche.

Question: Being so modest, you are truly amazing. We know that you sat in
meditation for twenty-two days without eating and drinking-that was not
something an ordinary person can do. Moreover, you are the incarnation of
one of the four most outstanding disciples of Venerable Atisha. You are a
great rinpoche, a venerable one.

Answer: Amitabha! [ am quite lacking. I am an ordinary person.

Question: Thank you very much for accepting this interview.

Answer: You are welcome, you are welcome.

Interviewee: Venerable Khu-ston brTson-‘grus g. yung-drung V
Henghsing Gyatso Rinpoche
Interviewer: Huei-Chin Yang

(This text was translated from the Chinese text that follows.)
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Some Disciples of H.H. Dorje Chang Buddha III

" he disciples of H.H. Dorje Chang Buddha III are very numerous.
1 Among them there are great Mahasattvas as well as ordinary living

beings. However, based on the karmic conditions of living beings, the status
of some disciples, and the rules of the profound esoteric dharma, not each
and every disciple can be listed in this book. We hope you will understand.
Disciples introduced in this category are only a portion of those disciples of
H.H. Dorje Chang Buddha III who are on the level of dharma kings,
venerable ones, rinpoches, and great dharma teachers. One example is H.E.
Tangtong Gyalpo. In a prior life, he was the highest dharma king in India,
Bhutan, Sikkim, Mongolia, and Eastern Tibet. Another example is H.E. Gar
Tongstan IV Ciren Gyatso Rinpoche. In a prior life, he was the prime
minister to the Tibetan King Songtsan Gampo. He is now a dharma king. A
third example is the incarnation of Venerable Muya Jiongzha, who was one
of the four great disciples of Patriarch Shantaraksita. That venerable one is
now the dharma king of the Mahayana Dharma Wheel Monastery in
Qinghai. He is the third one to hold that position. However, there are
disciples of H.H. Dorje Chang Buddha III not listed in this book whose
level of realization is higher than that of those listed in this book. For
instance, there is elder Dharma King Mohe, who is over 120 years old. His
realization and practice is exceedingly high. Two other examples are great
Bodhisattvas, one of whom is the incarnation of Sariputra and the other of
whom is the incarnation of Patriarch Shantaraksita. Such disciples are
dharma kings and rinpoches of great holiness with the title of H.H. who can
perform the holy form of inner-tantric initiation. All of the disciples listed
below follow the teachings of H.H. Dorje Chang Buddha III. They all
spread the dharma in different places and in accordance with their own
different karmic conditions. Although their levels of cultivation and learning
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differ, they all have their own realization and can perform different
initiations and dharma transmissions.

Some of those disciples have the ability to perform certain inner-tantric
initiations. However, they can only perform the ordinary form of inner-
tantric initiations rather than the holy form of inner-tantric initiations.
Although they do not yet have the ability to perform the holy form of inner-
tantric initiations, which is rare, some of them have already received a
Certificate to Learn the Rituals of the Holy Form of Inner-Tantric Initiation
and are in the process of learning. If one day in the future their practice
succeeds, they will be tested in front of others. There will be seven monastics
and ten witnesses who will be there to verify what takes place during the
testing. If that disciple passes the test by successfully attaining the inner-
tantric mandala state and is thereby qualified to perform the holy form of
inner-tantric initiations, the seven monastics and ten witnesses present
during the testing will sign a certificate to that effect. The dharma king of
great holiness who conducted the test will stamp his seal onto the certificate
and present the disciple with that certificate affirming that the disciple is
qualified to perform the holy form of inner-tantric initiations! The disciple
will then become a true master of inner-tantric initiations who can formally
ascend the platform and in accordance with the dharma perform authentic
inner-tantric initiations and dharma transmissions in their holy form. At that
time, when the disciple performs an inner-tantric initiation and dharma
transmission in their holy form, the dharma requires that the student
receiving the initiation and dharma go through the door of the holy form of
inner-tantra and enter the inner-tantric mandala.

(This text was translated from the Chinese text that follows.)
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Brief Introduction to Great Bodhisattva
H.E. Tangtong Gyalpo Bodhisattva

H.E. Tangtong Gyalpo is a greatly accomplished person within Tibetan esoteric
Buddhism who attained the rainbow body. He is a great Bodhisattva known and
respected by one and all in Tibet. He is also an extremely holy person who has
made huge contributions to the Tibetan people. It was this great Bodhisattva
who was the father of medicine, ferryboats, bridges, and operas in Tibet. He has
brought to the living beings of Tibet limitless blessings. To this day, Tibetan
temples and families continue to worship H.E. Tangtong Gyalpo Bodhisattva.

The first Tangtong Gyalpo left the household life to become a monk when
he was very young. He studied the sutras and treatises and became good at
debating the sutras. Although he possessed the Five Vidyas, he remained modest,
simple, and down-to-earth. In order to provide a model of self-cultivation, H.E.
Tangtong Gyalpo followed and learned under many people of great virtue. He
also engaged in solitary, quiet cultivation for a long period of time at the Eri
Temple. Later, he received teachings directly from Dakini Niguma and became a
person greatly accomplished in the dharma. People praised H.E. Tangtong
Gyalpo with the following words: “In the vast realm of emptiness, there is a yogi
who intensively studies emptiness and who is like the King of Fearlessness. His
name is Tangtong Gyalpo.” He has also been respectfully called Zhibai Wangxiu
Tangtong Gyalpo, which means the accomplished, free and unhindered
Tangtong Gyalpo!

During a certain year in history, there was a serious drought and famine in
Tibet. H.E. Tangtong Gyalpo conducted a Dharma Assembly in front of the
Sakyamuni Buddha statue in the Jo-khan Temple in Lhasa. At that Dharma
Assembly, he wrote “A Prayer to Eliminate Famine.” Many people then saw
Kuan Yin Bodhisattva in the sky disseminating various grains. The famine ended
not long after that. There was another time when war and chaos occurred in the
Muya district of Kham in Tibet, causing people to leave their homes and wander
about. H.E. Tangtong Gyalpo made a vow and wrote “A Prayer to End War and
Chaos.” People in that area very soon after that ended their mutual hatred and
instead treated one another in a peaceful, friendly, and loving manner. There was
another year when a pestilence broke out in a large area covering a religious site
of the Sakya sect, causing countless deaths. The chanting of mantras and the
offering of sacrifices could not end the pestilence. Thus, H.E. Tangtong Gyalpo
again practiced dharma and wrote “A Prayer to End the Disaster of Illness.” As a
result, the pestilence disappeared forthwith.

In previous times in Tibet, it was very difficult for people to cross rivers.
The river waters mercilessly took away people’s lives as they attempted to cross
the rivers. Thus, H.E. Tangtong Gyalpo made improvements to ferryboats and
began building bridges. In that lifetime, he built fifty iron-chain bridges, sixty
wooden bridges, and many temples. One of those temples was the Tangge
Lakong (the Tangtong Gyalpo Temple), which was the first temple in the Derge

region.

With respect to medicine, H.E.
Tangtong Gyalpo established the
Medicine King Temple at Jiabori in
Lhasa, invented a white pill that
cured all kinds of internal medical
diseases, and invented a red pill that
cured epidemic diseases. Thus, he
became the founder of Tibetan
medicine. That white pill and red pill
are used in Tibetan medicine even to
this very day to relieve the sufferings
of living beings.

H.E. Tangtong Gyalpo
Bodhisattva also wrote many Tibetan
operas and established the Ache
Lhamo opera troupe, the members of
which acted out Tibetan historical
stories through song and dance and
pioneered Tibetan operas.

H.E. Tangtong Gyalpo was the
supreme leader of four esoteric sects
within India, Bhutan, Sikkim,
Mongolia, and Eastern Tibet. He
possessed teachings from many
dharma lineages, the most remarkable
of which were the lineage to extend
one’s life and the lineage to bring in
wealth and change one’s fortune.
Everyone in Tibet, no matter what sect he or she belonged to, believed in and
practiced such lineages and scriptures. Countless disciples of H.E. Tangtong
Gyalpo became accomplished in the dharma under his teachings and attained
great supernatural powers, wisdom and great compassion. More than one
hundred disciples of his attained the rainbow body or the transformation
rainbow body. All Tibetan people know that H.E. Tangtong Gyalpo is truly a
great patriarch of Tibetan esoteric Buddhism and a great Bodhisattva. Later, cach
time H.E. Tangtong Gyalpo incarnated into this world. He was a great patriarch
who spread the dharma, liberated living beings, and pervasively benefited people.

H.E. the sixteenth Tangtong Gyalpo Bodhisattva (Thangtrul Rinpoche)
took birth in Bhutan. His physical appearance resembles that of Guru
Padmasambhava. Even when he sleeps, his eyes remain open. He saw H.H. Wan
Ko Yeshe Norbu during a Dharma Assembly that took place in 2005 at Hua
Zang Si in San Francisco, U.S.A. In a supernatural state of samadhi, he instantly
saw that H.-H. Dorje Chang Buddha, the highest ancient Buddha in the dharma
realm, had already come to this world again. He at once formally acknowledged
H.H. Dorje Chang Buddha IIT Wan Ko Yeshe Norbu as his master. H.H. Dorje
Chang Buddha III asked him, “Did you follow and learn dharma under Guru
Padmasambhava? Why have you come here?”’H.E. Tangtong Gyalpo answered
that he had received teachings directly from Guru Padmasambhava and from
H.H. Sakya Trizin who is the nirmanakaya of Manjushri Bodhisattva. He also
said that he had come to request the highest dharma in order to save living
beings. H.H. Dorje Chang Buddha IIT immediately snapped His fingers, and a
dharma bowl manifested awesome power. H.H. Dorje Chang Buddha IIT then
accepted H.E. Tangtong Gyalpo as one of his disciples who is on the level of a
great venerable one and performed an initiation for him. H.E. Tangtong Gyalpo
took that dharma bowl back to his home country.

He later learned that the book A Treasury of True Buddha-Dharma about
the H.H. Dorje Chang Buddha IIT Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata was
about to be published. He thereupon organized many rinpoches to practice the
Kuan Yin Dharma one billion times as an offering to His Holiness Dorje Chang
Buddha III. He also sent his written congratulations stating that His Holiness is
the master of Buddhas, the magnificence of His Holiness is supreme and that in
this world no other holy being in history can compare with His Holiness.
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H.E. Queji Jiangyang Qingzhen
H.E. Al REf R

H.E. Queji Jiangyang Qingzhen was a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha
III who truly manifested realization. This Sakya rinpoche of great holiness had
white hair and a youthful complexion. His silver beard extended below his
belly, and a heavenly eye opened between his eyebrows. Through his practice
he attained the state in which his whole body was semi-transparent. Thus, his
three channels and five chakras could be vaguely seen. He realized a state of
true longevity equal to that of heaven. The rinpoche was able to fly through
the air, coming and going anywhere with total ease and control. When he
received from H.H. Dorje Chang Buddha III an inner-tantric initiation in the
holy form called Drawing Lots From a Golden Vase, the lot landed upon the
Xian Liang Great Perfection mandala. The Buddha Master transmitted to him
the Lion Vajra Dharma and the highest great dharma called the Xian Liang
Great Perfection Dharma. Right then and there H.E. Queji Jiangyang
Qingzhen realized the rainbow-body perfection state.
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H.E. Venerable Gar Tongstan IV Dharma King Ciren Gyatso

H.E. #kAUBEEHE B IR{FATE T

H.E. Dharma King Ciren Gyatso Venerable Gar Tongstan IV is a dharma king
over seventy years old. At the Highest Form of Bathing the Buddha Dharma
Assembly, he and venerable Akou Lamo Rinpoche manifested their realization
powers. Venerable Akou Lamo Rinpoche is one of the five great female rinpoches in
Tibetan esoteric Buddhism. Together they lifted a more than four-thousand-pound
lotus tub used to bathe a statue of the Buddha, pouring water from that tub into
another tub used to bathe celestial beings. Before they did that, fourteen strong
young men used all of their strength to lift that tub but could not move it in the
slightest. Many different international media reported that event, praising those
two. The first H.E. Gar Tongstan was the prime minister to the Tibetan King
Songtsan Gampo, who unified Tibet and was called the father of Buddhism in
Tibet. The first H.E. Gar Tongstan was also the emissary sent to Changan to bring
Princess Wen Cheng to Tibet. It was his karma in this lifetime to once again make a
long journey, this time through the clouds and over the ocean to bring to the
western part of the United States Princess Geyi Shirong and another dharma king of
great holiness so that they could propagate the dharma and benefit living beings in
the West. The karmic conditions were wonderful. He derived the same merits from
both events. Through true cultivation, H.E. Dharma King Ciren Gyatso Venerable
Gar Tongstan IV has attained true realization but maintains constant modesty. He
has realized the prajna (wisdom) of emptiness and is able to evoke the dharma
protecting deities in the universe. That is why he was the vajra master who
performed dharma by drawing lots at the Drawing Lots From a Golden Vase
Ceremony held by the International Buddhism Sangha Association. When H.H.
Dorje Chang Buddha III performed for him a holy form of inner-tantric initiation
called Drawing Lots From a Golden Vase and Casting a Lot Upon a Mandala, the
lot landed on the Xian Liang Great Perfection mandala. Within one hour from the
time he received the Xian Liang Great Perfection Initiation, he personally saw the
rainbow light state. Every day since that time he enters that wonderful and holy
state. At a test of one’s ability to perform a holy form of inner-tantric initiation,
although he was not able to establish a sand mandala through a stone that separated
him and the sand, he nonetheless has clearly demonstrated his power to
telekinetically make a vajra pill move around. He has now obtained the
qualification to learn the holy form of inner-tantric initiation. He is the dharma
king of Hua Zang Si, the second one to hold that position.

FHCARC AT - RN EEEM - RS
vy b B RN oL — 1 P T R P 38 HL R A R B SE
73 VYT 2 BRI HE i daAE - EIHERS Rt - PRz
85t A 53 - (R IRE FH 2 S TR AU B - BIBRI S 2 F 1
B - RERE RS E VU~ WO R P P B A
i EME AR RAE - R EIR LGS A EREE - 55—
RIRGER - TR R E SRR R A N EEEER
TRV TRER - FIZEETE - NGRS - mtEREID) - BEEEE
o RS T o BEE M BRI S UNEEL - DU Ry B
b FERE & 21T B BB B ER B MU Bk - AE =12 IR5E
il oo At <B IR B SRR A E MR EE SR RE THIEY -~ SAEH B BoK B
Y FETHE N —/ NI RIS IhERfg H B AKIES
5T - CUEE SR ERETHIR - MERAER AN - (2 TRENE
REEMTT - BREIEE SRR ERETE - HATA ST
I e

H.E. Kaichu Rinpoche
H.E. BAwWM{ 3k A

H.E. Kaichu Rinpoche, a very loyal disciple of H.H. Dorje Chang Buddha III,
cultivates himself with a pure heart in accordance with the dharma. He was
recognized by Dharma King Mohe as the reincarnation of a rinpoche. He
attained accomplishment in the dharma faster than and his realization is higher
than all of the venerable ones and rinpoches who knelt to receive a cutting-hair
initiation from H.H. Dorje Chang Buddha III. He has lived with Dharma
King Mohe for a long period of time and has followed that dharma king for
over eight years. He always regards Buddhist matters as his first priority. He
underwent many tests, both open and secret, and showed tremendous sincerity.
Due to holy karmic conditions in following elder Dharma King Mohe, his
merit matured. He was finally able to receive from H.H. Dorje Chang Buddha
IIT a holy form of inner-tantric initiation called Xian Liang Great Perfection
Initiation and Casting of Lots Upon a Mandala. At that initiation, he attained
the rainbow-body dharma state within one hour. He thereby attained rapid
realization and accomplishment that had never been heard of before.
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H.E. Denma Tsemang Great Dedengba II
Venerable Longzhi Tanpe Nyima

H.E. P} - HERESOH MY - FHARHEH

Venerable Denma Tsemang was one of the twenty-five great Dedengbas under
Guru Padmasambhava when Guru Padmasambhava went to Tibet to spread
the dharma over one thousand years ago. He was dispatched by Sakymuni
Buddha to descend into our world during the same time period Guru
Padmasambhava descended into our world in order to assist Guru
Padmasambhava in propagating the Buddha-dharma. According to the short
biographies of Guru Padmasambhava’s twenty-five greatest disciples, H.E.
Denma Tsemang was skilled at transcribing texts and writing, had
extraordinary wisdom, and was proficient in translating. He received many
secret mantras and other dharma teachings from the great acarya, Guru
Padmasambhava. He manifested wonderful realization and had very high
supernatural powers, good fortune, and wisdom. He never forgot any dharma
that he received, maintaining total retention of all that he learned. Most terma
texts, such as the Collection of Eight Sadhana Teachings, were written by him.
Additionally, H.E. Denma Tsemang, Bodhi Sattva, and others translated all of
the sutras and treatises contained in the Tripitaka. In this lifetime, H.E.
Longzhi Tanpe Nyima is one of the great disciples of the Holiest Tathagata. He
is at the side of H.H. Dorje Chang Buddha III all year round, serving as an
attendant of His Holiness. His forte in this lifetime is similar to that of his
prior lifetime. He transcribes and organizes the recorded dharma discourses of
H.H. Dorje Chang Buddha III. When H.H. Dorje Chang Buddha IIT
performed for him a holy form of inner-tantric initiation called Drawing Lots
From a Golden Vase and Casting a Lot, the lot landed on the mandala of
Guhyapada Vajra, a great vajra being with awesome power. He then clearly
demonstrated his power to telekinetically make a vajra pill move around,
thereby showing the state of realization of a true reincarnated great Dedengba.
However, H.E. Longzhi Tanpe Nyima simply said, “I am just a Buddhist
disciple sincerely cultivating myself.”
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Venerable Dharma Teacher Pu Guan

B AN A

Venerable Dharma Teacher Pu Guan was a disciple of H.H. Dorje
Chang Buddha IIT who His Holiness personally taught. He was a
famous and eminent monk in China and was the 13th Patriarch of
Mt. Emei. In the 1980’s, the dharma teacher began renovating an
ancient Buddhist temple in order to spread the true dharma of the
Buddha. Dharma Teacher Pu Guan and Dharma Teacher Guo
Zhang were invited to the Kaihua Temple on Mt. Wuzhong in
Dayi County, which was the first stop in the spread of Buddhism
southward. Under extremely difficult circumstances, they met
many supporters, renovated the temple, and trained many monks.
In 1998, the dharma teacher’s meritorious actions were complete.
He passed away in the meditation posture having attained control
over his life and death. Eight years after his passing, he still sits in a
stupa in that meditation posture without having rotted at all.
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Venerable Dharma Teacher Yong Ding
K RE 3 fili

Dharma Teacher Yong Ding was a disciple of H.H. Dorje Chang
Buddha IIT who His Holiness personally taught. His meritorious
actions were outstanding, and his realization was extraordinary. He
conducted himself as the ancient virtuous monks did. Dharma
Teacher Yong Ding was a man of true cultivation and true
realization. His good deeds and holy feats were countless, and his
dharma powers were amazing. He was a widely praised individual
who could communicate with the heavenly realm and the hell
realm. In his youth before he became a monk, his native town
experienced a great drought not seen in one hundred years.
Buddhist dharma masters and Daoist adepts tried for several
months to solve the drought but could not. Not a drop of water
could be found in that town. Dharma Teacher Yong Ding wrote
his name on a piece of paper and invoked rain to fall. The sun was
blazing in the sky. About five minutes later, there was pouring rain.
When the Dayi County government was building the Master Wan
Ko Yee Museum in 1994, the dharma teacher consulted with the
Emperor of Heaven about the weather for the upcoming three-
month period. Each day, his weather forecasts were written for all
to see in the mess hall at the work site. Those forecasts were not off
by one bit for that entire three-month period. One time the
dharma teacher lifted his hand and thereby split a tree trunk a
kilometer away from him. The tree was so wide that only two
people together could embrace it.

AGEERN - = ARG E E 2t Ve A THEE AN
R T DT RN IR -
ASEERNE B EE - HE T AR > DhRE
TS ATLUEEREE - N o BRI Ry
BH - ANFEERIERTM R N RN - HRIGEETESEK
5 hBuRRAEBUR ST IR SO SRR T 0 BT
7K 0 AKGEIRRNEE PR  SUH RS - Aosieh
BITRBHERRM © 19944 REMBUTEBE (FES
HRGE ) WF o J5ERY BERT =8 AR LA ieE R - il
WEHAF H o T SRS - BEURBIEE - AR > =@
HRWEFNE - 0B E - miEY A N RZ
Gh > BEF— BRI SRR EEE -

469



470

Venerable Dharma Teacher Yi Zhao
p=y ey |

Venerable Dharma Teacher Yi Zhao is the successor to
H.E. Dharma Master Xu Yun. He is truly a person of
holy virtue within present-day Zen Buddhism. Having
realized the supreme fruit of bodhi, the venerable one
long ago extirpated all roots leading to his further
reincarnation. In order to save living beings in the earthly
realm from suffering, the elder monk emulated
Ksitigarbha Bodhisattva by making the following vow:
“As long as there is any living being in the earthly realm, I
vow not to become a Buddha.” He has been praised as
being the nirmanakaya of Ksitigarbha Bodhisattva. The
venerable one received a Nectar Empowerment Initiation
from H.H. Dorje Chang Buddha IIT and was praised by
H.H. Dorje Chang Buddha III as being a rare,
outstanding, and enlightened monk who abides by the
precepts. Above is a photograph of Venerable Dharma
Teacher Yi Zhao. While he received nectar dharma
empowerment from H.H. Dorje Chang Buddha III, he
viewed over a million wasps that did not dare harm
anyone there.
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Venerable Elder Monk Wu Ming
TEIHEE

Venerable elder monk Wu Ming is a spiritual leader of
exoteric Buddhism. He currently is the honorary
chairman of the World Buddhist Sangha Council.
Venerable Wu Ming has been a monk for 83 years.
Throughout his entire life, he has strictly observed the
precepts and cultivated himself in a practical and
thorough manner. His fundamental practice is the Kuan
Yin Dharma, which he has penetrated deeply. He has
edified countless people and is praised as “the incarnation
of Kuan Yin Bodhisattva in Taiwan.” At a Buddhas
Bestow Nectar Empowerment Initiation conducted by
H.H. Dorje Chang Buddha III, venerable Wu Ming
manifested his two-face and two-arm nirmanakaya form.
This revealed that he is a holy monk who is the
incarnation of a Bodhisattva. Above is a photograph of
venerable Wu Ming. After he knelt in front of H.H.
Dorje Chang Buddha III, His Holiness performed a
nectar dharma empowerment for him.
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Venerable Dharma Teacher Tong Hui
SRR

Venerable Dharma Teacher Tong Hui is the abbot of the
Long Ju Temple made famous by Jiangxi Mazu. He is a
close disciple of H.H. Dorje Chang Buddha III from
whom he has been learning dharma. He is also called
Elder Monk Tong Hui. Long ago, he transcended the
ordinary and entered the state of holiness. His status is
that of a holy monk. There are many examples of his
awesome virtue. People often see dharma protecting
deities wherever he is. There is a large withered ginkgo
tree at his temple that had been dead for over thirty years.
After venerable Dharma Teacher Tong Hui sprinkled
bodhi holy water on it, the gingko tree came back to life.
In 1992, venerable Dharma Teacher Tong Hui went to
Burma to respectfully receive and take back with him an
image of the Buddha. The night before the dharma
teacher arrived, many people in Burma suddenly dreamed
that he was a golden Arhat and would soon come to
Burma. The next day when he arrived in Burma, hoards
of people made offerings to him. In Hinayana Buddhism,
Arhats are praised in the same way that Bodhisattvas who
attained the marvelous fruit of enlightenment are praised.
It is clear that venerable Dharma Teacher Tong Hui is an
amazing and great sage.
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Venerable Dharma Teacher Guo Zhang
S SRR

Venerable Dharma Teacher Guo Zhang is a famous and
eminent monk in China. In his youth, the dharma
teacher left the houschold life and became a monk on Mt.
Emei, which is one of the four famous mountains in
China connected with Buddhism. In his middle age, he
went to Kangding and formally acknowledged H.H.
Dorje Chang Buddha IIT as his root vajra Master. He later
held the position of abbot of the Jiulaodong Monastery
on Mt. Emei. The dharma teacher strictly abides by the
precepts of Buddhism, and his realization is profound. He
is able to subdue beasts that live in the mountains. He is
also able to hear the words of beings in the heavenly
realm. Although the dharma teacher is ninety-four years
old, he still does not avoid hard work. He undertakes the
task of propagating the dharma and benefiting living
beings. He is currently the abbot of the Jiewang
Monastery on Mt. Wuzhong. When the dharma teacher
spoke of H.H. Dorje Chang Buddha III in 2004, he cried
tears of compassion. On behalf of all living beings, he
sincerely beseeched His Holiness as follows: “Great
Dharma King, I, your disciple, miss you. Living beings
need you.” The dharma teacher sent the video in which
he spoke those words to H.H. Dorje Chang Buddha III,
who was then on the other side of the Pacific Ocean.
During the filming of that video, the dharma teacher was
moved by compassion and practiced a holy dharma in
order to repay the kindness of his H.H. Dorje Chang
Buddha ITI. Suddenly, his body emitted red light.
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Venerable Dharma Teacher Qing Ding
THE LA

Venerable Dharma Teacher Qing Ding was the successor
to the dharma lineage of H.E. Dharma Master Neng
Hai of the Geluk sect. He had over one million disciples
and was a famous monk in China. He was a greatly
virtuous Han-Chinese dharma teacher of the Geluk sect.
He became accomplished through practicing the
Yamantaka Vajra dharma. The venerable dharma teacher
was one of the disciples of H.H. Dorje Chang Buddha
III who received an inner-tantric initiation. Above is a
photograph of H.H. Dorje Chang Buddha III
performing an initiation for Venerable Dharma Teacher
Qing Ding the day His Holiness accepted him as a
disciple.
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Venerable Master Long Hui
[FE=PNIT]

Venerable Master Long Hui is the head of Hua Zang Si
and the chairperson of the International Buddhism
Sangha Association. She is the second incarnation of
Lajian, who was a woman of great holiness and virtue.
Venerable Master Long Hui has received holy-form
inner-tantric initiations from H.H. Dorje Chang
Buddha IIT and possesses deep inner-realization powers.
She has manifested her Buddha-dharma inner-skills,
such as when she subdued demons through practicing
the True Dharma Palm. She is able to smash material
objects that are far away from her, an ability that is on
the same level as telekinetically awakening a vajra pill by
making it tremble. Moreover, Venerable Master Long
Hui has applied her realization powers to telekinetically
awaken a vajra pill. She has deeply studied the teachings
of the sutras and ceaselessly cultivates herself humbly.
Her vows are of enormous magnitude, for she has vowed
to fulfill the four great vows. She constantly carries out
the six perfections (six paramitas) in the course of saving
living beings and never shows off her accomplishments.
She saves living beings with whom she has karmic
affinity. As the abbess in charge of Hua Zang Si, she
benefits living beings and propagates the dharma, such
as the dharma of the esoteric, exoteric, Pure Land, and
Zen schools.
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Venerable Hsi Jao Ken Tenﬁ
Karma Palden Lodoe Rinpoche,

the incarnation of Venerable Hsi Jao Seng Ge

B R A
EHTREG - ESESE SRS H

The seventeenth Karmapa of the Karma Kagyu sect, Trinley
Thaye Dorje, recognized that Venerable Hsi Jao Ken Teng
Karma Palden Lodoe Rinpoche is the incarnation of Xuedu
Yongde, who was the chief secretary for the sixteenth
Karmapa. Moreover, the ninth Mindrolling Khenchen
Rinpoche affirmed that Xuedu Yongde was the reincarnation
of Venerable Hsi Jao Seng Ge, who founded the Macang
branch of the Kagyu sect. That is one of the most important
branches within the Kagyu sect. In that last lifetime, he
received all of the major and minor initiations of the sixteenth
Karmapa. In his old age, he went into retreat to cultivate
himself. In this lifetime, he practiced the Great Compassion
Kuan Yin Dharma for a large assembly of people. He
successfully invoked Buddhas, Bodhisattvas, and dharma
protecting deities to descend and empower the attendees of
that assembly. The illnesses of many people disappeared right
then and there. When H.H. Dorje Chang Buddha IIT
performed a holy form of inner-tantric initiation for the
rinpoche, His Holiness tossed a peacock feather that flew
directly into the vertex of the rinpoche’s head, opening up
that crown. The rinpoche is chairman of the Tibetan
Buddhism Association of America. After receiving a dharma
king robe from the Jiangrang Monastery, he became the first
dharma king of the Kagyu Macang Monastery in San
Francisco. He mainly propagates the dharma of the Macang
branch of the Kagyu sect. He himself secretly practices
profound Buddha-dharma transmitted to him by H.H. Dorje
Chang Buddha III. Although he was not able to establish a
sand mandala through a stone that separated him and the
sand, he is able to thoroughly awaken a vajra pill by
telekinetically making it tremble. This proves that he is the
incarnation of a venerable one.
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Venerable Yundun Duojibai V Gadu Rinpoche
S W T E S T HL

The first venerable Yundun Duojibai Gadu was a
famous monk within the Nyingma sect of Tibetan
Buddhism. He was born in the year 1284 in Genmo,
southern Tibet. He received an imperial decree from an
emperor of the Yuan Dynasty summoning him to the
capital. There, he received an order to go to a land of
drought and invoke rain. His powers were extraordinary.
The first venerable Yundun Duojibai was not only a
highly virtuous practitioner of the Great Perfection
secret mantra division of the Nyingma lineage, he was
also a lineage holder of the Karma Kagyu lineage. He
was the most important disciple among the numerous
disciples of the third Karmapa, receiving Buddha-
dharma directly from that Karmapa. Additionally, he
transmitted esoteric dharma of the Kagyu and Nyingma
sects to the fourth Karmapa Great Jewel Dharma King.
He taught the Buddha-dharma in the Baluo district of
Bhutan and other districts. In the year 1365, the first
venerable Yundun Duojibai passed away. In this
lifetime, he is the fifth venerable Yundun Duojibai.
Having a supremely wonderful karmic destiny in this
lifetime, he received profound initiations from H.H.
Dorje Chang Buddha III. He cultivates himself
diligently. The venerable one has become deeply
accomplished in the practice of second-level Great
Perfection Dharma and attained the nirmanakaya state
six years ago. He has attained the state whereby he is
able to telekinetically awaken a vajra pill by making it
tremble.
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Venerable Dachu II Hengsheng Rinpoche
s E I R A H

Venerable Dachu II Hengsheng Rinpoche was recognized by H.E. Dzogchen Ganor
Rinpoche as being the reincarnation of a venerable one who was the direct successor
to Dangba Sangjie of the Jueyu sect and who was a greatly accomplished practitioner
of the rainbow body. Venerable Dachu Hengsheng IT is the first person to hold the
position of mandala dharani teacher at Hua Zang Si in San Francisco. He is also the
president of the International Vajra Bodhi Association. The venerable one has been
deeply engaged in Buddhism since childhood. He became a disciple of eminent
monastics of the highest order in the world. He clearly understands the dharma of
emptiness and has excellent innate faculties. The venerable one was the first person
in Taiwan to take refuge in H.H. Dorje Chang Buddha III. His karmic destiny is
remarkable, for he has seen a considerable number of holy occurrences while at the
side of the Buddha Master. His requests to H.H. Dorje Chang Buddha III for
expositions of dharma provided the karmic conditions that resulted in holy and
auspicious phenomena descending from the sky, a dragon fish standing erect on the
surface of water, and a nine-ring-tailed fox becoming invisible. The venerable one is
humble and cautious. He has successfully practiced dharma relating to both good
fortune and wisdom and possesses mandala realization. He is very much respected by
many people and has realized the power to thoroughly awaken a vajra pill
telekinetically. H.H. Dorje Chang Buddha IIT once levitated and, while suspended
in the air, performed a cutting-hair initiation for venerable Dachu Hengsheng II. At
that time, the stone retreat room in the mandala area turned into the image of Dorje
Chang Buddha. During a holy form of inner-tantric initiation performed for the
venerable one, the lot landed on the Great Perfection Longchen Nying-thik
mandala. In the mandala of that initiation, he saw the earth spinning and tuoga light
moving back and forth in the sky. He right then and there experienced his original
nature.
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Venerable Khu-ston brTson-‘grus g.yung-drung V
Henghsing Gyatso Rinpoche
JifE BT S e S T i
T PERE 0 H

In a prior life, venerable Khu-ston brTson-‘grus g.yung-drung was one of the
four most outstanding disciples of Atisha of the Kadampa sect. Because he
wholeheartedly sought dharma personally taught by the Buddha, venerable
Atisha taught him “lofty towers are all built from the ground.” In this
lifetime, the venerable one has suffered on behalf of living beings by making a
full prostration after each step for more than 1,100 kilometers, thereby
becoming a great cultivator who has prostrated a longer distance than anyone
else in the history of Taiwan. His devoutness moved Kuan Yin Bodhisattva to
personally appear during the course of his journey and communicate to him a
holy and profound truth. The venerable one also practiced vajra meditation
during which time he did not eat or drink for twenty-two days. His
realization is remarkable. At a dharma assembly in which vajra power
realization was tested, the venerable one was unable to make a vajra pill rise
into the air and pass through a stone and was unable to establish an inner-
tantric mandala through a stone. Nevertheless, on the sixty-third attempt, he
finally showed his awesome powers when he telekinetically awakened a vajra
pill by making it spin rapidly. He thereby demonstrated that he is the true
incarnation of a venerable one. He was recognized by H.H. Dorje Chang
Buddha III as the foremost disciple in the area of practicing austerities.
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Venerable Xirao Jiebu II Tudeng Gengsang Renzhuo Rinpoche
EEMAAEES M - WR{ WA

In their prior lives, Venerable Xirao Jiebu, Venerable Muya Jiongzha, and
Venerable Xiangge Qiongwa were three of the four greatest disciples of
Patriarch Shantaraksita, the great patriarch who founded the Nyingma sect of
Tibetan esoteric Buddhism. In that lifetime, venerable Xirao Jiebu was also a
close attendant of Guru Padmasambhava. He was the foremost disciple of
Patriarch Shantaraksita in the practice of meditation. Venerable Xirao Jiebu II
was the first disciple that the Holiest Tathagata accepted in this lifetime. At
the age of five, H.-H. Dorje Chang Buddha III wrote verses in the plum
blossom script style of Chinese calligraphy in which His Holiness cryptically
alluded to the identity of venerable Xirao Jiebu II. Later, when the karmic
conditions matured, the reincarnated identity of venerable Xijao Jiebu was
recognized by two ripoches. One of them is H.E. Xiazhu Qiuyang, who is the
incarnation of Naropa, a great venerable one. The other rinpoche is H.E.
Dorje Rinzin. H.E. Xiazhu Qiuyang give him the dharma name Tudeng
Gengsang Renzhuo. Xirao Jiebu II was also conferred the hat of a “great
pandita” by the Dajiling Monastery of the Geluk sect. In 2006, he manifested
his realization at Hua Zang Si in the United States when he successfully
uncovered hidden dharma objects. This confirmed his status as a venerable
one. Although he was not able to establish a sand mandala through a stone
that separated him and the sand, he is able to telekinetically awaken a vajra
pill by making it tremble.
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Venerable Daxila Rinpoche
KPuhi{ 9 H.

Venerable Daxila Rinpoche is a Dharma King of the
Kagyu Xueba sect and the head of the Xiba
Monastery. His cultivation and morality are pure and
high, and his realization is remarkable. He has no
attachment to the concept of self and to the dharma.
His compassion is limitless. He is one of the close
disciples of H.H. Dorje Chang Buddha III.
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Venerable Muya Jiongzha III
Dharma King Wujin Danzeng Queji Nima
AHERIFL S 25 — 1t
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The first Muya Jiongzha was also a disciple of Patriarch Shantaraksita,
the founder of the Nyingma sect. Among the four great disciples of
Patriarch Shantaraksita, Muya Jiongzha was best at expounding the
dharma of the illusory and changing nature of things. Because he had
such deep good fortune and wisdom planted in the past, in this lifetime
he was able to encounter supreme karmic conditions. After receiving
teachings directly from H.H. Dorje Chang Buddha III, he resolutely
decided to enter the order of monks. His reincarnated identity was
recognized by Xiazhu Qiuyang Rinpoche, a great venerable one who is
the incarnation of Patriarch Naropa. Moreover, H.E. Xiazhu Qiuyang
Rinpoche tonsured Venerable Muya Jiongzha, who thereby became an
ordained great lama at the Holy Mountain Auspicious Mahayana
Dharma Wheel Monastery. He is highly regarded by H.E. Xiazhu
Qiuyang Rinpoche. The greatly venerable Xiazhu Qiuyang Rinpoche
instructed Venerable Muya Jiongzha to return to the West and benefit
living beings there by spreading the dharma. He also instructed
Venerable Muya Jiongzha to closely follow H.H. Dorje Chang Buddha
IIT so that one day he may learn the Xian Liang Great Perfection
Dharma, return to Qinghai and Tibet, and propagate the supreme
Buddha-dharma there. H.E. Dharma King Qiuyang ordered Venerable
Muya Jiongzha to his monastery, where the venerable one’s state of
virtue and realization was tested and verified in front of many
rinpoches. Venerable Muya Jiongzha telekinetically awakened a vajra pill
by making it tremble and thereby earned the dharma king crown. He
was appointed by H.E. Dharma King Qiuyang as the dharma king of
the Mahayana Dharma Wheel Monastery, which belongs to the Geluk
sect. He is the third person to hold that position.

Venerable Xirao Jiebu, Venerable Muya Jiongzha, and Venerable
Xiangge Qiongwa were three of the four most outstanding disciples
under Patriarch Shantaraksita. Each one has his own strong points, and
their status is equal. When tested in this lifetime, they were all able to
telekinetically awaken a vajra pill, thereby demonstrating their status as
venerable ones. Each one of them also has his own weaknesses. Only
Xirao Zhaba, who was also one of the four most outstanding disciples
under Patriarch Shantaraksita, clearly demonstrated his ability to move
around a vajra pill. This showed that Xirao Zhaba is the true
incarnation of a Dedengba.

Respected Bodi Wentu Rinpoche
e a9 H.

Respected Bodi Wentu Rinoche is a Caucasian westerner
and the first person to hold the position of translation
teacher at Hua Zang Si. The rinpoche has read many
sutra teachings. He strictly abides by the principles of
cause and effect and strictly observes the precepts. He is a
straightforward and honest person who devotes himself to
cultivation and study and who does not shirk hard work.
The rinpoche’s main work involves translating material
on the dharma. He has translated sutras and recorded
discourses of H.H. Dorje Chang Buddha III. He has deep
merit from helping westerners learn the dharma. When
the rinpoche received the Karmic Selection Great
Initiation from H.H. Dorje Chang Buddha III, great
dharma powers manifested in the mandala. The rinpoche
was astounded and repeatedly praised the supremacy and
wonder of the Buddha-dharma. His body and mind
underwent a sudden change, and he right then and there
resolutely vowed to realize the supreme bodhi and benefit
living beings. The rinpoche is able to telekinetically
awaken a vajra pill.
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Venerable Xiangge Qiongwa IV
Duozha Xinxiong Rinpoche
PRSI S DU I 2 LB e U HL

In a prior lifetime, venerable Xiangge Qiongwa was a
disciple and close attendant of Guru Padmasambhava. He
was also one of the four most outstanding disciples of
Patriarch Shantaraksita, the founder of the Nyingma sect.
He was the foremost disciple in the area of expounding
sutras. In that lifetime, venerable Muya Jiongzha and
venerable Xijao Jiebu were his fellow disciples, as they are
in this lifetime as well. In this lifetime, venerable Xiangge
Qiongwa was a monk for many years. He is conversant in
the sutras and is especially good at explaining the
meaning of the dharma. He was formerly the head of a
Buddhist studies institute. He is now dean of the Los
Angeles Buddhist Academy. The venerable one has
disciples throughout China, Hong Kong, Taiwan, and the
United States. When the karmic conditions matured,
H.E. Gar Tongstan IV used a vajra pill to determine that
Kuei Chih Shih is the reincarnation of Xiangge Qiongwa.
H.E. Gar Tongstan IV reported this to Dharma King
Mohe for confirmation. Dharma King Mohe formally
recognized that reincarnated identity. Venerable Xiangge
Qiongwa IV is able to telekinetically awaken a vajra pill,
proving that he is the true incarnation of a venerable one.
The venerable one used bodhi holy water to subdue non-
human demons. Moreover, he sprinkled that holy water
to avoid ferocious beasts and save a group of fish.
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Respected Zhaxi Zhuoma Rinpoche
LS H

Among Caucasian female rinpoches, Respected Zhaxi
Zhuoma Rinpoche is one of outstanding cultivation. She
has realized the power to telekinetically awaken a vajra
pill. In order to seck the highest dharma, in her early
years she learned under Japanese, Korean, and American
Buddhist masters. Still, she did not obtain the true
Buddha-dharma. She went through all kinds of hardships
in her search for the supreme Buddha-dharma master.
Finally, she was accepted by H.-H. Dorje Chang Buddha
IIT as a disciple, deeply penetrated the Buddha-dharma,
and fulfilled her wish. The rinpoche is very conversant in
English material on the various dharma lineages and their
history. The rinpoche has had a wide range of experiences
throughout her life, such as personally secing Buddha
Vajradhara Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata amid
the clouds, hearing a vajra pill speak the dharma, secing a
vajra pill transform into rainbow light and fly away, and
having a photograph of her deceased uncle shake on the
palm of her hand when the consciousness of that deceased
uncle was raised to a higher realm of existence.
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Respected Karma Dege Gongla Rinpoche
WS EG P L HL

Respected Gongla Rinpoche received from H.H. Dorje
Chang Buddha IIT a Holy Bodhi Water Initiation and a
Varja Wheel Initiation. As a result of the latter initiation,
he has a mark on his chest imprinted by a vajra wheel.
The rinpoche conscientiously handles many Buddhist
matters. He endures insult and adversity with patience,
bears heavy responsibilities, and is broad-minded. He has
remarkable merit from having benefited living beings.
During his practice, a “dharma wheel flower” manifested
when he made a water offering. He has received the
protection of the dharma protecting deities. Based upon
the merit he has accumulated, he attained the power to
telekinetically awaken a vajra pill, which demonstrated his
status as a great rinpoche.
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Respected Longzhou Rinpoche
A H

Respected Longzhou Rinpoche was recognized by
Dharma King Mohe. He is a very hardworking person
with a plain lifestyle. The rinpoche abides by the
principles of cause and effect and acts according to the
teachings of Buddhism. He is a humble, introspective,
and conscientious person who has deeply studied the
sutras. His powers are outstanding. He has demonstrated
his realization powers by telekinetically awakening a vajra
pill. For many years, the rinpoche has been the president
of the Master Wan Ko Yee International Cultural
Institute. He has earned great merit from benefiting and
providing happiness to living beings. He is a great
rinpoche who is the incarnation of Dorje Geshe, a person
of great virtue who was famous for his supernatural
powers.
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Respected Luosang Gyatso Rinpoche
B EFERH D H.

When H.H. Dorje Chang Buddha III practiced dharma
for Respected Luosang Gyatso Rinpoche fifteen years ago,
the rinpoche did not see any resulting empowerment
state. H.H. Dorje Chang Buddha IIT then told the
rinpoche that He would cause the rinpoche to see a holy
empowerment state within three minutes. After uttering
those words, His Holiness snapped His fingers. A holy
state immediately appeared before Respected Luosang
Gyatso Rinpoche just as His Holiness predicted, and the
rinpoche received instant empowerment. He was greatly
moved by the supreme dharma of H.H. Dorje Chang
Buddha IIT and gave rise to great bodhicitta. The
rinpoche’s main practice is the Four-Arm Kuan Yin
Dharma. His proficiency in both Chinese and English
makes him a good translator of material on the dharma.
His compassion can be seen in his involvement with
medical breakthroughs that save the lives of people. He
served as president of the Master Wan Ko Yee
International Cultural Institute for six years and has
brought a considerable number of people to the true
Buddha-dharma. Respected Luosang Gyatso Rinpoche
has earned great merit from all that he has done.
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Respected Luosang Danzeng Nuori Rinpoche
8% - PHEHH{BH

Respected Luosang Danzeng Nuori Rinpoche was
recognized by the famous H.E. Dharma King Xiazhu
Qiuyang as the incarnation of a famous person of great
virtue within the Geluk sect. H.H. Dorje Chang Buddha
I personally recognized H.E. Dharma King Xiazhu
Qiuyang as the incarnation of Patriarch Naropa, the
venerable leader of 100,000 dakinis. Respected Danzeng
Nuori Rinpoche has been a disciple of H.E. Dharma
King Xiazhu Qiuyang for many lifetimes. It is thus clear
that his innate faculties are deep and keen. After traveling
throughout Tibet and India, the rinpoche was finally able
to encounter and become a disciple of H.H. Dorje Chang
Buddha ITI. He then put his vows in writing. When he
received an initiation from H.H. Dorje Chang Buddha
111, the fire of his own karma was transferred onto his
hand, where a hole for such karma to flow out was
opened. His fingers still have the marks of that fire as a
sign of the dharma.
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Respected Losang Zhenzhu Geshe
BRI ERR

Respected Losang Zhenzhu Geshe is over eighty years old.
He is the only Han-Chinese alive who has the title of
larampa geshe, which is the highest academic degree in
Tibetan Buddhism (from the book Seeking Dharma in the
Land of Snow written by Jianfei Zhang and Nianqun
Yang). The geshe became a Buddhist at the age of nine.
In his youth he received a strict and proper Buddhist
education. He followed and learned under Dharma
Master Taixu and Dharma Master Fazun. Later, the geshe
went to Tibet, where he sought, learned, and practiced
dharma for over ten years. He has translated several
Tibetan sutras and treatises on exoteric and esoteric
Buddhism. Losang Zhenzhu Geshe stated, “In Tibet I
received more than six hundred tantric initiations. They
do not match one initiation from Dharma King Yangwo
Yeshe Norbu... Over the past seventy years, I have
formally visited many eminent monks, people of great
virtue, great dharma kings, and great rinpoches. There is
definitely no person in the world today who has the
supreme realization of Dharma King Yangwo Yeshe
Norbu. This is my most sincere testimonial. How could I
dare speak irresponsibly and deceive living beings?” The
upper photograph is Luosang Zhenzhu Geshe formally
acknowledging H.H. Dorje Chang Buddha III as his
master in Chengdu, Sichuan. The lower photograph is
H.H. Dorje Chang Buddha III performing an initiation
for disciple Luosang Zhenzhu Geshe in the United States.
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Lama Puti Duxi
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Lama Hongxi Fazang
T VG

Hongxi Fazang and Puti Duxi are Caucasian westerners who are lamas. When they were being tonsured, their hair
overcame the force of razor such that the razor was unable to cut their hair. Several applications of the razor did not result
in one hair being cut. A pair of wild peacocks flew down from the clouds that day and performed a graceful dance,
twirling and singing in the mandala of H.H. Dorje Chang Buddha III. That was their way of congratulating the
tonsuring and ordination of those two lamas. One can see from this how amazing the underlying karmic conditions were.
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Dharma Teacher Ruo Hui
B = 3R

Dharma Teacher Ruo Hui is the first person to hold the
position of vice-abbess of Hua Zang Si in San Francisco.
She previously was the dean of the Buddhist Studies
Institute for nuns at the Mountain of One Thousand
Buddhas. She traveled from Asia thousands of miles
across the ocean to become a disciple of H.H. Dorje
Chang Buddha III. She received from His Holiness the
Dharma Tent Great Initiation. She also received from His
Holiness a holy form of inner-tantric initiation to
eliminate karma that would lead to a rebirth in hell and
was the only dharma teacher at that initiation on that day
who manifested a completely successful state. Dharma
Teacher Ruo Hui has broad wisdom and deep knowledge
of the sutras. She strictly abides by the precepts, endures
insult and adversity with patience, and strictly upholds
moral principles. The dharma teacher often thinks of her
own faults and does not see the faults of others. She was
finally able to learn the secret mantra of the highest Zen
and Pure Land dharma. She has realization based on the
true dharma. The fundamental principle of her life is
compassion. Throughout the entire year, she constantly
thinks of providing happiness to and saving living beings.
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Dharma Teacher Miao Kong
[ RESER

Dharma Teacher Miao Kong is the first person to hold
the position of teacher of dharma rituals and precepts at
Hua Zang Si in San Francisco. She has deep roots of
goodness, strictly abides by the precepts, and strictly
carries out dharma rituals. Her understanding and views
are pure and upright. She left the household life to
become a Buddhist nun twice. She very much regretted
having become a disciple under the wrong master at first.
With tears trickling down her cheeks, she removed her
Buddhist robes and returned to the secular life. However,
she continued to strictly abide by the precepts and prayed
day and night that she would encounter a holy monastic
to be her master. The universe finally responded to her
prayers, for she indeed encountered an eminent monastic.
When that monastic tonsured her, the awesome power of
the Buddhas manifested before her. She finally
encountered the right karmic conditions. She continued
to lead the pure life of a Buddhist nun, devoutly
cultivated herself, and deeply penetrated the dharma.
When H.H. Dorje Chang Buddha III performed an
initiation for her to eliminate her karmic hindrances, she
spit out luminous green water, which increased her
realization and merit. Her practice improved by leaps and
bounds in the span of that one day. She had an
immediate awakening to the dharma, and in a short
period of time attained the realization of a dharma
teacher.
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Dharma Teacher Yuan Yin
[B155 1 hil

Dharma Teacher Yuan Yin has been planting seeds of
goodness for a long time. She first began reciting the
Diamond Sutra and opened up her understanding of the
truth. She then gave up the worldly life by becoming a
Buddhist nun. She cultivates herself diligently, studies
hard, and pervasively benefits living beings. When her
karmic conditions matured, she traveled across an ocean
to become a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha III.
The dharma teacher strictly observes the precepts. She has
received the four yogas, developed her wisdom, and
reaped fruits from her practice of dharma. She is currently
the abbess of Lien Fang Temple on Mt. Dagang in
Kaohsiung, Taiwan as well as the abbess of Daoyuan
Temple in Tainan, Taiwan. The dharma master traveled
thousands of miles to Paraguay to propagate the true
dharma. There she established the Zheng Yi Temple,
which is that country’s first Buddhist temple, as well as
Eastern Buddhism and Culture Study and Practice
Center.
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Wujin Chilie Lama
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Wujian Chilie Lama entered the order of monks in 1995
at the Nanhua Monastery at Shaoguan in Guangzhou,
China. He founded the Xiuyuan Zen Temple. On many
occasions he rose into the air and slept on the beam of his
residence. Thus, he has been called “the strange monk on
a beam” and “’a living Jigong.” He formally
acknowledged H.H. Dorje Chang Buddha III as his
master in 1996. After the Buddha Master edified him and
sternly reprimanded him for his strange and lowly
behavior, he finally returned to practicing the true
dharma and engaging in real, sincere cultivation. He
received holy bodhi water, which manifested awesome
power. The lama has deep realization and lives a very
austere life. He is humble, compassionate, and benefits
living beings.
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Dharma Teacher Guang Hsin
JEE Ok

Dharma Teacher Guang Hsin was tonsured by H.E.
Dharma King Chogye Trichen in Nepal on October 17,
1993. Many years ago he founded the Buddhist
organization called Taiwan Buddhist Fellow-Cultivators
Association. He later established several temples. He is the
founder of the True Dharma Buddhist Institute in
Taiwan, the head of organization that publishes the
Dharma Wheel Forever Turns magazine, and the founder
of the Taiwan Buddhist Ten-Thousand People Recite
Buddha’s Name Association. The dharma teacher has
benefited living beings by spreading the dharma all over
the world. In a vow that he wrote to his Great Dharma
King Buddha Master, he declared where he stood as
stated below. Seeing that the dharma teacher had
expressed a resolute vow, H.H. Dorje Chang Buddha III
allowed him to attend a nectar dharma assembly.
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Dharma Teacher Ji Xin
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MOST SINCERE REQUEST TO BECOME A DISCIPLE

I prostrate to the supreme Great Dharma King Yangwo Yeshe Norbu Wan Ko

I am monk Shi Ji Xin. I left the houschold life to become a monk and cultivate myself in 1987. I am responsible for
cremations at the large and famous Zen temple called Baoguang Temple in China. I handle all of the matters relating to
cremation. Over many years at the Baoguang Temple, I have cremated the bodies of prominent monks and other virtuous
people from the Baoguang Temple and various other temples as well as the bodies of the four types of Buddhist disciples. T
have also performed cremation rituals for them. Frankly speaking, of the many people I have cremated, only very few of
them were accomplished in the dharma. Even many who were universally recognized as eminent monastics were not greatly
accomplished in the dharma. However, there is something extraordinary in all of this. Each disciple of His Holiness Great
Dharma King Yangwo was accomplished in the dharma. There has not been one exception. During the process of cremating
those disciples, wonderful states and all kinds of holy phenomena appeared. Moreover, after their cremation, those disciples
left behind firm sariras (relics) and sarira flowers. Some disciples passed away in the cross-legged meditation posture having
attained liberation from the cycle of birth and death, and some disciples attained control over their own living and dying.

After so many years of such personal experiences, I deeply understand that only His Holiness Great Dharma King
Yangwo truly possesses the authentic and supreme Buddha-dharma. Only Your Holiness can enable me to attain great
accomplishment in the dharma and enable living beings to attain liberation. Therefore, with utmost sincerity, I prostrate to
the most venerable Great Dharma King Yangwo Yeshe Norbu Wan Ko. T beseech His Holiness Great Dharma King to
accept me as your disciple. I surely will diligently cultivate myself, propagate the dharma, and benefit living beings.

Disciple: Shi Ji Xin  Three kneels and nine bows
May 9, 2006
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In a letter given to H.H. Great Dharma King?, Dharma Teacher Guang Hsin stated his position with the following words:
“Before my respected Dharma King Master, I sincerely vow that if one day my learning results in enlightenment, I will certainly
save living beings pervasively and spread the truth to repay the kindness of my Dharma King Master. I also vow that I will not
use the Buddha-dharma to swindle living beings out of their property. I vow that I will not seek worldly fame, gain, or status. T
vow that I will not covet offerings from living beings or betray the training and education given to me by my respected Master.
I vow that I will definitely not use the Buddha-dharma to harm living beings. The heavens above and the earth below can bear
witness to these vows. If I, Disciple Guang Hsin, violate these vows, I am willing to bear the suffering of Vajra Hell. .. .”
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" Here and below the word Greatr Dharma King refers to H.H. Dorje Chang Buddha IIT Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata.
? Here and below the word Grear Dharma King refers to H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata.
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I Became Accomplished by Receiving the Xian Liang Great Perfection Dharma
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Iam an ordinary Buddhist disciple whose dharma name is Yizhen. I was
recognized as a rinpoche by Dharma King Mohe, who is a Golden Throne
Holder in the holy sense. He gave me the dharma name Kaichu. On
December 13, 1996, I went to Chengdu on a trip led by Sister Chu Kuan
and formally acknowledged H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe
Norbu as my master. There, my Buddha Master transmitted dharma to me.
Since then I have been following my Buddha Master. I have also been at the
side of Dharma King Mohe for over eight years, even sleeping beside and
below the bed of Dharma King Mohe.

After practicing for several months the Longchen Nying-thik Great
Perfection Dharma transmitted to me by H.H. Dorje Chang Buddha III,
wonderful mandala states appeared. When I closed my eyes to do my daily
meditation, I saw an eye. Not understanding the cause behind it, I reported
this matter to my Buddha Master. The Buddha Master spoke into my ear,
giving me an exquisite discourse on the dharma. His Holiness told me that
my everyday words and actions must comply with the teachings of the
Buddha and must not deviate from the rules laid down by the Buddha. His
Holiness also told me that I must not listen to heretical views expressed by
others. After diligent practice, I was able to enter a world of light known as
the Tuoga immovable state.

As I closed my eyes and practiced during daytime, this world of light
gradually appeared. The first thing I saw was a vajra chain. As my practice
continued, I saw the Perfect Emptiness Light and the Great Perfection State
Wisdom Light. My entire body merged with those states of light. It was
incomparably wonderful. When I did my daily practice at night without any
lamplight, I still entered this world of light. My Buddha Master wanted me
to practice “seeing the truth through the middle way” so that I would give
rise to a mind that does not abide in anything. I would then be able to enter
the secret practices involving the internal mandala of Heart Wind Bright
Point Dharma and visualization of the three channels and five chakras.

Nonetheless, I was still somewhat worried. I, an ordinary disciple, was
already quite old and very earnestly hoped for instant great accomplishment.
Right when my hopes scemed unattainable, the Buddha Master saw what
was in my mind. At noon on a certain day, the Buddha Master told me, “In
observing you these eight years, I have seen all of what you have done. I have
also seen that you are wholeheartedly loyal, that you are selfless and benefit
others, and that the only thing you seek is bodhi. How rare! Kaichu, your
karmic conditions have matured. Today I will transmit to you the supreme
Xian Liang Great Perfection Dharma. If you practice it according to how I

teach you, your wish will be fulfilled, for you will attain instant great
accomplishment.”

After saying that, the Buddha Master marked the area that would serve
as the mandala and proceeded with the initiation. At the very beginning, the
Buddha Master gave me the following teaching: “This is the greatest and
supreme dharma in the entire universe. Within one hour from the time it is
transmitted, you will realize the rainbow body state. Without having to
engage in further practice, you will from this point on be able to see the
wonderful rainbow body dharma state during the day and night whether you
close your eyes or open them. Such a state is inexhaustibly beautiful and is
one with the dharmadhatu. Listen attentively as you receive this teaching.
But you must remember never to violate any precept. Remember this!”

[ dared not harbor any doubts. Still, I was worried that my roots of
goodness were not strong enough. I wondered how I could become
accomplished within one hour. Even Tibetan rinpoches of great holiness
must engage in solitary cultivation for a few decades before becoming
accomplished. Nonetheless, when I was transmitted the Xian Liang Great
Perfection Dharma during the Highest Form of Inner-Tantric Drawing Lots
From a Golden Vase and Casting a Flower Upon a Mandala Initiation, it was
indeed the case that I could see the wonderful rainbow body state whether
my eyes were open or closed. Moreover, that state changed as the Buddha
Master continued to utter that dharma. When the Buddha Master spoke of
the manifestation of a world of red light, a world of red light manifested.
When the Buddha Master spoke of the manifestation of a world of yellow
light, a world of yellow light manifested. When the Buddha Master spoke of
the manifestation of a world of blue light, a world of blue light manifested.
When the Buddha Master spoke of the manifestation of a world of Taras, a
world of green light instantly manifested. The red, yellow, blue, and green
worlds of light were wondrous and incredibly beautiful. There were times
when my body emitted light, which was mainly red in color. That light
radiated outwardly, flying out of the room one cluster after another. I cannot
reveal to everyone each and every detail of that marvelous state. At that time,
[, an ordinary disciple, was extremely joyous and moved. I immediately
prostrated to my Buddha Master repeatedly to show my gratitude for having
bestowed upon me such great compassion.

Since I received that dharma, I have practiced it many times by myself
both outdoors and indoors. The states that appeared were as wonderful and
tremendously beautiful as they were before. I was even more joyful than
before due to the speed of such accomplishment. My mind and those states
merged, and I instantly realized the state of holiness. I joyfully made a great
bodhicitta vow. I vowed to diligently practice this supreme and great dharma
and benefit living beings so that I may repay a tiny bit of the enormous
kindness bestowed upon me by my Buddha Master.

After I prostrated last night to my respected Master, H.H. Dorje Chang
Buddha III, His Holiness said, “Kaichu, what is meant by Xian Liang Great
Perfection?” While kneeling, I answered, “No matter how heavy one’s
negative karma may be, at the time that one receives such an initiation, one
will right then and there see the world of light and become accomplished.
One will not need to engage in further practice. This is what is meant by
Xian Liang Great Perfection Dharma.” My respected Master, H.H. Dorje
Chang Buddha I1I, then said, “I tell all practitioners that if one does not see
the Buddha-land world during the initiation, then it is not the Xian Liang
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Great Perfection of the Buddhas. Anyone who denies this by saying that such
an initiation is a Xian Liang Great Perfection Initiation is speaking the words
of a demon.”

In this present world of ours, and even in the entire universe, only my
most honored Master, H.H. Dorje Chang Buddha III, possesses this great
dharma whereby one becomes accomplished within one hour. Only H.H.
Dorje Chang Buddha III can cause a disciple to see the rainbow body state at
the very time the disciple is receiving that dharma. Through merging my
mind with that state and through not abiding in anything, I attained
boundless happiness. After receiving that dharma, not only did I see the
rainbow body state, I realized it. How could anyone else besides my Buddha
Master possess such dharma? I have not even heard of anyone else possessing
such dharma!

In order to benefit living beings so that they may all learn this instant
accomplishment dharma, 1, a disciple with a heart of humility, must make a
vow of truth to prove that what I have stated is not false.

The states that I saw that are described above prove that the dharma
transmitted by my Buddha Master is supreme and real. I am an elderly
seventy-five-year-old man. I would not speak falsely and deceive people, for
in so doing I would experience the karmic retribution of descending into
hell. I want to be accomplished in the dharma. I want to be liberated from
the cycle of reincarnation. What I said here is true. If it is false, I will of
course descend into hell. Nevertheless, I cannot reveal how to practice that
dharma as it was taught to me by my Buddha Master. I also will not accept
disciples. From the bottom of my heart, I am grateful to my Buddha Master
and all of the Buddhas and Bodhisattvas.

Kaichu, an ordinary Buddhist disciple
December 21, 2007

(This is a complete translation of the previous handwritten Chinese text originally
written and signed by H.E. Kaichu Rinpoche.)

I Finally Received the Highest Buddha-Dharma—The Xian Liang
Great Perfection Dharma Initiation
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Iam Ciren Gyatso Rinpoche. Although I am Gar Tongstan IV, I am just an
ordinary disciple among all of the disciples of my respected Master, H.H.
Dorje Chang Buddha III. To say that I have high supernatural powers and
realization would be an exaggeration. To say that I have no supernatural
vision whatsoever would also be untrue. Because of the kindness bestowed
upon me by the Buddhas, Bodhisattvas, and holy dharma protecting deities,
I was allowed to perform certain dharma at a Highest Form of Bathing the
Buddha Dharma Assembly in 2004 and a Drawing Lots from a Golden Vase
Dharma Assembly in 2007.

[ am a very fortunate person. In my previous life as the first Gar
Tongstan during the time of the Tibetan King Songtsan Gampo, I entered
the land of the Han-Chinese to accompany Princess Wencheng back to
Tibet. In this lifetime, I accompanied Princess Geyi Shirong and another
dharma king of great virtue to the west so that they may benefit living beings

there.

Of all my many lives spanning over eons of time, I think that this life is
the most wonderful with respect to encountering the dharma. I have learned
Buddha-dharma under H.H. Dorje Chang Buddha III. That Buddha-
dharma is truly magnificent. If it were not magnificent, how could Venerable
Akou Lamo Rinpoche and I have lifted a 4,260-pound water-filled tub used
to bathe a statue of the Buddha? Fourteen strong men tried to lift that tub
but could not move it in the slightest. It can be said it that it is impossible to
find any two men of remarkable strength in the entire world who could lift
that tub. That is because such two men do not possess the true Buddha-
dharma. That tub used to bathe a statue of the Buddha is now at Hua Zang
Si in San Francisco. Anyone can go there and try to lift it.

Among Tibetan rinpoches, I think that I can be considered as one who
has lived a long life. Nonetheless, when the karmic conditions enabling me
to stay in this world end, it will be impossible for me to stay even if I wanted
to do so. At this late stage of my life, my respected Master, H.H. Dorje
Chang Buddha III, performed for me a highest form of inner-tantric
initiation and transmitted to me the Xian Liang Great Perfection Dharma.
During that initiation and dharma transmission, I clearly saw the rainbow
light state. No light in the world can be found with such a bright, clear hue.
From that day on, I have been able to deeply enter that world of light, that
holy state, at any time. The years that I can live in this world have finally
increased. Staying in this world longer is also a very good thing since I can
use the Buddha-dharma that I practice and my cultivation to benefit living
beings. That is exactly what I should do. All I can say is I am grateful to my
respected Master, H.H. Dorje Chang Buddha III!

What I have stated above is totally true. May it benefit all living beings.
I dedicate all of the merit of this statement to living beings in the
dharmadhatu. If what I have stated contains any falsehood, I am willing to
bear all bad karmic retribution.

Buddhist disciple,
Ciren Gyatso

(This is a complete translation of the previous handwritten Chinese text originally
written and signed by H.E. Ciren Gyatso Rinpoche.)

H.E. Dharma King Queji Jiangyang Qingzhen Arrives Flying through the Air

have visited many great rinpoches and great dharma teachers and have

received many dharma initiations throughout my life. However, it seems
that people described in the book The True Traces of Tibetan Tantra are no
longer in existence in the contemporary Buddhist world. Since the early
years of my life, I have learned exoteric Buddhism and Tibetan esoteric
Buddhism and have practiced the Four Divisions of Yoga. I have also often
visited eminent monks, greatly virtuous laypersons, great rinpoches, and
great dharma teachers of exoteric and esoteric Buddhism in all areas of the

world. As a result, karmic conditions came together that enabled me to
encounter my master from Sichuan, a great international master and leader
of the dharma realm who transmitted profound Buddha-dharma teachings
to me.

When I first met the Buddha Master, H.H. Dorje Chang Buddha III
Wan Ko Yeshe Norbu, at the Beijing International Hotel, H.H. Buddha
Master was very polite and easy to approach, having the deportment of an
amiable person of great virtue. At that time, I did not know the true identity
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or status of the Buddha Master. I only knew that His Holiness was a great
master with noble morality and profound knowledge.

One day, I met with some highly virtuous laypersons and great
rinpoches at the Pici Vajra Castle. Because of the imminent arrival of H.E.
Queji Jiangyang Qingzhen, a Dharma King and rinpoche of the Sayka sect
who is more than one hundred years old, everyone had already prepared
white silk hadas and offerings to respectfully welcome his arrival. After
midnight at around 12:30, a rainbow light mass suddenly appeared circling
around in the sky, which was soon accompanied by wonderful music. Before
long, that rainbow light mass grew larger and larger. It gradually descended,
floating down and landing on the top of the seven-floor building that
contained our Buddhist altar. Immediately thereafter, a person descended
from the top of the building. H.E. Great Dharma King Jiangyang Qingzhen
had arrived!

All of the eminent monks, greatly virtuous laypersons, rinpoches, and
dharma teachers who were present knelt down on the ground to greet him.
Some of them choked with sobs and beseeched the Dharma King of the
Sayka sect to be compassionate and take them as his disciples. H.E. Dharma
King Jiangyang Qingzhen ascended to the dharma seat. I could see the
Dharma King’s white hair, ruddy complexion, and long silver beard that
grew over his belly. His translucent body, through which the three channels
and five chakras were faintly visible, especially made him look as if he was as
old as the heavens were high.

We prostrated and made offerings to him with our three karmas
expressing utmost admiration. I was so moved that I didn’t know what to do.
Stories of hundred-year-old men who soar up and fly through the air are
frequently recorded in the Tibetan scriptures, but I never before had the
opportunity to personally witness this. That day I was able to see such an
event with my own eyes. That was truly our good fortune accumulated from
beginning-less time. How could one not be moved to tears over such an
event?

There was a rinpoche who stated with suspicion, “The rainbow light
that appeared in the sky was a hot-air balloon of light that fell to the top of
the seven-floor building. The elder Dharma King did not descend from the
sky. At the very instant when the hot-air balloon dropped to the top of the
seven-floor building, he jumped from the top of the seventh-floor building
to the concrete ground where we were.” He saw the elder Dharma King
jump down with his arms wide open and legs slightly bent. When landing
on the ground, the elder Dharma King barely made a sound, like an eagle
descending in front of us.

Actually, we all saw this because we were on the concrete ground of the
courtyard seven floors below. I saw that the elder Dharma King did indeed
circle in the sky and descend to the top of the seven-floor building. Then
everyone’s eyesight was blocked by the roof. However, within two seconds,
the elder Dharma King descended from the top of this seven-floor building

to the concrete ground, jumping down seven floors. It happened right in
front of us. Even if he did not descend from the sky, he is a more than
hundred-year-old man who jumped to the ground from the top of a seven-
floor building. That is something an ordinary person cannot do.

The next day, the Dharma King of the Sayka sect transmitted dharma
and performed initiations for us, empowering us with great compassion. A
one-foot long vajra that we held with our hands demonstrated endless,
awesome power. No one could control the vajra. The mandala states that
appeared were extremely wonderful.

Just as the initiation dharma assembly ended, the sudden sound of
ringing bells could be heard, and an attendant announced, “His Holiness the
Great Master has arrived!” At that moment, we saw H.E. Dharma King
Jiangyang Qingzhen jump off his dharma seat and lower himself to the
ground to prostrate. We did not know what this special occasion of the
maturing of karmic conditions was, but we all turned around and followed
the elder Dharma King’s example by prostrating, thinking it might be the
arrival of Guru Padmasambhava. This was the only reason we could think of
as to why the Dharma King would prostrate himself so quickly. After
prostrating, when we raised our heads and looked up, what we saw was not
Guru Padmasambhava but H.H. Master Wan Ko Yee. Secing the confusion
and hesitation in our minds, H.E. Dharma King Jiangyang Qingzhen said,
“Do not harbor suspicions. H.H. Master Yee is the most magnificent
Buddha Vajradhara Great Dharma King. He is His Holiness Wan Ko Yeshe
Norbu Holiest Tathagata.”

Later, H.E. Dharma King Jiangyang Qingzhen said to me, “If you truly
want to receive the highest Buddha-dharma, you must request your Buddha
Master, H.H. Wan Ko Yeshe Norbu, to confer an initiation upon you. That
would be the most holy dharma.” Although I longed for such a day, my
situation seemed totally hopeless as day after day passed. Suddenly, the
Buddha Master informed me one day that His Holiness wanted to tonsure
me and perform an initiation for me. That initiation performed for me by
the Buddha Master was especially wonderful. To prepare for that initiation,
the Buddha Master tonsured me on a mountain slope outside the retreat
building. A photograph taken of the Buddha Master tonsuring me
unexpectedly showed an image of Dorje Chang Buddha with a clearly visible
and colorful bun of hair on the top of that Buddha’s head. However, when
we looked at the photograph from a closer range, that Buddha image
appeared just like the real retreat building. No matter how we viewed it it
was no longer a photograph of a Buddha image. Everyone there marveled at
such a holy occurrence. Such wonderful karmic conditions portended that I
would learn profound and great dharma.

Actually, I had already learned from other holy and virtuous people the
Mind Within Mind, the Brightness Mahamudra, the Ganges River
Mahamudra, the Great Perfection, and Vajra Division dharma. However,
what I experienced on that day was an astounding and great dharma.
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The Buddha Master first performed for me a Selection of Karmic
Affinity Initiation. In front of me, the Buddha Master wrote down with a
brush the same seed character on ten separate pieces of paper. I put each of
those seed characters under the sun to dry. After they were dry, I went to a
place where nobody else was and secretly wrote down on each of the ten
pieces of paper a different number that only I myself knew. I then rolled into
a ball each of those ten pieces of paper on which a seed character was
written. I placed each of the paper balls into a dharma container. I took that
container out of the secret room and into the open-air mandala, placing it in
the middle of the dharma platform. The Buddha Master, who had all along
been practicing the dharma in the open-air mandala, then began ringing a
bell and using a vajra. The power of the ten great vajra beings very soon
thereafter arrived at the mandala.

The Buddha Master said, “Today I should transmit to you the Essence
of Great Perfection Longchen Nying-thik of this world.” I asked, “Can I
learn the Omniscience Xian Liang Great Perfection?” The Buddha Master
replied, “Let the Buddhas and vajra beings decide!”

I took a ball of paper out of the dharma container with my hand and
very carefully unrolled it. I saw that the secret number on it indeed
corresponded to the Essence of Great Perfection Longchen Nying-thik. That
was the only piece of paper out of the ten pieces of paper containing seed
syllables whose secret number corresponded to that dharma. I rolled that
piece of paper back into a ball as I had done before and placed it inside the
dharma container. After the dharma container was shaken and all the balls of
paper in it were mix up, the Buddha Master said, “It will still be the
Longchen Nying-thik Great Perfection.” The Buddha Master then took a
ball of paper out of the dharma container and placed in on my hand. I
unrolled it and saw that, as predicted, it was the same piece of paper I took
out a moment ago that corresponded to my receiving the Longchen Nying-
thik Great Perfection Dharma initiation.

Since that paper indicated I should receive such an initiation, the
Buddha Master began to perform that initiation. It seemed as if someone
was standing inside of my ear as the transmission of that dharma began. As
that dharma was being transmitted to me, I began to practice it. The Great
Perfection state suddenly appeared before me. The “true-suchness” of the
entire dharma realm appeared as a reality in which there was no distinction
between emptiness and form. The sambhogakaya (reward body) vajra state
also manifested, and the mandala began to circle around. I finally
understood what holy dharma transmitted by a Buddha is. The Buddha
Master then said, “Longchen Nying-thik is the highest dharma in this world.

However, in the future you will still have the opportunity to learn the
Omniscience Xian Liang Great Perfection!”

As I look back on my path of learning the dharma under my Buddha
Master, H.H. Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata, I realize that I finally
learned the dharma only after going through many tests. My Buddha Master
is a greatly compassionate and holy Buddha Dharma King who is totally
unselfish, who has virtue that has reached a holy state, and who gives the
holy heart of bodhi to living beings in the three spheres. If in this lifetime
you do not learn under the Buddha Great Dharma King Master, you will not
understand what is meant by “perfect mastery of the Five Vidyas.” If you do
not follow the Buddha Great Dharma King Master, you will not be able to
witness personally what “bodhi” is or be clear about “the path of the
Bodhisattva.” His Holiness has full proficiency in all worldly dharmas and
non-worldly dharmas and is able to apply each one of them without
hindrance. His Holiness is able to implement these mundane and supra-
mundane dharmas to constantly benefit living beings and uphold their
devotion toward Buddhism.

I remember being at Phutthamonthon (Buddhamonton) in Thailand.
Because karmic conditions had matured, I, as a rinpoche, beseeched the
Buddha Dharma King Master to give us a discourse on the relationship
between the Buddha and living beings for the purpose of benefiting living
beings. Just as the Buddha Master began the discourse, dogs, birds, and
countless fish appeared. Even more surprising was the black dragons that
transformed itself into fish and stood alone on the water’s surface bowing to
the Buddha Master. This truly has never occurred in human history. We can
see from this just how magnificent the Buddha Dharma King Master is!
Newspapers and magazines reported this holy event.

The Buddha Dharma King Master is the supreme being in the dharma
realm. His Holiness’s unselfish and pure state is incomparable. For example,
His Holiness would transmit to us various Buddha-dharma skills and
teachings yet would instruct us not to reveal his name. Most of the disciples
of His Holiness are great rinpoches and great dharma teachers. His Holinesss
disciples also include great Bodhisattvas. His Holiness has been the master of
the Buddhas since beginning-less time. How could written words adequately
describe His Holiness's unsurpassed magnificence?

An honest account by Hengsheng

(This is a complete translation of the Chinese text that follows originally written
and signed by Venerable Hengsheng Rinpoche.)
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NINETY-EIGHT POUND STALACTITE STONE WENT THROUGH A HUMAN BODY;
FOUR-HUNDRED-THIRTY POUND GIGANTIC MANI STONE DUO QIE XU FLIES INTO THE AIR

Unveiling the mystical realization state of esoteric Buddha-dharma—a true account of a grand assembly of esoteric Buddha-dharma

[Special Report by Chao-Nan] People think of Tibetan Buddhism in general
as a far-away culture full of mystery. Especially when patriarchs from various sects
manifested mystical phenomena and supernatural powers, people become
curious about esoteric Buddha dharma.

Based on the descriptions of some lamas, there are various examinations for
Buddhist practitioners in Tibet. One’s proficiency of Buddhism is examined by
means of different scales of dialectical debates. The one who passes thousands of
debates and is in first place is called Lharampa geshe. The ones in second place
and third place are called geshes. Only after completion of tens of thousands of
dialectical debates can geshes enter schools of Esoteric Buddhism to learn
esoteric dharma.

These lamas said that esoteric dharma emphasizes states of realization. In
Esoteric Buddhism schools, mani stones are usually used to evaluate
practitioners’ levels of realization. There are two types of mani stones. The first
one is stones that are inscribed with mantras by ordinary people and are placed
in mani stone mounds. This type of mani stones does not contain dharma power.
The other type is stones that are inscribed by great patriarchs from lineages of
Tibetan Buddhism after practicing dharma. The stones are inscribed with images
of Buddhas or Seed Syllables of mantras. They are placed in mani stone mounds
to be used as empowerment that eliminates disasters and obstacles. The most
important function of this type of mani stones with powers is to test and measure
the levels of self-cultivation.

According to some myths, only the practitioners with states of realization
from self-cultivation are able to practice dharma to cause the mani stones to
move at a distance. Mani stones move in different ways. Some move slowly while
others walk or fly. Ordinary people cannot make them move at all no matter how
much force they use or how many of them recite mantras at the same time. This
type of story has added aspects of mystery and significance to Tibetan esoteric
dharma.

Recently, the reporter had the honor to attend a grand assembly in the
United States where various states of realization were revealed. The attendees
include great lamas and ordinary lamas from Tibet, and great dharma masters
and ordinary dharma masters of Exoteric Buddhism. The mantras they recited
include the Great Compassion Mantra, the Green Tara Heart Mantra and the
mantra of Vajrakila (Dorje Phurbha). Some dharma masters were not able to
cause the mani stone to move even after a prolonged period of practicing
dharma. Several dharma masters of Exoteric Buddhism recited mantras in unison
and across space caused a 150g mani stone on a glass table to move. A great
dharma master and a female lama were able to make the mani stone in a distance
move as soon as they chanted mantras combined with mudras.

While the attendees marveled at such sights, a great female lama from Tibet
arrived. Before the testing she requested the person videotaping not capture her
face. She said that she was a self-cultivator and wanted to attain liberation and
realization. She did not intend to manifest Buddha-dharma to show off her
powers. Soon after, something stunning happened.

(This is the text of an article published in
the Kinmen Express on January 22, 2002)

As soon as she recited mantras, a ninety-eight pound stalactite stone
surprisingly rose from the ground and circulated in the air following her hand
gestures. This mani stone with supernatural powers stopped and trembled after
rising into the air. What was more astonishing was when the female lama sat on
the wood floor, the mani stone in a split second moved from the back of her to
the front. The witnesses felt that the ninety-eight pound mani stone had moved
within a blink of eyes. It moved at such fast speed as if it had passed through the
body of the lama. Then, this mani stone with supernatural powers circled the
great female lama twice following her finger gestures. It moved up and down and
trembled at the same time while moving in circles. When the mani stone moved to
her back the second time, her index finder in the mudra she made over her head
pointed down and the stone immediately descended. Following the direction of
her fingers, it stopped for a second and dropped on the wood floor with a thump.
Apparently, it was a very heavy stone. It would be hard for one to imagine it if one
did not witness such a miracle.

The most famous gigantic stalactite mani stone Duo Qie Xu from Tibet was
also included in the assembly. It weighs four hundred and thirty pounds
approximately equivalent to two hundred kilograms. It was shipped to the United
States from Tibet. It revealed great supernatural powers at the assembly.

The gigantic mani stone Duo Qie Xue is not an ordinary stone. It is 2 mani
stone with an identity such as the famous Cuiyu Cabbage (A famous jade carving
from Qing dynasty displayed at the National Palace Museum in Taipei). Most of
the Tibetan Buddhist practitioners know about Duo Qie Xu. During the tests with
Duo Qie Xue, more incredible phenomena occurred.

When the great Tibetan female lama was about to test her powers on Duo
Qie Xu, she again requested that her face not be captured on cameras for the
same reasons. The video recordings of her practicing dharma on Duo Qie Xu
were made to be keepsakes for the participants at the scene only. They cannot be
used as any forms of promotion. Her deed of following strictly the precepts deeply
moved the people at the scene.

Then, incredible things happened. The four-hundred-thirty pound Duo Qie
Xu followed the hand gestures of the great Tibetan female lama, tremblingly rose
from the lawn and flew into the air. The crowd was in awe and suddenly felt the
lawn moving like ocean waves. In addition, roof tops and trees were moving at the
same time. The mani stone flying in the air returned and suddenly fell from three
feet above the ground. It made a big dent on the lawn. Such occurrence that can
only be found in fictions actually happened in real life. The lamas and dharma
masters at the scene said that this holy feat depicted the magnificence and
authenticity of Buddha-dharma, with which everything can be accomplished
including transforming mountains and oceans.

At the Exposing Buddha Statues to the Sun Dharma Assembly held in Chiang
Kai-shek Memorial Hall in Taipei on January 13, 2002, there was a mound of
stones inscribed with mantras from the Lapuleng Temple in Gansu. It was a Mani
Stone Mound consisting of mani stones.
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THE CORRECT DHARMA OF TRUE BUDDHISM
HAS APPEARED IN THE UNITED STATES

SEVEN TYPES OF HOLY STATES APPEARED BEFORE ONE’S EYES;
BASED UPON BUDDHA DHARMA REALIZATION, WATER WAS POURED;
THIS IS THE TRUE BATHING OF THE BUDDHA

(Los Angeles) May 26, 2004 of the Gregorian calendar and April 8th of the
lunar calendar was the birthday of Sakyamuni Buddha. The sun over that place in
the United States was unusually radiant and beautiful. On a lawn of a religious site
surrounded by large blue curtain screens that formed a dignified-looking
mandala (Buddhist altar area), great rinpoches, great dharma teachers, and great
laypearsons from all over the world assembled. An unprecedentedly wonderful
“Highest Form of Bathing the Buddha-dharma Assembly” was taking place. This
was certainly not an ordinary, worldly bathing of the Buddha accompanied by
chanting that one is used to seeing in temples. On such occasions, the
participants merely show their respectful hearts. In contrast, the bathing that took
place that day was a true bathing of the Buddha grand assembly. At such a Highest
Form of Bathing the Buddha-dharma Assembly, the conductor must have the state
of realization of a Buddha or Bodhisattva to invoke the manifestation of holy
supernatural sights. At the May 26th assembly, the Buddha personally arrived, the
dharma protecting Bodhisattvas exhibited holy sights, and celestial dragons and
other dharma protecting deities laughed in the sky. It was a grand dharma realm
assembly in which various holy scenes unimaginable to worldly people appeared.
Buddha Vajradhara Great Dharma King Yeshe Norbu' who is the supreme leader
of both exoteric and esoteric Buddhism, conducted that assembly and practiced
the dharma during that assembly.

The Dharma Assembly was divided into an internal mandala and external
mandala. The internal mandala was the central area where the Buddha was bathed.
The external mandala was the dharma realm of accomplishment. Eminent
monastics and persons of great virtue attended the Dharma Assembly. Those who
were part of the internal mandala included Akou Lamo Great Rinpoche, Zhaxi
Zhuoma Rinpoche, Dharma Teacher Long Hui, Dharma Teacher Jue Hui, Dage
Gongla Rinpoche, Bodi Wentu Rinpoche, Dharma Teacher Kui Zhi, Dharma Teacher
Ruo Hui, layman Ciren Gyatso, Dharma Teacher Miao Kong, Dharma Teacher
Baolian, and others. Those who were part of the external mandala included Fuzang
Wanghu Great Rinpoche, Yan Long Great Rinpoche, Awang Nuobu Great Rinpoche,
Kang Qin Great Rinpoche, Xijao Zhibenge Rinpoche, Yixi Kanbu, Dharma Teacher
Cikong, Dharma Teacher Fahai, Dharma Teacher Cixin, Dharma Teacher Haoling,
and others.

The dharma stipulates that the purpose of a Highest Form of Bathing the
Buddha-dharma Assembly is pouring dharma water that has been used to bathe the
Buddha. The ability to pour such dharma water is based upon one’s true level of
realization. Pouring such water bathes the celestial beings in the various heavenly

(This is the text of an article published
in the Asian Journal on Jul. 14, 2004.)

realms. It shows that the Buddha blessed the celestial beings in the various heavenly
realms, the dharma protecting deities, and the seven types of disciples. Thus, there
must be a successful “pouring of water based upon one’s true realization.”
Otherwise, it is not a Highest Form of Bathing the Buddha-dharma Assembly.

Additionally, at that Dharma Assembly all seven holy states were manifested.
The seven types of holy states are: (1) Wind Celebrates the Mandala, (2) Flowers
Rain from a Tree, (3) A Dharma Object Manifests Holiness, (4) A Cloud Provides an
Umbrella-Like Covering, (5) Celestial Dragons Laugh Joyfully, (6) A Rinpoche is
Given a Sign, and (7) The Color of Dharma Water Is Received.

The successful “pouring of water based upon one’s true realization” is the
most important part of such a Dharma Assembly. It is the key aspect of a Highest
Form of Bathing the Buddha-dharma Assembly. It is why the name of such a
Dharma Assembly contains the words “Highest Form.” Three to five thousand
pounds of dharma water are used to bathe the Buddha. After the Buddha is bathed,
this water is used to bathe the celestial beings in the various heavenly realms. When
bathing the celestial beings, the dharma water must be poured down from the lotus
tub used to bathe the Buddha into the tub used to bathe the celestial beings. During
the pouring process, one cannot touch the dharma water with any part of one’s
body, nor can one use any type of container to be filled with water. That is because
the human body and containers are soiled by unclean dust and dirt. People are only
allowed to tilt the entire lotus tub used to bathe the Buddha so that water is poured
downward.

With such a heavy amount of dharma water in the lotus tub used to bathe the
Buddha, how could anyone tilt that tub to pour the water down into the tub used to
bathe the celestial beings? One must rely upon one’s Buddha-dharma state of
realization. But no more than ten people can attempt to lift the lotus tub used to
bathe the Buddha. Otherwise, it would not be regarded as the Highest Form of
Bathing the Buddha-dharma Assembly. If the dharma water is not successfully
poured into the tub used to bathe the celestial beings, then no matter what types of
supernatural holy sights may appear at the Dharma Assembly, it cannot be called a
“Highest Form of Bathing the Buddha-dharma Assembly.”

FLOWERS RAIN FROM A TREE

The atmosphere that day at the mandala to bathe the Buddha was holy and
solemn. Great Dharma King Yeshe Norbu wore his Dharma King robe. He had an
extremely dignified-looking appearance. A golden bronze statue of Dharma
Prince Siddhartha stood in the mandala. In the middle of the mandala was a lotus
tub used to bathe the Buddha that was 3 feet high, square, and weighed 700

' Here and below the words Buddha Vajradhara, Great Dharma King, or Dharma King refers to H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata.
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pounds itself without
water. Over the middle
of that tub was a
beautiful lotus flower
about the size of a car
wheel. Below and
adjoining that lotus tub
used to bathe the
Buddha was a
rectangular, one-foot
high tub used to bathe
the celestial beings.
Ninety buckets of
fragrant water were also
placed in the mandala to be used to bathe the Buddha. The offering water in those
buckets was light brown due to the sandalwood, eaglewood, saffron, and other
scents that were boiled and added to the water.

At the beginning of the Dharma Assembly, the Great Dharma King practiced
Dharma according to Buddhist scriptures. As soon as the Great Dharma King
began practicing Dharma, a tree full of jacarandas (a pale purple flower)
immediately began raining flowers. The jacarandas drifted in the golden sunlight
and fell all over the mandala and into the ninety buckets of water. Auspicious
clouds rolled through the sky. It seemed that the mandala was no longer part of
this world. Rather, it seemed like a holy Buddha-land. Flowers rained for more
than three hours continuously, starting from the beginning of the Dharma
Assembly. Those flowers floated down upon everyone. However, not one petal
touched the Great Dharma King. When the Dharma Assembly ended, the flowers
instantly stopped raining.

See photo caption (1)

A DHARMA OBJECT MANIFESTS HOLINESS

In order to express the unity of exoteric and esoteric Buddha Dharma, the Great
Dharma King did not select a highest-level practitioner of great virtue or a
highest-level Great Rinpoche to announce and conduct the rituals and ceremonies
of that Dharma Assembly. Rather, the Dharma King selected Great Dharma
Teacher Long Hui to announce the rituals and ceremonies. Great Dharma Teacher
Long Hui is Han Chinese and is Chairperson of the International Buddhism
Sangha Association. The Dharma King also selected Great Dharma Teacher Jue

-

See photo caption (2)

Hui, Great Dharma Teacher Kui Zhi, Great Dharma Teacher Ruo Hui, and Dharma
Teacher Miao Kong to conduct the rituals and ceremonies.

When Great Dharma Teacher Long Hui announced that all Buddhist disciples
in attendance should pour fragrant water into the tub used to bathe the Buddha, all
of the Rinpoches, Dharma Teachers, and laypersons in attendance quickly poured
the ninety buckets of light brown fragrant water into the tub used to bathe the
Buddha, filling it up completely. Everyone then returned to their seats and
respectfully requested that the Great Dharma King consecrate the fragrant water in
the lotus tub. The Great Dharma King was then seen holding a white Vajra Wheel.
The Great Dharma King approached the lotus tub used to bathe the Buddha and
placed that Dharma object (i.e. the Vajra Wheel) into the water. That Dharma object
is half as thick as a coin and as large as the palm of the hand. The Buddha Dharma
stipulates that only 2 Buddha Vajradhara Dharma King may possess such a Vajra
Wheel. After the Buddha Vajradhara Dharma King’s empowerment, the Dharma
protecting Bodhisattvas in the sky descended upon that Dharma object. That
Dharma object can move around in the Dharma water used to bathe the Buddha. It
can rise up in the water and sink down into the water. After it does this, the practice
of the Highest Form of Bathing the Buddha Dharma Assembly may begin.

Everyone surrounded the lotus tub to see that Dharma object. One or two
minutes later, everyone indeed saw the Vajra Wheel moving in the water. No one
touched the lotus tub. While in the water, that Dharma object moved forward and
backward, to the left and the right, all on its own. One moment, it sank
downward; the next moment it floated to the surface of the water. When the Vaja
Wheel was approaching the bottom of the water, many saw red light emanate from
the bottom of the Vajra Wheel. That red light was the true fire of samadhi. Many
people saw eight Dharma protecting Bodhisattvas standing on that Dharma object.
There were also those who saw Mahakala and Sri-maha-devi supernaturally
change their forms on that Vajra Wheel. Everyone present was full of Dharma joy.

WIND CELEBRATES THE MANDALA

After a Dharma object manifested holiness, everyone began to respectfully recite
the invocation text. Suddenly, a strong wind began blowing from the west. Trees
began to sway and things began to shake in the once peaceful mandala.
Jacarandas flew through the air. Everyone was amazed. Indescribable and
auspicious Dharma joy filled the entire assembly. The world-honored Buddha had
arrived in the sky above the mandala to manifest the Dharma! Everyone chanted a
mantra in unison to respectfully welcome the arrival of the Buddha. That strong
wind from the west blew for a period of time and then
abruptly stopped. The quietude of the mandala was
restored.

An auspicious atmosphere filled the mandala. Amid
the sound of everyone chanting a mantra, the holy ritual
of bathing the Buddha formally began. Great Dharma
Teacher Kui Zhi respectfully lifted the statue of Dharma
Prince Siddhartha off the altar and put it on the lotus
flower in the middle of the lotus tub. Everyone then
respectfully requested that the Great Dharma King bathe
the Buddha. After the Great Dharma King bathed the
Buddha and practiced Dharma, each of the attendees
bathed the Buddha three times. Great Dharma Teachers
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Jue Hui and Ruo Hui wiped dry the statue of the Buddha with a white silk scarf,
put a robe on the statue of the Buddha, and placed it back on the altar.

POURING OF WATER BASED UPON ONE’S
BUDDHA DHARMA REALIZATION

After the Buddha is bathed, according to the rules and rituals of the Buddha
Dharma, it is time to pour fragrant water from the lotus tub used to bathe the
Buddha into the lower tub used to bathe the celestial beings. At that time, the
Great Dharma King must practice Dharma to bathe the celestial beings. According
to fixed Dharma, the bathing of celestial beings must take place in order for it to
be a real Highest Form of Bathing the Buddha Dharma Assembly. Otherwise, the
words “Highest Form” should not be used. This is the key factor in determining
whether the Dharma Assembly will be completely successful.

Dharma Teacher Long Hui announced the ritual and requested that everyone
attempt to lift the lotus tub used to bathe the Buddha so that its fragrant water
would pour into the tub used to bathe the celestial beings. All of the attendees
stepped forward one after another and attempted to lift it in groups of ten.

"™ i) However, no matter
' how hard they tried,
they could not lift that
lotus tub. Later, in
violation of the rules,
fourteen strong men
together attempted to
lift that tub. They
assumed various
postures and used all
of their strength to tilt
that lotus tub while
shouting out a mantra.
In the end, their faces
turned red, they became exhausted, and they gave up in frustration. They were not
able to move that lotus tub one bit. With awkward smiles on their faces, they went
back to their seats.

That lotus tub used to bathe the Buddha weighs more than seven hundred
pounds. When 90 buckets of fragrant water used to bathe the Buddha were added
to this weight, the total weight was 4,260 pounds. Only a large crane could lift that
tub. Even world-class musclemen would have no chance of lifting it.

Everyone looked at the lotus tub and felt the situation was hopeless. Great
Dharma Teacher Long Hui did not know whether to cry or laugh. She could not
announce that the ritual was successfully completed. Under these
circumstances, the Dharma Teacher thought of a disciple of the Great Dharma
King by the name of Akou Lamo Rinpoche. That Rinpoche is from Tibet and can
cause a mani stone to fly through the air. Great Dharma Teacher Long Hui asked
Akou Lamo Rinpoche to test her strength and attempt to lift the lotus tub. Akou
Lamo Rinpoche said, “I want to select someone to assist me.” She then invited
an elder layman who lives in the Unites States, Ciren Gyatso, to step forward and
assist her. Elder layman Ciren Gyatso has realized the state of prajna emptiness.
He constantly abides in the Dharmakaya state. His state of realization is
extraordinary. He is the person of great accomplishment spoken of in the tapes
contained in the silver box.

See photo caption (3)

Akou Lamo and
Ciren Gyatso each held
one side of the lotus
tub. Upon Akou
Lamo’s uttering the
mantra “Ong Ah
Hong,” they lifted their
shoulders. With a
roaring sound of
cascading water, the
lotus  tub tilted
upward. Holy water
used to bathe the
Buddha was poured
into the tub used to bathe the celestial beings. Upon another uttering of the
mantra “Ong Ah Hong,” the two of them again lifted the lotus tub. Like a silver
pillar, Dharma water poured into the tub used to bathe the celestial beings.

All of the attendees were astonished! They sat there dumbfounded. Fourteen
men using all their strength in concert could not move that more than four
thousand-pound lotus tub. However, to everyone’s surprise, a young woman and
an elder man seventy years old exhibited their states of realization and lifted that
lotus tub for all to see! What a wonderful expression of the true Buddha-dharma,
of the power of Vajra! Neither of them has any innate spiritual powers. Under
Great Dharma King Yeshe Norbu, they have practiced and learned the true
dharma and have reached a high level of Buddha-dharma realization. That is why
they were able to successfully complete the key ritual of the Dharma Assembly—
pouring water based upon one’s Buddha-dharma realization. All of the attendees
were surprised and praised the two of them highly. Everyone was moved and
joyful. That Highest Form of Bathing the Buddha-dharma Assembly was successful
precisely because of this holy event.

See photo caption (4)

CELESTIAL DRAGONS LAUGH JOYFULLY

After pure water used to bathe the celestial beings was successfully poured, the
Great Dharma King began practicing the dharma to bathe the celestial beings. As
soon as all of the attendees chanted in unison one time the verses relating to
bathing the celestial beings, suddenly, a strong wind began swirling. The curtain
screens began to bulge and rumble. The tankas hanging on the curtain screens
flew upward in a ninety-degree angle from the ground. The poles holding up
those curtain screens creaked in the wind as if they were about to break. Even the
sandbags used to anchor the curtain screens were turned over and moved by the
wind. Two-thirds of the people there heard very loud, low and deep dragon’s
roars explode in the air accompanied by the clap of rolling thunder. One-third of
the people there only heard the sound of the wind but did not hear the sound of
thunder. This all the more proves the magnificence of the Buddha-dharma, since
different karmic states manifested at the same time.

At that time, the hot sun was high in the sky. It seemed as if the joyful roars
of the celestial dragons shook the sun so that it shined even more brilliantly! The
dharma protecting deities came to the mandala where the Buddha was bathed
and received a dharma bathing bestowed by the Buddha! At this time, people
remembered that a few days before the Dharma Assembly when the curtain
screens and dharma altar were being erected, the Great Dharma King personally
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arrived. He repeatedly instructed everyone to fasten well the foundational support
for the dharma altar and curtain screens so that the altar and screens would not
be blown over by the wind. A layperson whose last name is Hsu said to the
Dharma King, “The weather station forecasted that there will be no rain or wind
for the next seven or eight days.” The Great Dharma King then told everyone, “At
the Dharma Assembly, of course it will not rain. However, when I practice the
dharma, a strong wind will blow. There will be strong gusts of wind, especially
when all of the dharma protecting deities arrive and manifest their powerful
spirits. Therefore, the foundational support must be fastened firmly.” It is very
fortunate that the Great Dharma King made such a prediction. On the day of the
Dharma Assembly, the dharma protecting deities joyfully laughed in the sky.
Although there were strong gusts of wind, the dharma altar and curtain screens
did not fall.

A RINPOCHE IS GIVEN A SIGN

After the Dharma King practiced dharma to bathe the celestial beings and the
dharma protecting deities, he instructed everyone to look inside the water to see
whether the Vajra Wheel was moving. People were amazed to see that even though
those two people with holy virtue and high states of realization lifted the lotus tub
and thereby poured dharma water from a tub weighing more then 4,000 pounds
downward into the tub used to bathe the celestial beings, the Vajra Wheel
surprisingly did not move in the slightest. The Vajra Wheel remained in its original
position. Many people saw eight dharma protecting Bodhisattvas standing on that
dharma object blowing air upward.

At this time, a Rinpoche who weighs 280 pounds beseeched the Vajra Wheel
to manifest its powers and eliminate his remaining karmic hindrances. The Great
Dharma King agreed to this request and put the Vajra Wheel on that Rinpoche’s
chest. At first, that Rinpoche felt that the temperature of the Vajra Wheel was cool.
The Great Dharma King then began intoning a mantra. With his fingers pointing to
the sky, the Great Dharma King lightly snapped his fingers. That Rinpoche
suddenly let out a miserable scream. He was in such pain his face turned pale.
Like the power the Incantation of the Golden Hoop had over the Monkey King in
Journey To The West, the Great Dharma King’s mantra caused the solemn face of
the Rinpoche to become distorted from pain he could not endure. It seemed that

Out of the mark on the
body of that overweight
Rinpoche, a mandala
object has already grown.
A ring of light as bright as
the light of a flashlight
emanates from his skin around that mark. H.H. Dorje Chang Buddha Ill Wan Ko
Yeshe Norbu said, “Next, it will further extend outward, will be translucent and
lustrous, and will be like the skin of a baby.”
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Rinpoche could not endure the pain. As a result of the Great Dharma King
practicing a certain dharma, the Vajra Wheel emitted the true fire of samadhi. Its
temperature quickly rose to an extremely high degree. Of course, that Rinpoche
could not endure such heat.

The Great Dharma King then snapped his fingers again, and the true fire of
samadhi instantly disappeared. The Vajra Wheel suddenly became cold. That
Rinpoche immediately returned to his normal condition. He was not injured in
the least. However, there remained an imprint of the Vajra Wheel on his chest.
The Great Dharma King predicted that after one week a three-dimensional
dharma object in relief would grow out of the imprint on that Rinpoche’s chest.
That Rinpoche was full of dharma joy and thanked the Great Dharma King for
eliminating his karmic hindrances. That Rinpoche then vowed to do his utmost to
benefit living beings.

A CLOUD PROVIDES AN UMBRELA-LIKE COVERING

From the beginning of the Dharma Assembly all the way to its end, a beautiful
cloud continuously floated in the sky above the mandala. The shadow of that
cloud continuously
covered the bronze statue
of Dharma Prince
Siddhartha. The Dharma
Assembly lasted more than
three hours. The sun
moved westward. That
cloud moved together with
the sun. It was like an
umbrella that served to
block the sunlight from the
statue of Dharma Prince
Siddhartha. However, the
sun continued to shine

See photo caption (5)
upon the area of the dharma altar only two or three inches from the statue of
Dharma Prince Siddhartha.

THE COLOR OF DHARMA WATER IS RECEIVED

The Dharma Assembly ended solemnly. With buckets, Everyone took some
dharma water from the tub used to bathe the Buddha and the tub used to bathe
the celestial beings. Suddenly, someone said in a surprised manner, “The dharma
water is changing!” Everyone rushed over to see. They discovered that the ninety
buckets of light-brown fragrant dharma water taken from the tub instantly
became clear water. The Buddha and the celestial beings received the merit of
that fragrant water. The merit of the Dharma Assembly was wonderful and
complete. All of the attendees prostrated and uttered words of praise.

Great Dharma King Yeshe Norbu conducted this Highest Form of Bathing the
Buddha-dharma Assembly, a respected event in the history of Buddhism. The
Great Dharma King practiced the dharma during this assembly. All seven holy
states were manifested. Water was poured based upon the states of realization of
those who poured it. Those two people thereby exhibited their extraordinary
powers. The Buddhas and Bodhisattvas and the heavenly dharma protecting
deities personally arrived at the mandala and received bathing water bestowed by
the Buddha. Various holy states of the Buddha-dharma appeared one after the
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other. Only this type of magnificent Bathing the Buddha-dharma Assembly is a true
Bathing the Buddha-dharma Assembly as stipulated in the dharma. This grand
event in Buddhism took place as a result of the good fortune of living beings.

After the Dharma Assembly, one of the two persons with high states of
realization who lifted that lotus tub, Akou Lamo Great Rinpoche, requested that
the holy lotus tub used to bathe the Buddha be transported to Tibet so that it
could serve as an offering in furtherance of Tibetan Buddhism. Great layperson
Ciren Gyatso requested that it be kept in the United States as an offering. In order
to be fair, the Great Dharma King had everyone vote on the matter. Akou Lamo
Great Rinpoche lost the vote by a ratio of three to two. The United International
World Buddhism Association Headquarters will keep that lotus tub used to bathe
the Buddha. It will be kept in the United States as an offering.

Dharma Teacher Long Hui then announced that all of the attendees should
dedicate the merit of that day’s dharma practice to a holy person who had
recently passed away, laywoman Wang Cheng E-Fen. This holy person was not a
follower of another sect. Dharma Teacher Long Hui said that she was, rather, a
relative of our most esteemed Master, the Buddha Vajradhara Great Dharma King.
This holy person followed the Great Dharma King and practiced Guan Yin
Bodhisattva Dharma. On May 23", she passed away in Xindu, Sichuan, China.

On May 29" a reporter received a fax from Xindu. After this holy, elder
laywoman passed away, unprecedented holy states appeared. Everyone saw the

PHOTOGRAPHS:

(1) The seven kinds of disciples pour ninety buckets of fragrant water into the lotus
tub used to bathe the Buddha.

(2) During the Highest Form of Bathing the Buddha-dharma Assembly, some
people saw the Vajra Wheel float up, sink down, and move around in the water.
Some also saw the appearance of eight dharma protecting deities. Additionally,
some people saw two dharma protecting deities—Mahakala and Sri-maha-devi
—supernaturally change their forms. On the right side of the left picture, the
head of a dharma protecting deity is very small. The deity is wearing a helmet,
and its right hand is holding a skull used to subdue demons. Its left hand is
holding a bell. In that left picture, the small head of the dharma protecting deity
on the left suddenly became a large head (see right picture). In the left picture,
the whole body of the dharma protecting deity on the right is tightly covered with
armor. The sleeves of its red robe are small. In the right picture, the small
sleeves of the dharma protecting deity on the right suddenly spread open. Its
red sleeves and robe became large. It used its hand to lift the robe on its left
leg, thereby exposing its leg. In an instant, the two dharma protecting

appearance of auspicious, multi-colored clouds. Amitabha Buddha, Guan Yin
Bodhisattva, and other Buddhas and Bodhisattvas appeared in the sky. A multi-
colored Buddha light appeared in the sky and surrounded the earth. The head of
that elderly laywoman radiated a Buddha light. She left behind more than 60
extremely wonderful, firm relics. These relics were both round and rhombic. The
discovery of such holy phenomena was unprecedented in the history of Baoguang
Chan Temple, one of the four great temples in China where that laywoman was
cremated.

Furthermore, in the afternoon of February 15" of the lunar calendar in the
year 1991, Wang Ling-Ze, who was the husband of Wang Cheng E-Fen, stepped
outside his house in the Laodong Village of Xindu County. Standing in front of his
house, he urged people to be kind and good. He described to people holy sights
in the Western Paradise of Ultimate Bliss and told everyone of the true Buddha-
dharma. After giving his dharma talk, he showed his control over his own birth
and death. Right then and there, he sat down in the cross-legged posture and
passed away. He sat there serenely for seven days. His face was like that of a living
person. He was also cremated at Baoguang Temple. Many holy phenomena
appeared during his cremation. After he was cremated, he left behind thirteen
firm relics. These two highly virtuous people were very close relatives of the Great
dharma King. They learned under the Great Dharma King, received true dharma
from the Great Dharma King, and ended the cycle of birth and death.

Bodhisattvas appeared. In an instant, they disappeared from the Vajra Wheel
without a trace. In both pictures, the Vajra Wheel turned into the shape of a
lotus leaf floating on the water. From the size of the Vajra Wheel’s shadow, one
can know the height of its position in the water. The water was outdoors and
reflected countless green lotus flower leaves in the sky.

(3) Fourteen people using all their strength could not lift the lotus tub used to bathe
the Buddha that was filled with fragrant water.

(4) Akou Namo Rinpoche and Ciren Gyatso Rinpoche exhibit their true Buddha-
dharma states of realization by lifting 4,260 pounds of holy water used to bathe
the Buddha and pouring such water into the tub below used to bathe the
celestial beings. What ordinary person in this world could lift such a tub? Only
those who learned the true Buddha-dharma can lift it.

(56) Buddhist disciples bathe the Buddha. A colorful and auspicious cloud
continuously shaded the statue of the Dharma Prince like an umbrella. For more
than three straight hours, it did not let the sun shine on the body of the Buddha.
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During the “Highest Form of Bathing the Buddha Dharma Assembly” conducted by

H.H. Dorje Chang Buddha Ill Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata, the seven holy states appeared, which astounded and impressed people around the world.
Below is the full newspaper article on this from the Chinese newspaper International Daily News dated June 2, 2004.
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DAZZLING LIGHT WAS ALL AROUND; BUDDHA LIGHT SHINED PROFUSELY ABOVE;
THE HOLY NAME OF GUAN YIN BODHISATTVA REVERBERATED THROUGH THE THREE SPHERES;
THE BUDDHAS APPEARED IN THEIR COMPLETE FORMS

LAYWOMAN WANG CHENG E-FEN AND HER HUSBAND, LAYMAN WANG LING-ZE, LEARNED
THE TRUE BUDDHA DHARMA AND REALIZED GREAT ACCOMPLISHMENT

HER BREATHING STOPPED, YET SHE CONTINUED
TO LIVE AND WAS ABLE TO SPEAK

Laywoman Wang Cheng E-Fen was a native of Xindu County in Sichuan, China. She
was eighty-one years old this year. This elder laywoman followed the Buddha
Vajradhara Great Dharma King Yeshe Norbu'. She practiced the Guan Yin Dharma
taught to her by the Great Dharma King. She was a very close relative of the Great
Dharma King.

This year, she suddenly felt discomfort in her lower back area. The doctors
at the Number 47 Hospital diagnosed her as having bone cancer. In March of this
year, this elder laywoman showed signs of impending death. On April 13", her
children took her to the Chengdu General Hospital. Examinations revealed that
she had no symptoms of bone cancer. All of her indices were normal. Her
electrocardiogram and electroencephalogram indicated she had no disease and
was healthy.

X-rays of her chest area were taken on April 18" The area of the x-ray
where her two lungs should have been visible was not developed at all. There was
just a blank space in that area. The doctors were very surprised at this, since this
situation had never occurred before. After further examination, they determined
that her two lungs had completely stopped functioning. She had no respiratory
function. She could not inhale or exhale.

Everyone was extremely mystified. Isn’t someone dead when his or her
breathing stops? But even though laywoman Wang Cheng E-Fen was not breathing,
she was still alive. Moreover, she was able to speak in a normal manner! Someone
put a small feather under this elder laywoman’s nostrils, right in front of her
mouth. People watched that feather for more than ten minutes and, just as
expected, it did not move in the slightest. That elder laywoman had no respiration
at all. Nonetheless, she continued to live and speak in a normal manner. The
doctors thought that this was a bizarre symptom. As far as medical circles and
even as far as the entire world is concerned, this was an unheard-of situation.
With her two lungs not functioning at all for more than one month, this elder
laywoman was able to speak and move about. Of course, no one knew that this
was the result of the realization she achieved from practice of the Buddha
Dharma.

THE GREAT DHARMA KING SET THE DATE AND INVITED GUAN
YIN BODHISATTVA TO COME AND TAKE THE ELDER
LAYWOMAN TO HER NEXT EXISTENCE

After Wang Cheng E-Fen had stayed in the Chengdu General Hospital for two or

(This is the text of an article published in
the Asian Journal on Jul. 21, 2004.)

three days, she manifested certain signs that indicated a highly virtuous person
was about to go to the Western Paradise. She told everyone that Guan Yin
Bodhisattva had already told her that she (Guan Yin Bodhisattva) was going to
take her to the Western Paradise of Ultimate Bliss. That elder laywoman arranged
matters that related to her passing away. She took off the necklace she wore on
her chest depicting a Buddha image. She took off all of the jewelry on her hands.
She divided these things among her children. She put on clothes worn by one who
has already passed away. She then quietly waited for Guan Yin Bodhisattva to
arrive. She put her palms together in respect and continuously chanted “Homage
to Guan Yin Bodhisattva.” She told all of the people who were there to chant
scriptures or mantras to kneel down and chant the holy name “Guan Yin
Bodhisattva.” She said that Guan Yin Bodhisattva had already arrived.

All of the patients in that hospital room suddenly smelled a fragrant scent.
Heavenly music began playing in the air. The Bodhisattva had arrived. However, it
was not time for that elder laywoman to pass away. That elder laywoman told
everyone that Guan Yin Bodhisattva told her that a relative of hers who is far away
in the United States, Great Dharma King Yeshe Norbu, had intervened and
requested Guan Yin Bodhisattva not to take her away at this time.

A few days later, Guan Yin Bodhisattva arrived for a second time. That elder
laywoman did not disturb any of the people who were at her side. She alone
continued to chant her mantra and hold her palms together in respect. Those
people who were at her side heard her say, “The Western Paradise is so beautiful!
There are so many flowers!” Because the Great Dharma King asked Guan Yin
Bodhisattva not to take the elder laywoman away, just as before, Guan Yin
Bodhisattva did not take her away.

When I interviewed her, although she did not want to say very much, out of a
sense of responsibility, that elder laywoman insisted on personally recording the
following: “I saw Guan Yin Bodhisattva wearing black clothes. The Western
Paradise is so beautiful! There are towers, pagodas, and many flowers!”

A STATUE OF THE BUDDHA EMITS LIGHT, THEREBY SHOWING
THE TRUE DHARMA

On May 22, 2004 of the western calendar at 11:00 at night, Los Angeles, U.S.A.
time, (May 23", 2:00 in the afternoon, China time) the Great Dharma King
summoned Dharma Teacher Long Hui, 2 noble monastic. Dharma Teacher Long
Hui is the chairperson of the International Buddhism Sangha Association. The
Great Dharma King told her that a very close relative of his, laywoman Wang
Cheng E-Fen, would pass away in Sichuan, China the next day, U.S.A. time, but the

! Here and below the words Buddha Vajradhara, Great Dharma King, and Dharma King refers to H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata.
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same day in China. The Great Dharma King said that Guan Yin Bodhisattva would
receive her and take her to the Western Paradise of Ultimate Bliss. The Great
Dharma King told his disciple, Dharma Teacher Long Hui, to announce the
passing of laywoman Wang Cheng E-Fen in front of the various disciples attending
the Bathing the Buddha Dharma Assembly that would take place the next day. He
also instructed Dharma Teacher Long Hui to have the attendees dedicate the merit
of that Dharma Assembly to that elder laywoman. The Great Dharma King added,
“Listen carefully. She has not yet passed away at this time. The merit of that
Bathing the Buddha Dharma Assembly that all of you will conduct tomorrow will
be quite extraordinary. I cannot again ask Guan Yin Bodhisattva to have her stay in
this world any longer. After I finish practicing the Dharma tonight, tomorrow
Guan Yin Bodhisattva will come and receive her and take her away.”

As predicted, the next day (May 23™) at 7:00 in the morning, Los Angeles
time (May 23", around 10:00 at night, China time), before Dharma Teacher Long
Hui arrived at the Dharma Assembly, a telephone call was received from Sichuan.
The person on the phone said that Guan Yin Bodhisattva received and took away
laywoman Wang Cheng E-Fen twenty minutes ago.

That day at the Dharma Assembly, the bathing the Buddha ceremony had just
finished, and everyone was dedicating merit to the elder laywoman Wang Cheng
E-Fen. Everyone then saw that the bronze statue of Dharma Prince Sakyamuni,
who was wearing a red robe, suddenly began emitting dazzling golden rays of
light. This light did not diminish even after a long time. Only after two and a half
hours did it slowly disappear. Such a sight was very much connected with the fact
that the Great Dharma King taught the elder laywoman the correct Dharma of the
Buddha, and she thereby attained great accomplishment. Otherwise, why is it that
in all of the other Bathing the Buddha Dharma Assemblies in history no one saw
the statue of the Buddha emitting light?

NEWS OF EVENTS SURROUNDING THE PASSING OF
LAYWOMAN WANG CHENG E-FEN SPREAD ACROSS THE
PACIFIC OCEAN

On May 23™ after 9:30 at night, China time, Guan Yin Bodhisattva had just
received and taken away Wang Cheng E-Fen. The mantra-chanting device bought
from a street-store and placed in her room was emitting its regular chanting
sound. Suddenly, the chanting sound coming from that device turned into the
sound of Great Dharma King Yeshe Norbu—who was on the other side of the
Pacific Ocean—chanting “Homage to Guan Yin Bodhisattva™! The sound of the
Great Dharma King chanting the name of Guan Yin Bodhisattva was much louder
and clearer than the original sound coming from that machine. Everyone who
heard this was moved and astonished. Shi Xin Zhen was so moved she recorded
the sound of the Great Dharma King’s voice.

On May 24" after 10:00 at night, China time, the body of Wang Cheng E-Fen
was taken to a simple but dignified room in the Baoguang Temple, one of the four
great temples in China. At the time, her face looked healthy and rosy.

BUDDHAS AND BODHISATTVAS APPEARED IN THE SKY;
BUDDHA LIGHTS AND RAINBOWS DESCENDED
UPON THE EARTH

On May 25" after 4:00 in the afternoon, China time, in a room that had just been
constructed in Baoguang Temple, disciples of the Great Dharma King were calmly
chanting the holy mantra, “Homage to Guan Yin Bodhisattva.” Before long,
everyone heard that the original sound coming from the mantra-chanting device
suddenly stopped. The sound coming from that machine changed into that of

Great Dharma King Yeshe Norbu leading many people in the chanting of “Homage
to Guan Yin Bodhisattva.” Before long, that sound turned into the chanting of
“Homage to Amitabha Buddha.” The sound then again became the chanting of
“Homage to Guan Yin Bodhisattva.” Everyone was very moved and chanted along
with the Great Dharam King. Shi Xin Zhen and Shi Xin En recorded all of this on
the spot.

About five minutes later, a Buddha Light flashed upon the Buddha altar and
the body of laywoman Wang Cheng E-Fen. Right after that, a Buddha Light
appeared in the sky. Everyone rushed outside. They prostrated and shouted with
joy. Everyone saw those wonderful sights no matter whether he or she was a
disciple of the Great Dharma King or whether he or she was learning and
practicing Buddhism.

A colorful Buddha Light slowly extended through the sky. The scene was just
as the Amitabha Sutra described. Out of the Buddha Light came countless
Buddhas as well as Bodhisattvas who were sitting there as far as the eye could see.
The radiance spread into infinite space. The surrounding clouds turned into
various colors. The land, sky, and trees were covered with a golden-yellow, bluish
light. The sun and the E-Mei moon appeared together. The sun and moon shining
together was a solemn and auspicious event. The sun continuously flashed and
shook.

From the sun emerged countless Buddhas and Bodhisattvas. Very soon after
that, silver wheels as well as innumerable Dharma eyes that shined with
boundless radiance emerged from the sun. Male lions wearing colorful
ornaments and flood dragons also emerged from the sun! Guan Yin Bodhsattva,
who was in the Buddha Light, was wearing a long dress, looking wondrous and
dignified. The head of Sakyamuni Buddha, the world-honored one, then
appeared, looking larger than even the sun. Golden-yellow light enveloped the
faces and bodies of people on ground. The colorful Buddha Light immediately
projected its light upon the chest of anyone who requested empowerment. People
knelt down continuously to worship.

The Dharma names of those who personally saw the holy sight of this
Buddha Light are as follows: Shi Zhi Lan, Shi Zhi Qing, Shi Xin Zhen, Shi Xin En,
Shi Xin Feng, Shi Zhi Lian, Shi Dao Rong, Shi Yi Zong, Shi Zhi Guang, Shi Chao
Jing, Shi Nian Ci, Shi Nian De, Shi Nian Zhen, Shi Zhi Ying, Shi Zhi De, Shi Xin
Ying, Shi Dao Wei, Shi Zhi Xiu, etc., totaling almost thirty people. The holy scene
of the Buddha Light lasted about one hour. Everyone was moved, joyous, and
extremely excited.

DURING THE CREMATION CEREMONY, NECTAR DESCENDED;
BODHISATTVAS ON LOTUS PEDESTALS EMERGED FROM THE
FURNACE

In China, the weather of May 28" was hotter then it had been for the past few days.
The elder laywoman had already passed away several days before. The casket
containing her body was placed in a simple room in Baoguang Temple. Her body
was not frozen. There was no air conditioning or electric fan in that room. People
who were alive emitted body odor due to heavy perspiration. However, the body of
that elder laywoman emitted a heavy fragrance. Everyone there smelled this scent.
Two monks from the Baoguang Temple made a special trip to examine this
phenomenon. With great amazement, they said, “The weather is so hot. Even
though her body has been placed here for so many days, there haven’t been any
problems with it. There are no signs of water on the ground. There is even a
fragrant scent. She truly cultivated herself well.”

In that room, many people saw the statue of Amitabha Buddha on the altar
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emit strong golden rings of light three times, each time lasting about ten minutes. A
photograph of the elder laywoman and the top of her head gleamed with dazzling
golden light at the same time. The Buddha Light outside of that room was
gorgeous, just as before. In that room, disciples of the Great Dharma King recited
the name of a Buddha with undivided attention. A monk in the Baoguang Temple
then said in an urgent tone of voice, “You have still not gone outside to see the
Buddha Light? There are so many Bodhisattvas in the sky!”

On May 29", China time, the cremation ceremony for elder laywoman Wang
Cheng E-Fen formally took place. Dharma Teacher Ji Xin, the master of cremation
at Baoguang Temple, was in charge of that ceremony. When the solemn mantra
chanting ended, flames began to rise. Before her wooden casket was fully on fire,
various holy Buddha Dharma states appeared! A colorful and flashing Buddha
Light surrounded and circled the earth. Shouts of joy could be heard one after
another from people who saw this holy scene. Cell phones, cameras, and
camcorders were lifted high. They did not need to be focused, and nobody
needed to find a view. Everything was taken in, since holy scenes were
everywhere.

From the raging furnace fire, suddenly flood dragon soared. It spewed fire
from its mouth and roared powerfully. Amitabha Buddha, Guan Yin Bodhisattva,
Four-Arm Guan Yin, and Manjushri Bodhisattva holding the sword of wisdom all
suddenly appeared. Seed syllables, vajras, Dharma protecting deities, male lions,
phoenixes, lotus flowers, rainbows, and various other kinds of amazing scenes
continually emerged as the furnace flames rose. The mantra-chanting device
again emitted the sound of the Great Dharma King chanting the name of a
Buddha. Suddenly, nectar descended from the sky. It was fragrant and sweet. The
nectar only fell on the cremation furnace. No nectar fell upon any place
surrounding the furnace.

The appearance of all of these holy scenes caused people to be brimming
with joy. Since the cremation furnace of Baoguang Temple was built until today,
such joyous circumstances had had never before occurred. The Dharma names of
those people who were at the cremation and personally saw holy sights are as
follows: Shi Xin En, Shi Xin Feng, Shi Xin Yu, Shi Zhi Wen, Shi Xin Miao, Shi Dao
Zhen, Shi Dao Chun, Shi Dao Zhi, Shi Xin Xiao, Shi Zhi Lian, Shi Xin Yuan, Shi
Guang Xiu, Shi Dao Guang, Shi Guang Wen, Qude Damu, Shi Zhi De, Shi Yi Zeng,
Shi Zhi Da, Shi Zhi Xiu, Shi Zhen Xiong, Shi Zhen De, Shi Dao Shan, Shi De Hai,
Shi Guang Yun, Shi Zhi Qing, Shi Guang Ling, Shi Zhi Zhang, Shi Zhi Ming, Shi Zhi
Hai, Shi Guang Feng, Shi De Ming, Shi De Chao, Shi Zhi Bo, etc. There were also
many other unknown people. Everyone there expressed their admiration in loud
voices and knelt down right then and there.

SHE ATTAINED ILLUSTRIOUS ACCOMPLISHMENT; HER LEVEL
OF REALIZATION RESULTED IN SHARIRAS AND SHARIRA
FLOWERS OF THE HIGHEST QUALITY

What is even more amazing is that from the bone ashes of elder laywoman Wang
Cheng E-Fen more than sixty shariras (relics) of different colors, as well as yellow
and white sharira flowers of the highest quality, were found! The shape of some
on the shariras was rhombic. This caused a sensation in all of Baoguang Temple
and in Buddhist circles throughout China. These are holy things that are
extremely rare in history. They are true Buddhist treasures. They manifest the holy
state described as follows: “The Western Paradise has row of gems and nets of
gems. This is very mysterious. All of the lotus flowers there blossom perfectly.”

Wu You-Jia from Taiwan said, “Those shariras (relics) are truly wondrous

treasures. During the process of searching for shariras, I saw a lump of bone
ashes the size of a2 human palm. People had searched through it a few times.
Surprisingly, I found two shariras within it. I then looked through it carefully once
more. I was sure there were no more shariras in it. At that time, I saw another
disciple find three shariras in that lump of bone ashes that I searched through.
Another disciple from Taiwan, Li Hui-Zhu, had a serious ailment related to her
hands. Because her tactile sense was not good, she only used three fingers to
search for shariras in the bone ashes. She said that although she did not find even
one sharira, the next morning she discovered that all of the symptoms relating to
the three fingers she used to search for shariras had disappeared.”

An endless stream of visitors came to pay their respects to the shariras.
Many people from various circles in society came. Baoguang Temple specially
photographed the elder laywoman’s shariras. The temple openly and respectfully
handed out that photograph to everybody.

HUSBAND AND WIFE BOTH REALIZED HOLY
ACCOMPLISHMENTS; THE ELDER WANG ATTAINED CONTROL
OVER HIS OWN BIRTH AND DEATH

As La Mu said in her article entitled ““Analysis of the Highest Form of Bathing the
Buddha Dharma Assembly,” if the only disciple of the Great Dharma King who
became accomplished in the Dharma were Wang Cheng E-Fen, perhaps it would
be coincidental. But something mysterious happened. Layman Wang Ling-Ze, the
husband of laywoman E-Fen, also practiced the Dharma according to the
teachings of the Great Dharma King. Throughout his entire life, he did not discuss
the Buddha Dharma. One afternoon in 1991 on February 15" of the lunar
calendar, he suddenly took a bench and placed it on the roadside in the Laodong
Village of Xindu. He then openly began urging people to be kind and good. He
explained the wonders of the Pure Land. He praised the Great Dharma King,
saying that his Dharma is the authentic Buddha Dharma of Sakyamuni Buddha.
Someone asked Wang Ling-Ze, “I like Guan Yin Dharma, but I don’t know
which Guan Yin Dharma is the best.” The elder layman Wang answered, “No

Please see photo caption (1)
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matter if your teacher is a Great Dharma Teacher or a Great Rinpoche, you must
be very careful. You absolutely must not learn false Buddha Dharma. For
example, Guan Yin Bodhisattva’s ‘pure vase realization’ is great. Let’s look
toward ourselves. How is your master? If he doesn’t have the ability and state of
realization to ‘obtain water,” transmit Dharma, and conduct initiations, if he does
not practice the precepts well, then he just understands the common Dharma
written in books. Rather than learn from such a person, you would accumulate
more merit if you intoned ‘Homage to Guan Yin Bodhisattva.” True Guan Yin
Dharma involves ‘obtaining water’ either in a gentle way or a forceful way.
Obtaining water in a forceful way involves one or two persons lifting a lotus tub
weighing over 5,500 pounds and pouring out the water from it. This is the true
Buddha Dharma. Obtaining water in a gentle way involves the following. You
secretly prepare a bowl outside the presence of the master. You fill it with water
and take it out. The master immediately practices the Dharma in front of you.
Water instantly flows through the bowl toward you. It is like the holy water in the
pure vase of Guan Yin Bodhisattva. No containers in this world can hold the holy
water in that pure vase. That holy water will penetrate through and flow out of any
such worldly container. When used in initiations and Dharma transmissions, holy
water that has flowed through a bowl can wash away your karmic hindrances
accumulated over many past lifetimes. This is true Guan Yin Dharma. I have
learned this true Buddha Dharma transmitted to me by Great Dharma King Yeshe
Norbu. Water penetrated through the bowl. Therefore, I am about to go to the
Western Paradise of Ultimate Bliss.”

When the elder layman Wang finished expounding the Dharma, he pushed
the bench to one side and sat down in the cross-legged posture in front of his
house near the road. He instantly passed away. He illustrates the magnificence of
the Buddha Dharma transmitted by the Great Dharma King, which leads to control
over one’s own birth and death. According to the rules of Buddhism, after the
elder layman passed away, his body could not be touched for seven days.
Therefore, he sat solemnly in the cross-legged posture at that very spot near the
public street for seven days and seven nights. His back remained completely
upright. After his cremation at the Baoguang Temple in Xindu, thirteen firm
shariras (relics) were left behind.

I went to the Baoguang Temple in Xindu and paid twelve yuan to buy a
photograph openly sold by the temple showing the sharira and sharira flowers left
behind by laywoman Wang Cheng E-Fen after her cremation. I learned from a
documentary video as well as from other sources that many disciples of the Great
Dharma King include world-class outstanding monastics, first-class elder
monastics in Taiwan, first-class elder monastics and Great Rinpoches in mainland
China and Hong Kong, and first-class eminent monastics and Great Rinpoches in

CAPTIONS FROM PHOTOGRAPHS ON PREVIOUS AND FOLLOWING PAGE:

(1) Laywoman Wang Cheng E-Fen, who is the mother of virtuous professor Wang
Yu-Hua, became accomplished by practicing the Guan Yin Dharma. After her
cremation at the Baoguang Temple in Xindu County, Sichuan, China, she left
behind more than 60 shariras (relics) of various colors as well as sharira flowers
of the highest quality. Such relics can truly be called rare Buddhist treasures in
the history of Buddhism. They manifest the holy state described as follows:
“The Western Paradise has row of gems and nets of gems. This is very
mysterious. All of the lotus flowers there blossom perfectly.”

(2) Guan Yin Bodhisattva has already escorted laywoman Wang Cheng E-Fen to
the Western Paradise of Ultimate Bliss.

(3) Various temples together conducted a Bathing the Buddha Dharma Assembly in
which all of the attendees dedicated the merit of that assembly to laywoman

the United States. Furthermore, many disciples of the Great Dharma King include
husband and wife couples who obtained control over their own births and deaths.
Some of his disciples passed away while they sat in the cross-legged posture,
chanted the name of Amitabha Buddha, and held their hands in a special mudra.
The bodies of some disciples emitted dazzling light after they passed away. The
corpses of some disciples do not rot after their passing, thereby becoming a
“body sharira.”

However, the most amazing thing of all is that the Great Dharma King often
tells his disciples beforehand when a certain person will pass away, thus enabling
his Dharma Teacher disciples to make their way to that person quickly so that
they can help him or her by reciting passages or mantras for the deceased. When
those Dharma Teachers are informed of this, the person is still alive. When they
arrive at the person’s location, he or she has already passed away. What is the
significance of this? This shows that such magnificent Buddha Dharma truly exists.

A layperson with the surname Mai, who often worships the Buddha at the
Baoguang Temple, was very moved and told a reporter, “During these past several
years, I have been very anxious. I have acknowledged many great Dharma
Teachers and great Rinpoches as my teachers, but I have still not learned the true
Buddha Dharma. I fear the arrival of the critical moment of death. Of course, 1
chant the name of Amitabha Buddha every day. But I am clearer than anyone else
is about the level of my practice. I am clearer than anyone else is about whether I
am an ordinary person. I have not learned the true Buddha Dharma. I am not the
only one. Everyone else around me is in the same situation. At the time of my
death, T will surely enter the cycle of reincarnation. This is very frightening. I have
prayed to the Buddhas and Bodhisattvas that I may learn the true Buddha
Dharma. For the past few days, I have seen holy states relating to the great
accomplishment of Cheng E-Fen. I know that the Buddhas and Bodhisattvas have
blessed me by causing me to find the true Buddha Dharma! A few of us fellow
disciples have discussed this matter. We will use every means to find the master
who taught laywoman Cheng E-Fen how to become accomplished. I know that he
is truly an extremely holy being. We heard that laywoman Cheng E-Fen’s husband
also passed away in the cross-legged sitting posture in complete control of his
death and future rebirth. That was also the result of the Dharma King’s
transmission of Buddha Dharma. If we did not seek out that Dharma King, who
else would we seek out? Of course we must try to find him. Only that Dharma King
can solve the matter of life and death that we face. We must sincerely search for
him!”

Wang Cheng E-Fen. After that dedication, a statue of the Buddha emitted light
for more than two hours (right). Such shining light is closely related to the fact
that the Great dharma King transmitted dharma to laywoman Wang Cheng E-
Fen, and she thereby attained great accomplishment. On the left is a picture of
a statue of the Buddha before it emitted light. That statue is made of bronze but
is gilded with non-lustrous gold. It is now an object of worship at the Hua Zang
Temple.

(4) Great layman Wang Ling-Ze passed away on February 15, 1991 while sitting in
the cross-legged posture. This is a photograph taken of him five days after he
passed away. When he was still sitting in front of his house in the cross-legged
posture with his back erect.

(5) Great layman Wang Ling-Ze left behind 13 firm relics after his cremation.



7 Bk

RPN |

JULY 21-23. 2004 + ASIAN JOURNAL PUBLICATIONS » Mg //iwem asidnicurnal com

DAZZLING LIGHT WAS ALL AROUND: BUDDHA LIGHT SHINED PROFUSELY ABOVE;

__?q_mr,._m_w m

THE HOLY NAME OF GUAN YIN BODHISATTVA REVERBERATED THROUGH THE

I

THREE SPHERES: THE BUDDHAS APPEARED IN THEIR COMPLETE FORMS
THE TRUE BUDDH A DHARMA AND REALLZED GREAT ACCOMPLISHMENT

LAYWOMAN WANG CHENG E-FEN AND HER HUSBAND, LAYMAN WANG LING-ZE, LEARNED

-_ um_naﬁ

ﬁm_ i gwm_mw_mm._
_E :

z_.m_mm_mm _

‘_._h __ _

m
i

4% m"_ﬁnu

i
i

§ _
.wu n

__~

i

mﬂnmn ¢

_ﬁ
_m__w

h

_
i

13
Hu_..

mmm:w.m_ﬁ
“._

|

il

gl

i

r

il m_ _.
IR

jihih
m
| &_
i

il

‘______“ ] ___E

ﬂ_@.

H.

i

b g had ompbesey, st e g
‘nhl--.—-yh_-nn-

n___
~ _um.a

u—h

u._,E {i

i

=gf=-;-_.,;=a- T A A )

m-m—_—- e il Sihe gt o ehothes wors by oms The Civest M

E.ME__

.-u

mu &
u_n—

#

il

_
lilt

|
i

i
:

i
il

“._

m_ Wk her

u-..-

Em

H i

mebmn—hh

i

u_____“____
Wmmmhv

—:

£l
i

fitH
TF

it

i e, v, s

f __mm

““lﬁlilh

et Il;q-_-;ut_
ot s o Y B sch s

Hiuu —Mun—_!—v---i

_m__n_u

T bl v ks comros S s woman T lrem Diarmt &

e o e chdeT laywoman W s sy

n-d.mun.—

EEEE

m.* mw‘ f_“mmm m_ :
! m@m%_. .F_

___

o of the S et tem-
u— A e s, b e booked

_w:&.mmbn u«

n“wwm _

“_m.—H

7] n..~ 23 1
nu- i _ “d _m “umn
:

_

h.mux

.“_ _m
# m_wm

% b

mhﬁm m_“—

_F_m m _.
222 __.m__ _.,

__u ..,

”_p._w__wwmw
_w_m I
fu
m_mm

ii
: mm.

.FMMW

w_m_wm.

.__
5 _—_
1 _m
_ w__‘_

499



500

CATEGORY 30 Saving Living Beings by Liberating Them

E3 o TEURD IR e b A i e B
ERU LRt KL A FCER AR

BRI REEHE

FREBOGSEL PRI FHBEAK » 25N+ —R HEK
AR SEERIFE (S REABT S35 A TEE ek
—AREHEE TR) BEBRT) RRFINER - XFERIE
WA B L EREADE > RARETRE  AFZH XELEN
Koz Ag > WA+ = A3 FR AR ER Bt BFEE
Ko —WFARIERE 0 OER -~ T E AT s 0 S8 AERE - 2w A
FABUXEME P FERERAREY  —ha BA ¥
FoMAABBAEER BT E > G LT B
TR T O FRRALTFTRERT c FTAARTERT B TR
FRATRAN ? 7T TARMIFE L AR FRRER A EA > LR E
FE | AAMF R DN R EEE LRI R AT 0 RARSE
Rt #ndsik o PNREHK RS EELRURAEH TR » 4R IE
HHEEEEE o BAMRLZT R AR BRBEREEMEA
BERG— 1M o ZEERESHRAEM T ETEN T > —
% A MR ERTE o KRR e RABH bt %A 5k

k2
e °

Kk I BHRETERETEH

FARMISEE M EERAEERR =R PR RIEREFZIE - b
LR R b LR A B K B AR R T o M IT A E
Z2HE o M ATHN ML 0 FERMOSR A T RIS L HETE
R ARSI R c A HATAR T RS R
M)A ARRIE T SRR SR REE LI T - RER > 2
BOARKRMEIRAES B P ARE S FHEEG  ERE LY
A AR o AEEHRRR B S 0 A XA G T
EARE LM HER AR AR BBMFTERS ARIE > £
B AR EG L EMA - BAREHAET ~ AF 0 TR ATER MR
M AT 2ok | 5 50 ) BRIRAR A & Kk i
PREEEE L o S FELMARTRE S HE ERIRAET

R A SE T RALTRETEREFOER > BEEIITL
SRR TR S

Beig A BRI %
BLU_EEWFERH —+ =8 EBASHEEREE+—2 (PE
M ZA —+ =8 FFHE) HBRhAERAE IR SfE% 2k
Wedbt Kik L LR B @7 0 S04k 0 R T ERTAMFEL > 4T
E2BH R PRIMAR £ VB LB T Eas Ik
TG H ARG R o Kik 3R H T BRI AR — RIEBRTNBHEE
Fo NRHEE S TFEM EAMSE TR 0 BEEEEE A E
Lo Kok EGHAR © TARIEF R > WBUAERIL R R o B RMRITRITIS
ik BB ARG RARBE TRV T EREYE TR T » Fhp L&

(A EE H20045F6517H
(B EIFIRY A23kR > )

Tk ARBMTEEGRERERE . | RRAF A (A==
B)s AMERE T FELe . PREN = am oAt AhE
REREE OB A R AW T RIEAAMSE LA+
OAERT 0 RS

Fed RWE R L SRR AR > BAM R E 6 TALRIS
Bt BIRFRA AT BT 4r & kA0 00 FEie B ik T F4R454% B IR ST A
BBR A ERLE S AATH BEEREF N RRIH K - SR KK
FAREE e ROERAF KRB BAa B 0 B BB S BB RS R A IRR IS
e LE b a0k ?

IREFELER EFERAEKTFF

PRI R A =+ = Bk BB TGS R ERIBUR NS
EREAEA O B P AMEAAAT A EE ReG A0k B e Tl A st 0 R
RERTEARTFFRENEBER RFIALD T HoaBM¥TE
B | Kok LA AR TR AR AEFERAE  FWF S | A
ABSLEE > BBk T T RiFLahihF - PR LA =+
v B E 2% 0 FAEIEEE LAk @y Ak vk A R b B v kK
W2 —F kF A 8 5 miE R

HUBEEEPR BAHEERR

PR AN =+ AR TFmm S ABEFEEGTEFHE X
RER AT ThRRYTERE ) B S A PR AR
AR ERREA TRANES > MmERB TSN RELEEFSAL
A Tl BT RAXEAS ThEMAR > BXEAE T E
AW TERE > BARDNMEREFT —BEAH Bos Bol
WMAIIFER T 5 o YR psets > —EORPIME > A A6 Fe LA
Jo-buik B E o FBp > P RBL TR o PTA ARSI B B INAT
BHEERELLH T BHEICEMBEITON HREAFR THY R
%o R RN A A IR 0 —IeSRPR PRI > MRt AL R 0 b
ERE R AR EHIERE RN T WA TR I
T B AT B EMRE  KGHLEYUE R FE—R 0 B A R
WREH ) RGP » # P Iu T o3 > UL h4
A BRI B LRIk 0 A B E AR e M o A AR | b
oA E S R KRR AR 0 BT S BURR e I 0y SRRt K Py
BR AR E S & EREERLEE 0 LR A XM EL
PPAZST R I AT et > AP E B IR AT o & 8 LR L T30 AR
PR = INE AR = TN - TN AR = R = Sl N 2
— 2 FEA R S BRI S AL C BEAIE S AL -~ B3 BAE
FEQJE s AR BRE A=A R ESREFRA — AL
AN E - BT -

FoblikFEHE BETREEHEA



BEARE A

PREMAZA AR - ROABEER ARG - £EET
BHZ A FREAET bFOMAME > AR BAEH > ER
RAREA —de 0 IR ARR S TR 0 B TR RUR IRARE B
MR EHHAAMKE - BT EFOMAS R R
TEBMMRA MRS RALF 0 W ERA RS REFSS 0 A
BEAFT o ) the 2 5 AR £ EITIIFE A h 2R R 2 &
RE o R EAL 0 ML R Fo ke E b E) R P ERE AR 64 4
ko ShEUBRARAEE Kk B0 B TAAME LA T AT
HEEER T RITRTR B RAE WA  REAE S 5|

PREFM LA —+R o ERBIFEE LR A FEXRIT
T KA K ARGk 6F £ 32 o B E o5k F— 4 k0 KGR
o RERAA R K KA | B 4k ik
PIME > B R B R e oA A AR 0 FHE A SRR S S
By REESE  RABRGE  2EE  FURARA TN o RILEAE K S
RACAEREAP S » ek ZLK AR E2% - FTARFS O ~ B0 - wE R

Fo RREEFRBAARRY 0 TRETF - 28k Ml R
JE G S R AT G FIE KOG SIS R BT H B 0 At B R

HRIE E A > AR ER R MM FHHEE > HER A KLE
WAL E o B BT ARAH o BRI PR ARG 0 T RAK L
FORACHE 46 3E 2 A R E BB B 0L 5 o AR B HR LR E 35
ANFERAFECE ~ B~ BO R s By Bl s A - Bl
Mo~ BRI ~ BEOBE S AN C BEQIR BRI  BEE C BERHM - W
TEIE S B N B i BRS - BAM - BARE B
o~ BB BRT B C BRE BT B BYEH
JEH ~ BEAGE ~ BRI  RAF S B HARES
B > ShIAEFE o

RELERM EELM L& EFAAR

FWAMAE > RIRBGFEELNERY » FRE T A+ S AW
af e e LS Eaadlit | b RA 2 MR S T EET L
e P BTN > SRR Y LB F AT R LENHE 0 &
EiEF) TR RMEMYIE  ZHERERIK ) WEW - RASHNHRIE
B AR LA R £ FRAR BT F—ETROER
CEAARBLRT »  KREREEGRE THE > RABmE3E T —
o BERAA T o RAH > RALF 7 9N —AFE AR AR R IR
RIEERAEG KB T 5 e LR AR ENE T F
FIE  MAME RS A MBI BL TR T FRAF 0 W R —
BRI > 2R R T LRSI 235 Rk aH 003558 0 §H Fmiks
HET o BERIEN AR AR ERD  HEERATHERE > T+
RAFHAGE B L0y TR B A NS R T -

AREEZER IXARAFE

Edndaibfe T RBE R B RE R FII | — PR Rt E
FRRITALTBIR > AP T RS R e b A T EEE AR KR 25
Ho —ARHME D RA-HUIN—FRE_ATEB T SBEETA
ARG A BT E A AL & 0 HIE LG 0 R Kk Tk A R
B AW AR - AAR REPRTE RS B R R AT ?
FHER R REREE KT R R B T

T L2 EMR o RS E IR R AT BRE—F
A8 b BRdnfaT o, ? de RAL A RARE T IRORAG TR » RATXRAF 0 AR
A TR EWEGE > Ehodd BRI T EENER - ABRTET R
KR TRIK » RIRARBAA R —BEAFIem ~ BT 7 67540k H ki
AR 0 TR AR o XIRAKZERE M — R > LKA
o ARe TR KSR R LA REmares F155 > RS EaFhRE
RO EAT DR 0 BB BRI TR 0 — I UM 8 R R AR ik
BAFAR T IR CEFHRY A T FHRGEAETAS I, TRk
ARG ANER > SRR R o RPN THA S A KL TRy @
ik RFERT > FIARAAZIELWRT - TEEELREL
o M TIRAE— 5 MALTE AR > FTRERT > 13t
TREEPHME R ARG hasfER - 2 ELE AL RBBHKYHL
Bl #fE-t B RRRE LS » PTAsRIEN R R B R B 7 3Bk
b o R AIHE T KA AR AR T o AT b
BAARME B 69184 > BE IR FLFAME hey TARM AR
B KA E A feeF LR - EHRBME] > EEFTINT > K
HEETREAMIERE RS 8 —AnGEERG -~ K
PR AR S — A BB LR ~ KA - 2B S AN S - KSR
FRELLE > MARS HTHRRAREGEARA Y Aoy hikLs
AT AL AWERBEN G KRS AR LT REA
G AR o Mix&BENL 0 Rik LW ARSI 5T EASH
FHERE R 5 SR BRI AT R B AR A o R R S i R
A mERGEH T CAAL o SR EMA ? DA SR RIRE A
R o

— L AT R FA R E LB Tk K-
BAEFAW > FE TS KIRER ~ KB o LA B3 Ak > shlak
BRI R - AhERRRRA  FACEAEEFACRES  ACRE
TREIF B TR 223 Ak o Fab&k—18 0 BB K REL
AR o BIRFE T R R o RTIGY  RARRARIEE R > RS 3
HIEahik o B4 REFFRBIFEARI R TS » RILEIF 2 b3
AR T 0 ERRE T | AMALEFARET 0 TRE—IEERE
P EARIR I KR B 3L RBEF A R LB KT &R
FERARBINE Lo e A A T by Ay o R R AR ARGk
BT RMIRTER, 7 5 R T o HB AR SRR R AR 04 A B A8
HfM—B FALHKEHEK ]

B 7 A -

BA1: ERERCHRZE - TEESEL - BEREESANEA - H-REP) | HEHE
FHFKIEHAT BN SHEFFH LG EFEFT - BEHAHE LR HE - B
1EEZ "SRRI - =TEFRBMEL AR - (BEXAFRDEENA L
#R)

B A2 | FREES R ORI S ETE RS APt 5T -

B3 : FEMSAES LR SIBRER MG E LR - SEEtREMES/ e
(B) BERESETERNEZTEESANME SRR - ERRBOCRIAIH
& - HEAIEIE OCES - BHUSFTERS -

B4 : EREAEIH—AN—F-A+ARLLER ' EEERABFELRRBEIRG
AAETTERFFTA T 2RAVER A -

B A5 | EREAETERBIFRUFISA+=MEESHTF -

501



502

E-Fen Wang Cheng and Ling-Ze Wang were both disciples of H.H. Dorje Chang Buddha Ill Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata.
They attained great accomplishment in the dharma by practicing the dharma H.H. Great Dharma King taught them.

ZHSREHES

Below is the complete article from the Taiwan Times dated June 17, 2004.
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SPENDING TWENTY-TWO DAYS WITHOUT ANY FOOD AND WATER,
A RINPOCHE LEARNS THE TRUE VAJRA MEDITATION OF THE BUDDHA

A True Account of Henghsing Gyatso Rinpoche Learning a Dharma,
Spending Time in Retreat, and Coming Out of Meditation

Henghsing Gyatso Rinpoche is a disciple of Great Dharma King Yangwo
Yisinubu'. His last incarnation was in Tibet. In this lifetime, he was born in Taiwan
and is now sixty years old. The Great Dharma King conferred an initiation upon
him and transmitted dharma to him. He thereby learned the highest dharma
essence of Sakyamuni Buddha—the practice of vajra meditation. He went into
retreat during which he meditated for 27 days, the latter 22 days of which he did
not touch any water or food. All of the food and liquid sent in to him was returned
untouched.

On April 10, 2005, Henghsing Gyatso Rinpoche came out of retreat. His face
was placid. He had become thin, but his spirit was glowing. The first thing he did
after he left the meditation cushion was prostrate before an image of his Vajra
Master, Great Dharma King Yangwo Yisinubu, in order to express his
appreciation. He had finally learned the highest Buddha-dharma. He had finally
attained true skills relating to the magnificent meditation Buddha-dharma that
leads to enlightening one’s mind and seeing one’s original nature. He was happy
for all living beings in that there truly exists such a wonderful and precious
meditation dharma method that leads to enlightening one’s mind and seeing
one’s original nature!

At the height of summer last year, Henghsing Gyatso Rinpoche, out of great
compassion, decided to endure hardship for the sake of other living beings. He
vowed to prostrate around the island of Taiwan, which is a more than 1,100
kilometer journey (i.e. more than 684 miles). More than half a year later, he had
completed half the journey. Along the way, his great compassion and piety moved
Guan Yin Bodhisattva to appear in the sky, empower him, and expound the
dharma to him. This event caused a sensation throughout the island of Taiwan
and beyond. Many people within Buddhism expressed their great admiration over
such an event.

Great Dharma King Yangwo Yisinubu Teaches
the True Meditation Practice

The great compassion and sincerity of the rinpoche moved the Buddhas and
Bodhisattvas to empower him. This year in late February, when he had prostrated
as far as Kaohsiung, he suddenly received a notice from the Buddhas and
Bodhisattvas telling him to open immediately the secret, small bag made of

(This is the text of an article published in the
Asian Journal on May 7, 2005.)

brocade that Great Dharma King Yangwo Yisinubu gave him and told him to wear
on his chest. Inside the brocade bag was a piece of paper telling him the mantra
he would intone during his meditation retreat. That brocade bag is no ordinary
thing.

In the summer of last year, Henghsing Gyatso Rinpoche vowed to prostrate
around the island of Taiwan so as to suffer on behalf of other living beings. This
vow moved Great Dharma King Yangwo Yisinubu to transmit dharma to him and
confer an initiation upon him. He and two other famous Dharma Masters were
initiated together. They received the highest esoteric dharma. It is the essential
dharma that leads to enlightening one’s mind and seeing one’s original nature.
Sakyamuni Buddha practiced that dharma under the bodhi tree when he became
enlightened. This dharma is called the Vajra Samadhi Buddha Great
Enlightenment Meditation. Later, Guru Padmasambhava taught this dharma in
Tibet. In the Supreme Secret-Tantric Division of Tibetan esoteric Buddhism, this
dharma is called “Great Perfection Whispered Profound Essence Vajra
Meditation.” It is also called “Three-Disciple Initiation.”

Besides the rinpoche, two other eminent monastics were transmitted the
dharma that day. During the time the Great Dharma King performed the initiation
and transmitted dharma, suddenly, all three of them saw that the altar area, the
building they were in, and everything else completely disappeared. They could only
perceive the voice of the Great Dharma King, which was loud and clear. Various
kinds of startling special phenomena appeared. It was extremely wonderful. After
transmitting the dharma, the Great Dharma King blessed that small brocade bag
and gave it to Henghsing Gyatso Rinpoche. However, the Great Dharma King told
him that he must wait until the Buddhas and Bodhisattvas instruct him to open it.

Henghsing Gyatso Rinpoche continued his prostrations around the island of
Taiwan. When he reached Kaohsiung, he received notice from the Buddhas and
Bodhisattvas to open the brocade bag. The paper in the bag told him that he
should enter into retreat to practice the dharma since the karmic conditions had
matured.

The First Retreat Was Not Carried Out in Accordance
With the Dharma; Demons Entered the Retreat Room
and Almost Killed the Rinpoche

On February 27, 2005, Henghsing Gyatso Rinpoche returned to his retreat room
in Jiayi. There he began his first retreat. He entered into meditation and stopped
eating for four days. However, the people whose responsibility was to guard the

" Here and below the words Grear Dharma King Yangwo Yisinubu, Grear Dharma King, or Dharma King Master refers to H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest

Tathagata.
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retreat room during the retreat did not follow the dharma rules. They did not seal
the windows and doors with a certain type of paper according to the dharma
rules. They saw real demons make their way into the room to interfere with
Rinpoche’s dharma practice. The situation was very dangerous. At this critical
time, the people who were guarding the retreat room received a phone call from
the Dharma Matters Department of the Great Dharma King. The person who
called said, ““A problem has arisen in the retreat room. Demons have entered the
room. Quickly call your master out of meditation by hitting the metal bowl.” (The
metal bowl is a Buddhist instrument.) Following the instructions they were given,
the guards used the metal bowl to call out the rinpoche, who, in his meditation,
was in the midst of battling with those demons.

On March 15, 2005 at noon in Jiayi, Henghsing Gyatso rinpoche entered
into retreat for a second time. This time, learning their lesson from the first
retreat, the guards arranged the retreat room according to the dharma rules. The
dharma stipulates that ten people must guard the outside of a retreat room in
which someone practices this vajra meditation. The disciples of Henghsing Gyatso
Rinpoche selected ten people to be guards. Their names are Shi Zong Guan, Shi
Fa-Yun, Wang Jin-Rong, Chi Hai-Ao, Ao Jing-Chong, Hsueh Hsiu-Fen, Tsai Chun-
Tao, He Yan-Yan, Tsai Yu-Nu, and Lu Ke-Yun. With the addition of the cook, Liu
Ming-Hui, there were all together eleven people. The ten guards cleared the
retreat room, even removing the Buddhist altar. Downstairs from the retreat room
is the area where the guards stayed. The entire retreat room was cleared of
everything except dharma instruments and one rush cushion used for meditation.

During the Second Retreat, the Ten Guards
Did Not Leave Their Posts

All of the doors and windows of the retreat room must be nailed shut with iron
nails. Furthermore, the Buddha-dharma stipulates that each guard must sign a
yellow paper that has dharma power and use it to seal the seams of those doors
and windows. This is to prevent demons from intruding into the retreat room and
causing havoc. It also prevents anyone from opening those doors and windows.
There were fifteen places to be sealed in the retreat room. Ten yellow pieces of
paper, each containing the signature of one guard, was pasted over each of those
fifteen places. Thus, all together 150 yellow pieces of paper were pasted over the
various seams.

Even the only door of the retreat room through which meals were sent was
also sealed with one yellow paper containing the signatures of all ten guards.
When they sent meals into the retreat room, the ten guards chanted a mantra and
practiced dharma together. They had to together tear off the yellow paper sealing
the door in order to open the door. After they delivered a meal, they together
locked the door and sealed the door with paper again.

Those ten guards kept watch outside the door of the retreat room and did
not leave their posts at any time. Even if some of them needed to use the
restroom, there were at least seven of them guarding the door all day and night. It
can be said that not even a bird, mosquito, or fly could enter. Only through these
measures did they prevent the dangerous situation that occurred during the first

retreat when the demons entered the retreat room and engaged in battle with the
Rinpoche.

At the beginning, the rinpoche ate on a normal basis. After three days, on
March 18", the amount of food he consumed dropped dramatically. On March
19", the rinpoche rang a bell and beat a drum morning, noon, and evening. He
drank only one cup of rice tea that whole day. Starting from March 20™,
Henghsing Gyatso Rinpoche did not consume any food or water. The food and
water sent in were not touched. No sound could be heard coming from inside the
retreat room. On March 23", the Dharma Matters Department of Great Dharma
King Yangwo Yisinubu, which is located in the United States, made a phone call to
Taiwan to show their concern about how the rinpoche’s practice was going. On
March 25", the rinpoche had stopped eating for five days. There was no sound at
all coming from inside the retreat room. Even the sound of the toilet flushing,
which happened three day earlier, could not be heard anymore. Hence, some of
the guards started to worry, fearing that something had happened.

Then, that evening at 7:00, from the retreat room came the sounds of the
striking of a metal bowl, the ringing of a bell, and the beating of a drum. The
guards became excited. They immediately felt relieved. Then, the retreat room
returned to total silence.

A few days later, the food that was delivered into the retreat room every day
was taken out without having been touched. Upon seeing this situation, those guards
became very worried over the rinpoche’s situation in the retreat room.

On April 1* at 11:50 a.m., the sounds of the ringing of a bell and the beating
of a drum again emanated from the room. The rhythm was clear and vigorous.
Those disciples who were guarding the room became ecstatic. Although the
Rinpoche had stopped eating for twelve days, he was still able to ring a bell and
beat a drum. The meditation practice of this great rinpoche is indeed
extraordinary!

On April 8" at noon, the rinpoche had entered meditation and fasted for
twenty days. The clear and vigorous sounds of a bell ringing and a drum being
struck again arose from inside the retreat room. The disciples outside were very
moved. They continually praised the magnificence of the Buddha-dharma. Their
master was truly amazing. He had attained the goal of his retreat and was able to
abide in vajra mediation for twenty days.

On April 9", the rinpoche had entered into meditation and practiced the
dharma for twenty-one days. He was not consuming any food or water. At 9:00
that day, a loud beating of a drum suddenly was heard. The disciples then knew
that their master had attained the goal of his retreat and was about to come out of
retreat. Before he went into retreat, Henghsing Gyatso Rinpoche announced to his
disciples that when they hear the loud beating of a drum it means that he has
attained the goal of his retreat and realized dharma skills. His disciples
understood that their master had entered into a holy state. Thus, they notified the
news media. They did not sleep day or night, keeping strict watch over the retreat
room so that no mistakes would be made at that critical moment.
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During His Meditation, He Heard the Teachings of the Buddha;
He Realized That the Dharma of His Master Was Most Revered

On April 10" at 11:00, while chanting the name of Amitabha Buddha, the ten
guards together with other disciples from all over the island of Taiwan respectfully
invited Henghsing Gyatso Rinpoche to come out of his retreat. When the yellow
paper that sealed the entrance to the retreat room was torn off and the door
opened, members of the news media, carrying cameras and tripods, followed the
disciples into the room. Those reporters and the guards saw Henghsing Gyatso
Rinpoche sitting cross-legged on a rush cushion. His eyes were almost completely
closed. His face was placid. Clearly, he was still in a state of concentration.

After everyone crowded into the almost one hundred and thirty square foot
room, the guards beat the metal bowl three times next to his ear. Henghsing
Gyatso Rinpoche then slowly opened his eyes. He saw that the room was filled
with people and there were cameras all around. He appeared slightly surprised.
He immediately put his palms together and said, “First of all, I am very grateful to
my most magnificent and most honored Buddha Master, Vajradhara Great
Dharma King Yangwo Yisinubu.”” He then stood up and prostrated before a small
gawu (kau) box hanging over his rush cushion that had in it an image of Great
Dharma King Yangwo Yisinubu. The rinpoche’s body was limber, and he had
obviously lost weight. Still, he was in high spirits and radiated vitality.

In a sonorous voice, he spoke to his disciples. His first sentence was, “T
finally obtained the highest Buddha-dharma.” We asked him to explain this. He
said that during this period of meditation he saw many supernatural phenomena.
He did not elaborate upon this other than to describe the most wonderful
experience of all.

He said, “I finally saw the most magnificent world-honored one, Sakyamuni
Buddha. T beseeched the Buddha to kindly bestow upon me the highest Buddha-
dharma initiation. The Buddha stretched out his arm, touched the top of my head,
and said, “If you had not learned the highest Buddha-dharma, how could you
have seen me?” Beseeching the Buddha’s instruction again, I asked, “In this
world, where can one still find the highest Buddha-dharma?”” The Buddha gave
me the following teaching: “During the past few thousand years, many great
Masters and great Bodhisattvas have appeared in human history. Which one of
them attained perfect mastery over the Five Sciences and was able to create Yun
Sculpture, a great wisdom form of art that has no equal in the human world?
Which great Master was able to create Yun Sculpture frames, which are the most
beautiful in the human world? Those who are smart will inmediately know upon
thinking about it who possesses truly the most magnificent Buddha-dharma!” The
rinpoche then said to everyone, “I will not say anything more.”

He Did Not Consume Any Food or Water for Twenty-Two Days;
He Lost About Six Pounds

At this time, I carefully inspected the entire retreat room. All of the other
reporters also carefully inspected the room. It was truly empty. There was no food
there at all. All of the yellow pieces of paper bearing the signatures of the ten

guards that sealed each of the doors and windows of the room were not touched
in the slightest. Other than the door through which meals were sent in, there was
no other door or window through which anything could be brought in. We
thoroughly questioned those ten guards, who kept watch both day and night and
who did not leave the room outside the entrance to the retreat room. We found
out that the food that was sent in each day was returned untouched. This proves
that the rinpoche did not eat. After twenty-two days of not consuming any food or
water, the rinpoche clearly lost weight. I learned that the rinpoche lost about six
pounds.

In today’s world, whether one practices exoteric dharma, esoteric dharma,
or the dharma of the various sects within Hinayana Buddhism, the dharma one
learns is basically superficial, empty, and without substance. Such dharma lacks
very much real usefulness, not to mention the ability to lead the practitioner to
enlightening his mind, seeing his original nature, and entering vajra samadhi
(deep concentration). The meditational attainment of the Buddha whereby he was
able to “use meditation as food” has long since vanished from this world. This
has caused many people to think that the Buddha-dharma is just empty
formalities or legends.

The most eminent monk of the Chan (Zen) School in modern times, elder
monk Xu Yun, practiced vajra meditation in Yunnan Province. He meditated for
twenty-one days without eating or drinking. He thereby earned the great
admiration of a local warlord by the name of Tang Ji-Yao, who built for the elder
monk a temple on Mount Jizu. It would be an amazing attainment for one who
has true meditation skills to meditate for ten days without eating or drinking.
Throughout all these years, I have hardly heard of anyone else besides elder
monk Xu Yun who was able to abstain from food and liquid for twenty-one days.
Through Henghsing Gyatso Rinpoche, we have finally seen again vajra meditation
skills based on the authentic and magnificent Buddha-dharma. This proves that
the genuine Buddha-dharma relating to meditation has again appeared in this
world!

After he came out of retreat, Henghsing Gyatso Rinpoche stated that he
would fulfill his vow and complete his journey around the island of Taiwan.
During that journey, he prostrates after every step in order to endure hardship on
behalf of other living beings.
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Venerable Khu-ston brTson- ‘grus g.yung-drung V, Henghsing Gyatso Rinpoche is a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha Ill Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata.

For twenty-two days, Henghsing Gyatso Rinpoche practiced a great dharma called Tathagata Vajra Meditation that
H.H. Dorje Chang Buddha Il transmitted to him. During that twenty-two day period, he sat in solitary meditation and did not eat or drink anything.
For details on this, please see the newspaper reports that were published at that time.
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H.H. Dorje Chang Buddha III Tonsured Me

¢ happiest event in my life was when H.H. Dorje Chang Buddha IIT Wan Ko
Yeshe Norbu Holiest Tathagata personally tonsured me. I sometimes even
laugh at night while dreaming about this. I went from the secular life to the
monastic life under such extremely auspicious karmic circumstances. It is by no
means easy for anyone to be personally tonsured by the true Buddha Vajradhara!

[ was fortunate to become a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha III several
years ago. All that I knew about His Holiness at that time was that He was an
approachable and amiable dharma king. It was only this year when I inadvertently
discovered the truth that His Holiness 1s so much more than that. As certain karmic
conditions matured, my desire to enter the order of monks grew increasingly
strong. Thus, Hongxi Fazang, another fellow disciple, who requested entrance into
the monastic order and I both formally beseeched H.H. Dorje Chang Buddha III
to tonsure us. Unexpectedly, H.H. Dorje Chang Buddha IH granted our request
and agreed to tonsure us.

Many rinpoches and dharma teachers performed Buddhist rites that day we
were tonsured. While H-H. Dojre Chang Buddha III was practicing dharma at about
6:00 in the morning that day in order to select our dharma names, two peacocks were
seen descending from the sky. After landing on the ground, they danced lithely as an
offering to H.H. Dorje Chang Buddha III. Only after more than thirty straight
minutes did the two peacocks slowly end their graceful dance. They then flew onto
the vehicle H.H. Dorje Chang Buddha III was going to ride in that day and again
danced as an offering to His Holiness. At this time, the dogs that are dharma
protectors began to bark loudly. People then suddenly realized that they should be
filming this entire scene to keep as a record. Unfortunately, the two peacocks had
already flown onto the roof by the time a video camera was brought over.

H.H. Dojre Chang Buddha III used a new, extremely sharp, and very
powerful electric razor to tonsure us. The first application of that razor on my head
went very smoothly. However, the second application proved useless in cutting my

hair. Not one hair of mine was cut no matter how that electric razor was applied. At
this time, I heard H.H. Dorje Chang Buddha III recite a vajra mantra. With the
next application of that razor, my hair fell off with no problem at all. After the
tonsure, we beseeched two people of great virtue to empower us with vajra pils.
When one of them placed her hand upon the top of my head to empower me, I
suddenly came to a realization of many new things. It was an indescribable feeling
that was truly marvelous!

Of course, these occurrences that we view as amazing are very ordinary and
common as far as H-H. Dorje Chang Buddha I1l is concerned. That is because one
can see such occurrences all the time when one is at the side of His Holiness. For
example, a photograph of the Holiest Tathagata performing a tonsure initiation for
Venerable Hengsheng Rinpoche from Taiwan showed the retreat building
appearing just like an image of Dorje Chang Buddha. Even the bun of hair on the
top of Dorje Chang Buddha’s head was extremely clear in that photograph.
Wondrous phenomena also occurred when H.H. Dorje Chang Buddha III
performed a tonsure initiation for Respected Zhaxi Zhuoma Rinpoche, Respected
Bodi Wentu Rinpoche, and others. H.H. Dorje Chang Buddha III also performed
a tonsure initiation for Venerable Hsi Jao Ken Teng, conferring upon him the title
of rinpoche. One of the two 17" Karmapa Great Jewel Dharma Kings, H.H.
Trinley Thaye Dorje Karmapa, affirmed the status of Venerable Hsi Jao Ken Teng,
The other 17* Karmapa Great Jewel Dharma King, H.H. Ugyen Trinley Dorje
Karmapa, wrote a congratulatory message to Venerable Hsi Jao Ken Teng and had a
photograph taken together with him.

Lama Puti Duxi
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“HSI-JAO KEN-TENG RINPOCHE PROPAGATES THE CORRECT DHARMA ”
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Congratulatory Message Written by Karmapa Great Jewel Dharma King to Karma Palden Lodoe Rinpoche

BECAE T ABBCEEARCRERANE

A photograph of H.H. the 17" Karmapa Great Jewel Dharma
King Ugyen Trinley Dorje and Karma Palden Lodoe Rinpoche.
+EHKREZTEFEEMBIEE S8 E(CKE

GRATITUDE

First, from my three karmas of body, speech, and mind, I express my
gratitude to my respected Master, Dorje Chang Buddha III, for having
performed an initiation for me and for having transmitted dharma to me. In
so doing, His Holiness enabled me to receive incomparably wonderful
empowerment from the Buddhas.

[ am Luosang Danzeng Nuori Rinpoche. Because of the coming
together and influence of karmic causes and conditions, the power of vows,
and the power of karma, all of which have existed since beginning-less time,
I have again come to this world. At the time of Dalai Lama VII, I was the
Ganden Tripa (supreme leader of the Geluk sect). Xiazhu Qiuyang
Rinpoche, who is the incarnation of Naropa, has affirmed my identity in this
lifetime as being a rinpoche who is the reincarnation of a Ganden Tripa. As
leader of the Geluk sect, I am responsible for making this sect founded by
Master Tsgongkhapa flourish. Therefore, I must seck higher Buddha-dharma
in order to protect the teachings and benefit living beings.

For a long period of time, I have been observing and gaining
understanding of dharma kings, rinpoches, eminent monastics, and people
of great virtue from all over the world. Finally, I found the Holiest Tathagata
who possesses the highest Buddha-dharma—Dorje Chang Buddha III.
However, Dorje Chang Buddha III told me, “In a previous life you were a
Ganden Tripa, the supreme leader of the Geluk sect. Thus, I must test you
before I can accept you as a disciple.” Dorje Chang Buddha III set up six
different tests to be passed. His Holiness told me that if I passed two of
them, He would accept me as a disciple. Otherwise, I would not have the
karmic destiny to be His Holinesss disciple. Although I am the reincarnation
of a Ganden Tripa, I naturally was not at all sure of the outcome of being
tested by a Buddha. I could not help but be somewhat worried that Dorje
Chang Buddha III would not accept me as a disciple.

I formally entered the testing area, where venerable ones, rinpoches,
and dharma teachers were present to observe the tests. It was an open-air
mandala. The first test involved answering questions on the spot about the
sutra teachings. I answered all twelve questions correctly. Because some of

my explanations were not complete, a very small number of points were
deducted from my score. The second test required that I practice dharma to
beseech the Buddhas to bestow nectar. I knew that I did not have such
realization, since that is a matter to be performed by a Buddha. Naturally, I
received no points for this. The third test was the selection of karmic affinity
from a golden vase. Needless to say, this is also something I do not have the
realization to perform and again received no points. The fourth test involved
determining six great karmic conditions. Although I was behind a partition,
my powers of concentration enabled me to see clearly the true situation on
the other side of the partition. This probably was the result of some small
merit of mine earned from being a Ganden Tripa. My determinations of
what was behind the partition were of course correct all six times. The fifth
test involved eliminating the negative karma of other living beings. Although
[ practiced visualization and entered concentration, I was ultimately unable
to pass this test, which took place before many venerable ones and rinpoches.

The sixth test was “taking karma and eliminating karmic hindrances.”
The Buddha Master took a vajra in His hand. As His Holiness gave a
discourse on the dharma to me, He told me the rituals of that dharma
practice. His Holiness told me how to lift that vajra from the ground and
correctly place it on the part of the dharma dais where the seed syllables
“ong, ah, hong, and she” were located. The Buddha Master said that many
rinpoches could not lift that vajra from the ground onto the dharma dais. I
thought, “How could this be difficult? That small vajra weighs one pound at
the most. His Holiness took it in His hands without the slightest effort.
Could it be that the vajra will change? I will easily lift it for sure.”

The Buddha Master placed the vajra on the ground and instructed me
to lift it from the ground onto the dharma dais. While chanting a mantra, I
finally decided to extend my arm and effortlessly lift it onto the dharma dais.
I never thought that this vajra would turn out to be far more formidable
than a fierce dragon or ferocious tiger. I did not have any way to lift it. It felt
as if it weighed thousands of pounds and was fiery hot.

The Buddha Master then said to me in a serious tone of voice, “This is
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your one last chance. If for a second time you are unable to take the vajra and
place it on the part of the dharma dais where the seed syllables are located, then
you will not be able to immediately realize wisdom and supernatural powers.”
However, my powers of concentration and my will had already been thoroughly
destroyed. In the end, I was still unable to lift that vajra successfully.

Nonetheless, out of great compassion, the Buddha Master empowered me
with boundless wisdom and merit. Originally, I would have had to go through
three years and three months of retreat before I could take a seventh test.
However, the Buddha Master right then and there allowed me to take the seventh
test, which is a second-level test. Truthfully speaking, even this second-level test
made me very worried. To my surprise, I passed it. Of course, words cannot
describe the awesome empowerment that I received. It was incomparably
wonderful. Under the empowerment of the Buddha-dharma, my whole body was
like the fire of samadhi, and I perspired profusely. I am extremely happy, for I
finally became a root disciple of Dorje Chang Buddha III!

I vow that the dharma teachings of this Buddha will be that upon
which I fundamentally rely. The dharma teachings of Dorje Chang Buddha
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III are the dharma teachings of all Buddhas in the ten directions within the
three spheres. All Buddhas attain Buddhahood through such dharma
teachings. If people separate themselves from the dharma teachings of Dorje
Chang Buddha III, then there will be no Buddha-dharma in this world at all.
Dorje Chang Buddha is the sambhogakaya Buddha, the Master of all
Buddhas, and the one who has attained the highest, unsurpassable level of
enlightenment. I vow to realize soon supreme bodhi for the sake of all living
beings. I beseech Dorje Chang Buddha III to transmit to me great dharma
that will enable me to become a Buddha in this very lifetime so that I can
bear the obligations of a Tathagata and benefit living beings.

From now until I attain bodhi, I will enlighten myself and others. This
is the vow I will carry out!

Root disciple of a Buddha: Luosang Danzeng Nuori
September 3, 2007

(This is a complete translation of the Chinese text that follows originally written
and signed by Luosang Danzeng Nuori.)
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CATEGORY 30 Saving Living Beings by Liberating Them

A HEAVENLY WINDOW OPENED TO THE WESTERN BUDDHA LAND;
EVERYONE SAW HOLY SIGHTS OF THE WESTERN PARADISE OF ULTIMATE BLISS

SEVERAL DAYS LATER, YET ANOTHER DISCIPLE OF GREAT DHARMA KING YANGWO YISINUBU

ATTAINED LIBERATION FROM THE CYCLE OF REINCARNATION

LAYWOMAN QUAN-FANG LU ATTAINED ENLIGHTENMENT; AMITABHA BUDDHA ESCORTED HER AWAY TO
THE WESTERN PARADISE; SHE LEFT BEHIND 49 SARIRA FIRM RELICS

Several days ago, Madame Tang, who was a disciple of Great Dharma King Yangwo
Yisinubu', attained great liberation from the cycle of reincarnation and left behind
263 sarira firm relics. On September 9", Amitabha Buddha escorted to the
Western Paradise of Ultimate Bliss yet another outstanding disciple of the Great
Dharma King—laywoman Quan-Fang Lu! Amitabha Buddha praised the
unsurpassed and true Buddha Dharma of Great Dharma King Yangwo Yisinubu.
For 29 hours, Amitabha Buddha opened up a heavenly window of a Buddha land,
thereby allowing many people to see the sights of that Buddha land. An image of
Great Dharma King Yangwo Yisinubu miraculously emitted bright light for three
hours, thereby empowering those with the karmic affinity to be empowered!

Elder laywoman Quan-Fang Lu was from Chengdu, Sichuan. She and her
husband, layman Guang-Ming Wang, had been Buddhists since the 1950’s. When
they took refuge in Buddhism, they received an initiation and Dharma
transmission from the Great Dharma King. In the 1950’s, they were working in
Tibet. Because of their underlying karmic conditions, they received the guidance
of an outstanding Rinpoche of Tibetan esoteric Buddhism. That Rinpoche told
them that Great Dharma King Yangwo Yisinubu possessed the best and highest
Buddha Dharma. After going through many hardships, they brought their son to
the Great Dharma King. The Great Dharma King was not even seven years old at
the time. The three of them formally acknowledged the Great Dharma King as
their Master. Laywoman Quan-Fang Lu and her husband Guang-Ming Wang then
resolutely decided to have their son stay by the side of the Great Dharma King in
order to receive his training and Dharma teachings.

They have been very pious and respectful toward the Great Dharma King,
and they have diligently practiced the Dharma that the Great Dharma King
transmitted to them. Over the past two years, certain people have spread rumors
and made false accusations against the Great Dharma King. Laywoman Quan-Fang
Lu and her husband Guang-Ming Wang were filled with righteous indignation at
this. They vigorously berated the contemptible conduct of those rascals who
spread rumors, fabricated lies, and deceived people.

Based upon layman Guang-Ming Wang’s own pious heart and upon the
Great Dharma King’s realization, which is like that of a Buddha, in November of
last year, layman Guang-Ming Wang passed on to the Western Paradise of Ultimate
Bliss. At his cremation, layman Guang-Ming Wang left behind 11 sarira firm
relics.

In the middle of August, 2004, laywoman Quan-Fang Lu told her son Min

(This is the text of an article published
in the Asian Journal on Oct. 6, 2004.)

Wang that she would soon pass away. Min Wang telephoned the Great Dharma
King a few times, beseeching the Great Dharma King to cause his loving mother to
stay alive longer. When Min Wang’s mother found out about these calls, she
admonished her son, “Those who learn Buddhism and cultivate themselves must
understand that the law of cause and effect never fails. My karmic connection with
this world is about to end. My karmic connection with the Dharma is now
complete. The Dharma King Master will help me go to the Western Paradise of
Ultimate Bliss.”

As expected, at around noon on September 9", the crown of elder laywoman
Lu’s head suddenly opened. The crown of her head became as soft as cotton. At
that time, a colorful auspicious light filled the room. Amitabha Buddha came to
escort her away. Beautifully set off by a huge white Buddha light, the pure gold
bowl of Amitabha Buddha slowly descended. The red lotus flowers in the bowl
were bright-colored. Two photographs were hurriedly taken of this extremely rare
and holy sight. Heavenly music could be heard. Imitating the Buddha, elder
laywoman Lu assumed the “auspicious recumbent posture.” Amid the Buddha
light, she passed on to the Western Paradise of Ultimate Bliss.

The next day, her body was placed in the Buddha worshipping hall of Bao
Guang Temple in Xindu, which is one of the four great Chan (Zen) temples in
China. Right after her body was placed there, an image of the Great Dharma King
suddenly emitted bright light. A colorful Buddha light went round and round the
Great Dharma King’s image. A fragrant scent wafted through the air.

News of such phenomena began to spread. More and more people came to
chant mantras and sutras for the benefit of laywoman Lu, respectfully see her off
to the next realm, and observe the ceremony. Day and night, the chanting of
Amitabha Buddha’s name did not stop. On the evening of September 10™,
eminent Tibetan Rinpoches and Lamas who were all disciples of the Great
Dharma King arrived at the temple after having traveled a great distance. They
came to perform Buddhist rites. On the evening of September 11", the machine
used to chant the name of Amitabha Buddha suddenly emitted the shocking sound
of the Great Dharma King chanting the name of Amitabha Buddha. The Great
Dharma King was in the United States. The monastics and laypersons in
attendance were all extremely moved.

At around noon on September 12, a holy sight appeared for the first time in
history! A painting of Amitabha Buddha hangs in the Buddha worshipping hall of
the temple. In front of Amitabha Buddha’s chest, a heavenly window to the

" Here and below the words Great Dharma King Yangwo Yisinubu, Great Dharma King, or Dharma King Master refers to H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest

Tathagata.
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Western Paradise of Ultimate Bliss suddenly opened. This heavenly window
directly displayed the sights of the Western Paradise of Ultimate Bliss!

People were seething with excitement. They were so pleasantly surprised
they could hardly control themselves. Through that heavenly window to a Buddha
land that appeared in front of the painting of Amitabha Buddha, all of those who
had the requisite karmic affinity saw Amitabha Buddha. They even saw the
protuberance on top of Amitabha’s Buddha’s head. They saw Kuan Yin
Bodhisattva wearing white clothes and holding willow tree branches. They also
saw Mahasthamaprapta Bodhisattva. In that heavenly window, elder laywoman Lu
was reciting the name of Amitabha Buddha. Her lips were constantly moving, her
eyes blinked, and her head swayed. She looked the same as when she recited
Amitabha Buddha’s name when she was alive. The former abbot of Zhao Jue
Temple, Dharma Teacher Qing Ding, also appeared. He was sitting on a chair,
smiling, and nodding his head.

The image of Great Dharma King Yangwo Yisinubu appeared in that heavenly
window. He was wearing a red Dharma robe and a Dharma crown. When he
appeared, people excitedly shouted words such as, “Master, I see you!” “Great
Dharma King Master, by following you we do not fear even death!” “Great
Dharma King, my whole family wants to take refuge in you! We want to learn the
true Buddha Dharma from you!”

People were awestruck by these holy scenes. They could not control their
emotions. The sounds of people marveling, shouting, and kowtowing could be
heard.

At 8:00 or 9:00 that evening, more and more people arrived at the
cremation site. People rushed over from all directions to see the holy sights of the
Western Paradise of Ultimate Bliss displayed through that heavenly window and to
receive empowerment from Amitabha Buddha. Many people rushed home and
brought back their parents and children. All of the elder and young people saw
the holy scenes of that Buddha land. They did not even care about eating their
dinner. They sat there in rows and devoutly chanted the holy name of Amitabha
Buddha deep into the night. The holy sights of the Western Paradise of Ultimate
Bliss displayed by that heavenly window continually changed and lasted all the
way up to 5:00 in the afternoon the next day. This display of sights lasted all
together 29 hours, which is a miracle in the history of Buddhism.

On the morning of September 13" a colorful Buddha light filled the sky.
After 1:00 in the afternoon, the picture of the Great Dharma King suddenly began
emitting bright white light that continually flashed. For three hours, this light
empowered those with the karmic affinity to be empowered. While immersed in
the Buddha Dharma empowerment bestowed by the Great Dharma King, people
shouted with joy and prostrated. It was an extremely moving scene!

At 5:00 in the afternoon, those disciples who had been reciting the name of
Amitabha Buddha formed long lines as part of the ceremony placing the body of
elder laywoman Lu into the cremation furnace. Whatever place her body passed
through, there was a fragrant scent in the air. Before the monastics and lamas
began chanting mantras and performing Buddhist rites, the part of the wooden
cremation-casket over elder laywoman Lu’s chest was covered with Buddha light.
From the cracks in that wooden cremation-casket, red, white, and yellow light
emanated!

As soon as the cremation furnace was lit, a round Dharma object that
formed from a translucent silver light appeared on the crown of elder laywoman
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Lu’s head. There was a square hole in the middle of that Dharma object. That
Dharma object was exactly the same as the round light that appeared over the
crown of Henghsing Gyatso Rinpoche’s head when he respectfully received a
picture of the Great Dharma King. He received that picture right before he began
his journey around the island of Taiwan. Before receiving that picture, Henghsing
Gyatso Rinpoche, who is a disciple of the Great Dharma King, had made a vow to
journey 1,100 kilometers around the island of Taiwan on foot by prostrating fully
once after each step. He made this vow in order to atone for the sins of others.

During the cremation of laywoman Lu, holy sights continually appeared.
Lotus flowers emerged. Images of the Dharma King, the Three Holy Ones of the
Western Paradise (Amitabha Buddha, Kuan Yin Bodhisattva, and
Mahasthamaprapta Bodhisattva), and Maitreya Bodhisattva all appeared. Vajra
Dharma protecting deities and dragon-spirit Dharma protecting deities stood in a
circle on both sides of her. Fire phoenix flew to and fro inside the cremation
furnace. Beautiful scenes of pagodas and towers from the Western Paradise of
Ultimate Bliss repeatedly appeared. People before the cremation furnace were
filled with Dharma joy and began prostrating. They were so moved they began to
cry. The sound of joyous laughter filled the temple.

After the cremation was completed, people collected 49 sarira firm relics
from the bone ashes of laywoman Quan-Fang Lu.

At this point, I cannot restrain myself from asking the question “Why?”” Why
is it that one after another of the disciples of Great Dharma King Yangwo Yisinubu
have attained great accomplishment (liberation), extricated themselves from the
sufferings connected with the cycle of birth and death, and exhibited holy sights
never before seen? The only answer to this question is the following: It is because
the moral character of the Great Dharma King is incomparably noble and pure. It
is because he is a man of great holiness and virtue who possesses the true and
magnificent Buddha Dharma that the Buddha possessed when he was alive! That
is why the Great Dharma King was able to cause the manifestation of all seven holy
states that must appear at a true Ultimate Bathing of the Buddha Dharma
Assembly. That is why within five months from the time the Great Dharma King
transmitted the true Buddha Dharma to twelve-year-old Jinba Rinpoche-who had
no experience in art whatsoever at the time of the transmission—]Jinba Rinpoche
became a world-class artist.

The Great Dharma King has no equal in this world. The true Buddha
Dharma that leads to liberation from the sufferings of the cycle of birth and death
has manifested before us time and time again. How can we still remain ignorant
and not wake up? How can we still not know where to search for and find
liberation?

PHOTOGRAPHS:

(Lotus)

A photograph was taken on the spot. Everyone saw Amitabha Buddha tossing lotus
flowers from his bowl made of pure gold. These flowers descended upon different
places at the top of a tree. Amitabha Buddha then escorted laywoman Quan-Fang
Lu to the Western Paradise of Ultimate Bliss. Behind and above the lotus flowers,
there is a white round light that is more than one hundred times larger than the
lotus flowers.

(Sariras)

After the cremation of laywoman Quan-Fang Lu, people collected 49 sarira firm
relics from her bone ashes.
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Laywoman Quan-Fang Lu was a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha Ill Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata.
Following the teachings of H.H. Dorje Chang Buddha lll, she became enlightened and attained complete liberation from
the cycle of birth and death. Below are newspaper reports on this.
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THE TRUE PURE LAND GREAT DHARMA METHOD
IN WHICH AMITABHA BUDDHA’S NAME IS RECITED

On June 1% Buddhist disciple Hou Yu-Shan serenely passed away in his home in Los
Angeles. At the time of his passing, his hands were in the “passing away mudra.” He
was seventy-three-years-old. His wife, Hou Li Qing-Qiu, personally saw Sakyamuni
Buddha, Amitabha Buddha, and Guan Yin Bodhisattva arrive in the sky to take her
husband away to the Western Paradise of Ultimate Bliss. Just before Hou Yu-Shan
passed away, he urged his wife to follow his Master ' for the rest of her life so that she
could continue to learn Buddhism and cultivate herself.

Hou Yu-Shan’s wife, Hou Li Qing-Qiu, is a licensed practitioner of Chinese
medicine in California. On the day Hou Yu-Shan passed away, Hou Li Qing-Qiu
explained Hou Yu-Shan’s practice of Buddhism and his passing away to more than
twenty monastics who came to her house to perform Buddhist rites. She gave the
following account in front of the room where the body of Hou Yu-Shan lay:

Hou Yu-Shan learned Buddhism for many years. Four years ago, he discovered
that he had lung cancer. He underwent long-term treatment, which was extremely
painful. One and a half years ago, Hou Yu-Shan and his wife went to Master Yi Yungao
International Cultural Institute [Note: Master Yi Yungao is the Mandarin pronunciation
of Master Wan Ko Yee] to listen to tapes of Master Wan Ko Yee’s discourses on the
Buddha Dharma. They were amazed at what they heard. They did not think that there
was such profound Buddha Dharma in this world.

After Hou Yu-Shan heard this authentic Dharma, he had tremendous and sincere
reverence for Master Yee. He then began to participate in the Institute’s group
cultivation sessions. He never missed one session in which tape-recorded discourses
of Master Yee were played. He also decided to do volunteer work for the Institute on a
full-day basis. Other members of the Institute very much admired him. They urged
him not to work so hard at the Institute and encouraged him go home and rest to
recuperate from his illness. However, he told them, “That is not acceptable. I am
furthering the cause of Buddhism. You do not understand. My only wish is that I may
see Master Wan Ko Yee someday soon.”

In February of this year, Hou Yu-Shan and Hou Li Qing-Qiu were able to meet
Master Wan Ko Yee through the introduction of Losang Gyasto Rinpoche of Master Yi
Yungao International Cultural Institute. At that meeting, Mr. and Mrs. Hou formally
acknowledged Master Wan Ko Yee as their Master. Mr. and Mrs. Hou were quite
surprised to discover that Master Yee was totally different from what they imagined.
They thought that Master Yee would be aloof and unapproachable. However, after
meeting Master Yee, they realized that he is amiable and easily approachable.

They sincerely beseeched the Master to perform an initiation for them and
transmit Dharma to them. They also made an offering of money to the Master.

(This is a translation of an article published
in the World Journal on Jun. 5, 2002.)

Without even looking at their offering, Master Yee told them, “I cannot set a
precedent by accepting your offering.” The Master sternly refused their offering. Still,
without the least bit of hesitation, Master Yee performed an initiation for them and
transmitted Dharma to them. After receiving this Dharma, Hou Yu-Shan diligently
practiced it. He soon entered into deep states. The pain from his cancer suddenly
disappeared completely.

In May of this year, on the holiday celebrating the birth and enlightenment of the
Buddha, Hou Yu-Shan and Hou Li Qing-Qiu met Master Wan Ko Yee again. Master Yee
asked Hou Yu-Shan if he had any requests. Hou Yu-Shan had a fatal disease, but he did
not make any requests to alleviate the pain from this fatal disease. He respectfully and
sincerely beseeched his Vajra Master, Master Yee, as follows: ““T do not have any requests
but the following. T only want to know how I can safely be reborn in the Western
Paradise of Ultimate Bliss. This is my only wish.”

Master Yee replied, ““Since that is the case, you must change your Dharma
practice. You must change to the Dharma method of reciting the name of Amitabha
Buddha. This is a Pure Land sect Dharma method. You recite ‘Namo Amitabha
Buddha.” However, what is most crucial is the secret ‘passing away mudra’ that I will
teach you. By practicing this method, very soon you will be able to see Amitabha
states. Then, the Buddhas and Bodhisattvas will soon lead you to the Western
Paradise of Ultimate Bliss.” With great compassion, the Master told Hou Yu-Shan to
sit beside him. The Master then secretly taught him that mudra. After Hou Yu-Shan
received this supreme and great Dharma method involving reciting the name of
Amitabha Buddha, he was extremely moved and indescribably happy.

Ever since that holiday celebrating the birth and enlightenment of the Buddha—
the day that Hou Shan-Yu received great Dharma related to Amitabha Buddha—his
wife, Dr. Hou Li Qing-Qiu, noticed that the crown of her husband’s head and his
back were constantly emitting a golden and red light. This dazzling light was a
tremendously auspicious sign. Hou Yu-Shan did not appear like a cancer patient at
all! Since that time, all of the pain he was experiencing from his cancer totally
disappeared without a trace. His edema also disappeared. The morphine injections
from the hospital to reduce pain were no longer of any use.

One day, Hou Yu-Shan asked his daughter, Lily, who is a hospital
anesthesiologist, “‘How does my facial complexion look?”

His daughter answered, “Dad, you really have very good color in your face.
Your sprit is high. You don’t look like a sick person.”

On the morning of May 25", Hou Yu-Shan told his wife, “When I was practicing
the Dharma last night, I entered into a state of samadhi concentration. I went to the

" Here and below the words Master, Master Wan Ko Yee, or Master Yee refers to H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata.
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Western Paradise of Ultimate Bliss. The Western Paradise of Ultimate Bliss is truly
beautiful! The red color that exists there is indescribably beautiful. The yellow color
that exists there is also too beautiful to describe. The same is true for the colors
green and purple. I simple cannot express to you just how beautiful those colors
are.”

Hou Li Qing-Qiu asked, “Can you give an example to show just how beautiful
those colors are?”

After giving it some thought, Hou Yu-Shan replied, “The colors in the Western
Paradise of Ultimate Bliss cannot be compared with the colors in this world. As for
scenery, do you remember when we strolled around the West Lake when we were
young? The early morning glow would pierce the mist that rose from the lake,
producing a wondrous array of colors. The Western Paradise of Ultimate Bliss is
much more beautiful than that scene. Moreover, a Buddha told me that seven days
from now that Buddha would come to take me to that paradise. That Buddha
instructed me to tell everyone that the best Buddha Dharma in the world is with our
Master and that they should diligently study and practice the Buddha Dharma.”

On May 31, Hou Yu-Shan appropriately arranged certain family matters. He told
his daughter the following words to remember after his passing: “Do not blame your
mother for anything she may do during the remainder of her life—except for one thing.
If your mother gives up the Buddha Dharma, if she stops following the Vajra Master
(Master Wan Ko Yee), then you must criticize her and remind her so that she will
continue to follow Master Wan Ko Yee and seriously cultivate herself. She must not turn
away from the Buddha Dharma and Master Wan Ko Yee.”” Hou Yu-Shan then earnestly
told his wife, Hou Li Qing-Qiu, “‘For the rest of your life, it doesn’t really matter if you
make mistakes or not. However, there is one thing about which you must not make a
mistake. That is, you must follow the Vajra Master and diligently cultivate yourself. Only
if you follow him will you be able to attain liberation. Only his Buddha Dharma is the
true Buddha Dharma.”

After giving his wife these instructions, Hou Yu-Shan told her that he would pass
away that night. He also told her, ““There is something you must keep in mind tonight.
I am afraid that T will fall into drowsiness or muddle-headedness or enter some
demonic state the moment I pass away. You must not go to sleep. You must remind
me to visualize the Vajra Master over my head, visualize Amitabha Buddha over my
head, and wholeheartedly recite the mantra.”

That night in her house near the beach, Hou Li Qing-Qiu already knew that her
husband, Hou Yu-Shan, was about to pass away and be reborn in a Buddha Land.
She therefore used four different alarm clocks to keep herself up. Each alarm clock
went off at a different time every hour.

As expected, in the early morning of June 1* at 6:15 a.m., Hou Yu-Shan’s pulse
and respiration started to slow down. Hou Li Qing-Qiu began to shake Hou Yu-
Shan’s bed. Both of them together continuously recited, “Namo Vajra Master! Namo
Amitabha Buddha!” Hou Yu-Shan put his hands in the secret mudra that Master Wan
Ko Yee taught him. At this time, Hou Li Qing-Qiu suddenly heard the sound of
heavenly music. The body of Hou Yu-Shan began to emit an increasingly strong
golden light. Hou Li Qing-Qiu saw Sakyamuni Buddha, Amitabha Buddha, Guan Yin

Bodhisattva, and other Buddhas and Bodhisattvas appear in the sky over the beach.
The light emitted by those Buddhas and Bodhisattvas merged with the light emitted by
Hou Yu-Shan. That body of light then grew increasingly strong. This scene lasted for
about five minutes, after which the Buddhas and Bodhisattvas disappeared, and the
heavenly music also disappeared. Hou Li Qing-Qiu then remembered to feel the
pulse of Hou Yu-Shan. Hou Yu-Shan’s pulse and heartbeat had already stopped.

The President of Master Yi Yungao International Cultural Institute, Zhang Tian-
You, was the first to rush to the Hou residence after the passing of Hou Yu-Shan. He
saw Hou Yu-Shan reclining on the bed as if he were sleeping. His facial expression
did not exhibit the least bit of pain. His two hands were in the secret “passing away
mudra.” He looked very serene.

The Chairperson of the International Buddhism Sangha Association, who is also
the abbess of Hua Zang Temple, Master Long Hui, was extremely moved by all of
these events. She profusely praised the magnificence of Master Yee. She said, “I have
often seen cancer patients experience great pain at the time of their passing,
especially those suffering from lung cancer. Such pain is difficult to describe. After all
they have been through, it is hard to even recognize them. They are surely unable to
put their hands in a specific mudra and recite the name of a Buddha. However, the
Pure Land Dharma method Master Yee transmitted involving the intoning of
Amitabha Buddha’s name caused someone who was a lung cancer patient to be
surrounded by a wonderful and auspicious golden light, to be free from all pain, and
to be led away by the Buddhas and Bodhisattvas to the Western Paradise of Ultimate
Bliss-all within one month’s time. This is the magnificent and correct Dharma of the
Tathagata. Words cannot adequately express the greatness of that Dharma!”

Before Hou Yu-Shan passed away, he prepared a present and US$5,000 in cash.
He told his wife, “The Master has never accepted offerings. During my life, the
Master did not accept my offerings. Tonight I will pass away. Take these offerings to
the Master tomorrow and sincerely request that he accept them.”

On June 1%, Hou Li Qing-Qiu followed the instructions of her husband and took
the offerings to Master Wan Ko Yee. She knelt on the floor as tears streamed down
her face. In a very emotionally manner, she sincerely requested that Master Yee
accept the offerings. Raising her voice, she exclaimed, ‘“My supreme Buddha Vajra
Master!”

The Master replied, “Do not call me that. I am not a Buddha Master. I am just a
very ordinary practitioner, like everyone else.” Hou Li Qing-Qiu explained that her
offerings were made at the request of Hou Yu-Shan. The Master then said, “It seems
that there is no other way. It would not be right to refuse his offerings.” The Master
had no other choice but to accept the offerings. He then arranged for layman Hou’s
offerings to be placed in a certain temple. No individual was permitted to use any of
the offerings for his or her own personal use. The Master also promptly took
US$6,000 out of his own living expenses and had that money sent to the Hou
residence to supplement all of the funeral expenses. Additionally, the Master
instructed monastics from two large temples to go to the Hou residence to perform
certain Buddhist rites.



Professor Yu-Shan Hou was a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha Ill Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata. He practiced a dharma called Great Dharma of Pure Land

and Reciting Amitabha Buddha’s Name that H.H. Dorje Chang Buddha Il transmitted to him. At the time of his death, the Buddhas and Bodhisattvas personally escorted
him to the Pure Land. For details on this, please see the newspaper reports that were published at that time.
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My Father’s Body Emitted Bright Lights After He Passed on to the
Western Paradise of Ultimate Bliss

y mother passed on to the Western Paradise of Ultimate Bliss, which

astounded my father. He also decided to learn Buddhism and go to
the Western Paradise of Ultimate Bliss to meet my mother. Several times he
had requested that Buddha Master, Wan Ko Yeshe Norbu, transmit to him
the Buddha-dharma. However, his requests were not granted because his
karmic conditions were not mature.

In September 1993, my father suddenly became ill with late-stage
stomach cancer. Seeing my father in such pain, my sole thought was that
only the holy water of my Buddha Master could save my father’s life. I still
had half of the bottle that H.H. Buddha Master had given me. H.H.
Buddha Master had practiced that dharma especially for me in order to
eliminate or avoid disasters and hardships. When I drank the holy water, an
unusual fragrance struck my nose, and my whole body was immersed in
comfort. This could not be described in words. I didn't drink it at ordinary
times because | wanted to save it for a time when it was really needed.

That day, I saw that my father was suffering unbearable pain. In a
moment of desperation, I disobeyed the dharma principles of H.H. Buddha
Master and secretly let my father have some holy water. After my father
drank the water, his whole body felt extremely cool and refreshed, and his
pain suddenly disappeared. From then on, as long as he felt uncomfortable,
he would immediately drink the holy water of H.H. Buddha Master. As
soon as he drank it, he became well. He didn't have any pain until he passed
away in a state of liberation.

On the 18" day of the twelfth month of the lunar year, H.H. Buddha
Master summoned me. After I paid my homage to H.H. Buddha Master,
His Holiness said, “You should go back home immediately to transmit
dharma to your father.” I said in a surprised tone of voice, “How am I
qualified to transmit dharma?” H.H. Buddha Master said, “As long as I say
that you are capable, you will be fine. You should go to transmit dharma on
behalf of me! Even if it’s you that does the transmission, the dharma is still
my dharma!” H.H. Buddha Master then went up to the dharma platform
and transmitted to me the rituals, mudras, dharma image, and dharma
instruments of the Great Perfection Essence Esoteric Dharma transmitted
both telepathically or orally. Also, His Holiness asked fellow-disciple Hui
Han Da to guard the Buddhist altar (mandala).

That night, I respectfully accepted the dharma edict and went back
home to transmit dharma to my father. Hearing that I would transmit
dharma on behalf of H.H. Buddha Master, my father was full of dharma
happiness. He placed the table, burnt incense, and prostrated himself in
worship. According to the rituals taught by the Buddha Master, I began to
clear the altar. I had just started chanting a mantra when the miserable sound
“meow” was suddenly heard. A big spotted cat with green eyes jumped out
from under the cabinet. It turned out that a dharma protecting Bodhisattva
had come to the altar, and the cat was frightened. During the process of my

dharma transmission, there appeared at the altar different kinds of holy
scenes that were very magnificent.

My father diligently practiced dharma at once. When I was leaving, I
told my brother-in-law and others not to touch my father while he was
passing on to the Buddhist Pure Land. If he were moved, he would feel great
pain, as if a blunt knife was cutting his flesh. They all remembered. During
the following two consecutive days, my father didn' leave his bed except to
take his meals. He kept chanting the name of Amitabha Buddha and
practicing the dharma. In the evening of the 20* day of the twelfth month of
the lunar year, fellow-disciple Hui Han Da phoned me and said that my
father passed on to the Western Paradise of Ultimate Bliss and that the scene
of his passing was excellent. The dharma of H.H. Buddha Master, Holiest
Tathagata, is really incredible! From transmission of dharma to passing on to
the Western Paradise while emitting rainbow light took only two days!

Only two days earlier, my father began chanting the name of Amitabha
Buddha and practicing dharma while sleeping. At 9:00 p.m. on the 20" day
of the twelfth month of the lunar year, he suddenly turned over and sat up
straight, still chanting the name of Amitabha Buddha. He looked upward,
and folding his hands before his chest in respect. He then prepared to put his
hands in a mudra. However, my brother-in-law, a butcher who didn’t
understand the principles of the dharma, forcibly pushed my father down on
the bed in order not to move him until after he passed on to the Western
Paradise, as instructed. My father got up again, but my brother-in-law
pushed him down again. This was repeated three times. Finally, my father
lay on one side. His right hand was behind his head, holding his right ear.
His right leg stretched out, his left leg was slightly bent, and he was smiling.
He then calmly and peacefully passed away in a state of liberation.

Unexpectedly, my sister’s family saw my father’s body suddenly emit a
shining light. The whole room became completely bright. At that time, they
thought that somebody was using a torch. After looking around, nobody was
found at all. The white light emanated from my father’s body lasted for more
than one minute. At 3 o’clock in the afternoon on the next day, a red light
abruptly emitted from the room where my father’s body was placed. The
entire room was completely red. Outsiders thought that the room had
caught on fire, but there was no smoke. When they entered, they found that
the room was immersed in red light. Dozens of people saw that.

At about 7:00 p.m. that day (it had just begun to get dark), my father’s
body emitted white light again. The light formed a very wide white ribbon,
several rings of which encircled his body. It was a sign of Great Perfection
Supreme Wisdom. In the end, my father was able to achieve the great
accomplishment of the rainbow light. Dozens of people who were at the
scene were all shocked! They continually exclaimed, “This is really
incredible! This is magnificent!” However, it was a great pity that my
brother-in-law pushed down my father onto the bed. If my father had been
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able to sit up straight with the right dharma posture and mudras, his body
would have transformed into rainbow light, and there would have been only
nails and hair left.

Because I was busy with other Buddhist matters, I the soonest could
rush back home was after 11:00 p.m. on the next day after my father had
passed away in a state of liberation. At that time, it was snowing heavily, like
goose feathers. The windshield wipers of my car didn’t work. As the snow
piled up, I couldn’t see the road. Therefore, I had to get out of the car to
push away the snow piled on my windshield. I chanted mantras and prayed
for empowerment from H.H. Buddha Master.

After I stepped into the car, a miracle happened. Whenever the heavy
goose-feather-like snow came within a foot of my windshield, it suddenly
disappeared without a trace. My front glass was as clean as a mirror, whereas
the glass on the side of fellow-disciple Sheng Fan was covered with dense
white snow. Seeing such a scene, [ felt very grateful from the bottom of my
heart to my Buddha Master, the Buddhas, and the Bodhisattvas for
empowering me, a disciple, to return home safely!

After my father practiced the profound Great Perfection Essence

Dharma for two days, he passed on to the Western Paradise with his body
emitting rainbow light. Many wonderful scenes appeared at the time of his
passing, which helped to convert many relatives and friends, especially my
brother-in-law, a former butcher. Since he had personally viewed such great
Buddha-dharma himself, he was deeply moved and pledged that he would
never kill any living being again. Moreover, he brought a large group of
people to convert to Buddhism.

We would rather abandon everything than give up Dorje Chang
Buddha III. If we miss this opportunity, we would not be able to find such a
true Buddha Vajradhara Dharma King for a hundred thousand eons! So
where does the true dharma come from? I must practice Buddhism very well
to correct all of my wrongdoings and bad behavior and become a Buddhist
disciple who truly benefits all living beings!

Buddhist disciple
Chi Lie Er

(This is a complete translation of the Chinese text that follows originally written
and signed by Chi Lie Er.)
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My Mother, “Grandma Tang,” Achieved Liberation

y mother, Xie Tang Lehui, who was called Grandma Tang by relatives

and friends, was a native of Xinfan Town, Xindu County, in Sichuan
Province. Her Buddhist name was Shi Xinhui. She took refuge in H.H.
Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata to practice
a special Pure Land Transcendence Dharma (a dharma within the category of
Great Perfection). Mother was very proud of the fact that our whole family
took refuge in H.H. Dorje Chang Buddha III to cultivate ourselves. She
often said to people, “My children and grandchildren are all fortunate
enough to learn the correct dharma from H.H. Dorje Chang Buddha IIL
This is simply the very best thing that makes me happiest and proudest.”

Mother was greatly respectful toward H.H. Dorje Chang Buddha III,
and H.H. Dorje Chang Buddha III was even more compassionate and
caring to her. Once, my mother was suffering from a shoulder-elbow
inflammation. She could not raise her arm, and the pain was hard to bear.
H.H. Dorje Chang Buddha III consoled her by saying, “Don’t worry. Let me
give you a needle treatment.” It was wintertime then. Through several layers
of thick winter clothing, H.H. Dorje Chang Buddha III treated her with one
Vajra Holy Needle (also called the Horse-Head Vajra or Galloping-Horse
Wonderful Needle). Her symptoms were completely healed in just about
two weeks after that! Even after quite a few years, she still felt wonder and
amazement when talking about that experience.

One day in June of 2004, mother told everyone in the family, “Last
night, I saw a very tall and very big dharma-protecting deity whose face is as
big as the size of a door. He told me that [ would go to the Western Paradise
of Ultimate Bliss during the second half of this year.”

On August 15*, mother seemed to be near a state of passing away.
Family members reported this to H.H. Dorje Chang Buddha III. Under the
blessing of the dharma power of H.H. Dorje Chang Buddha III, mother
became calm and peaceful on that very night. Not only was she in a calm
state, an auspicious atmosphere filled her home, inside and out, including
the whole yard. Around noon the next day, several Buddhist disciples who
came to assist her in chanting a mantra saw a long hada (auspicious scarf)

formed by thread-like clouds crossing the sky. That night, the dark cloud-
covered sky opened up a bit right over mother’s home so that stars could be
seen. Mother felt very comfortable. The crown of her head was opened at
that time!

Mother followed the teachings of H.H. Dorje Chang Buddha III and
worked hard in practicing the dharma. She substituted Zen (meditation) for
food and only needed to drink a little glucose solution every day. She spent
all her time practicing the dharma. After more than twenty days of practice,
her mind was clear and she could talk at ease. A special fragrant smell even
came from her mouth. Neighbors who saw her were all very surprised.

On August 31, around 11 o'clock at night, my elder sister Yurong was
combing my mother’s hair. Suddenly, mother turned her body toward the
right and took an auspicious recumbent position. My sister saw a smile on
mother’s face, and a warm current filled the top of my mother’s head. My
sister felt that very warm air flowing upward. Mother kept her smile, and the
room was bright and auspicious. Mother stopped moving. I immediately
reported this to H.H. Dorje Chang Buddha III. H.H. Dorje Chang Buddha
III said, “She has accomplished her cultivation to perfection. She achieved
enlightenment. She is going to the Western Paradise of Ultimate Bliss.” At
that time, mother’s face and skin color all turned into a light-red color. This
is the magnificent indication of being led to the Western Paradise by
Amitabha Buddha! All relatives present and those who were assisting in
chanting were very excited and moved.

In the afternoon of September 6", mother’s body was cremated at the
Bao Guang Temple in Xindu, Sichuan, accompanied by the chanting of
mantras. Before the cremation started, a blessing of dharma rain and nectar
descended from the sky. As soon as the mantra chanting began, holy scenes
appeared from the cremation furnace! An explosion of applause came from
the crowd, who were chanting the names of Buddhas and seeing her off. The
sound of chanting the names of Buddhas was accompanied by surprised
exclamations, crying due to excitement, happy and broad smiles, and the
making of vows. From the raging flames in the furnace, red and blue light
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rays were emitted from time to time. Also, fire phoenixes and golden-wing
birds flew out from the light rays. Golden-dragon dharma-protecting deities
and vajra dharma-protecting deities stood solemnly. There were auspicious
tigers whose bodies shined and golden lions with blue lotus flowers coming
out from their mouths and eyes. H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko
Yeshe Norbu appeared as a Buddha dharma king, a monk, and a great
master. These images were seen one by one. Amitabha Buddha,
Avalokiteshvara Bodhisattva, Maitreya Bodhisattva, and Master Tsongkhapa
compassionately appeared from lotus flowers. Scenes from the Western
Paradise of Ultimate Bliss, with buildings and pavilions, as well as the
majestic Mt. Sumeru, also emerged. Double-layered lotus pedestals appeared
underneath mother’s feet and over her hands, supporting her sitting inside
the furnace. Her body emitted blue lights that merged with the shining
lights from the Buddhas and Bodhisattvas.

As the holy scenes from the Western Paradise of Ultimate Bliss
constantly emerged, cheers resounded in front of the furnace like rolls of
thunder. People chanted loudly the holy name of H.H. Dorje Chang
Buddha IIT in excitement. They were shouting in tears: “Namo Holiest
Tathagata Buddha Master! Namo Amitabha! Please be sure to take my
mother with you!” “Namo Buddha Master! I will definitely follow you to
cultivate myself earnestly. Namo Amitabha! Please be sure to come to take
me!” “Buddha-dharma is so magnificent! I will definitely become greatly
accomplished!” “Dorje Chang Buddha III, the Buddha-dharma you teach is
too great! Those taught by you all became accomplished, right in front of
our eyes! You are too magnificent!”

The cremation dharma assembly for seeing my mother off became a
dharma assembly of making vows. Many people were in tears, making vows
to follow H.H. Dorje Chang Buddha III to cultivate and practice as a
Buddhist. They dedicated their merit to family members.

On that day, 263 grains of sharira were found in mother’s charred bones
and ashes.

My mother auspiciously transcended to the Western Paradise of
Ultimate Bliss and was completely liberated from the cycle of birth and
death. This true and holy experience occurred in front of our own eyes. [ am
extremely grateful to H.H. Dorje Chang Buddha IIT Wan Ko Yeshe Norbu
Holiest Tathagata. His Holiness’s applying the magnificent supreme Buddha-
dharma liberated my mother, my mother-in-law Zhao Xianyun, and my
father-in-law, elder Xiangshou. His Holiness also saved the lives of my wife
and my son. Of course, His Holiness also liberated and saved countless
prominent monks, great virtuous ones, and cultivators, whom I may know
or do not know. His Holiness lets all Buddhist disciples who cultivate in
good faith and devotion see the fact that true and genuine Buddha-dharma
does exist in our world. Our hearts are filled with joy of the dharma and

with hope!

Buddhist Disciple,
Hui Han Da

(This is a complete translation of the Chinese text that follows originally written
and signed by Hui Han Da.)
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HIS VAJRA BODY BURNED FOR SIX HOURS
HE LEFT BEHIND 141 SARIRAS (RELICS)

Dharma King Dorje Losang Rode the Dharma to a Buddha Land

Elder Dharma King Dorje Losang was a disciple of Great Dharma King Yangwo
Yisinubu'. He was in the habit of displaying his supernatural powers and thereby
manifested the Buddha Dharma. Examples of this are written in the book True
Stories About a Holy Monk. He learned and practiced Buddhism under Great
Dharma King Master Yangwo Yisinubu for many years. Day and night, he did not
sleep and did not rest. He did not even have a bed. He only had a mat made of rush
stems that he took with him when traveling.

Dharma King Losang received deep teachings originating from the lineage of
the Great Dharma King Master. He was so appreciative of the Great Dharma King
Master that he wept profusely. He made a great vow to act according to the teachings
of the Great Dharma King Master and save living beings. However, Dharma King
Losang, who had an extraordinary karmic destiny, displayed his supernatural powers
in many places, not caring about the consequences.

When the relevant causes and conditions ripened, his karmic obstructions
appeared. In April of 2001, the Shenzhen Public Security Bureau put him in prison.
He lost the karmic affinity to practice and learn under the Master. In July of 2003, his
case was tried in a court of law. He was not convicted of the charges. Then, the Luo
Wan Temple in Sichuan received him. He did not have anything to do all day long, so
he traveled on foot through the countryside. He often stared at the sky as he
practiced the Dharma in silence.

Unfortunately, his karmic destiny to teach living beings the Dharma has ended.
He could no longer expound the Dharma to living beings.

As early as August of 2003, Jiang Gong Kang Qin Rinpoche clearly wrote in his
chronicles certain things that Dharma King Losang explicitly told him. For example,
Dharma King Losang told Jiang Gong Kang Qin Rinpoche that he (Dharma King
Losang) would leave this world next year in the eighth month of the Chinese lunar
calendar. Dharma King Losang urged Jiang Gong Kang Qin Rinpoche to practice the
Dharma in a hidden place. He said that in the future, Jiang Gong Kang Qin Rinpoche
would have opportunities to save living beings from the cycle of reincarnation. He
said that at such future time, Jiang Gong Kang Qin Rinpoche should transmit to good
people the great Dharma of the supreme Dharma King Master. Dharma King Losang
told Jiang Gong Kang Qin Rinpoche not to forget that Great Dharma King Master
Yangwo Yisinubu is the highest Dharma King in this world and that he possesses the
true Dharma of the Buddha!

Jiang Gong Kang Qin Rinpoche chronicled all of these things. On the sixth
month of the Chinese lunar calendar in the year 2004, before Dharma King Losang

(This is the text of an article published in
the Asian Journal on Oct. 27, 2004.)

passed away, these chronicles were read to certain monastics and laypersons in the
United States. On the seventh month of the Chinese lunar calendar in the year 2004,
these chronicles were openly read at a certain institute. Dharma King Dorje Losang
finally passed away on the second day of the eighth month of the Chinese lunar
calendar in the year 2004, between the hours of 5:00 and 7:00 a.m.

In the later period of Dharma King Losang’s life, layman Zhi-Ying Wang looked
after him and tended to him while he was in solitary meditation. In a very straightforward
manner, layman Zhi-Ying told Dorje Losang, “Dharma King, do not leave this world in
the summer. In such hot weather, I could not put things in order.”” Dharma King Losang
candidly and sincerely replied with the following promise: “Do not worry. I will not pass
away when the weather is hot. I will wait until the eighth month of the lunar calendar,
when the fall weather is cool, to pass away.”

Throughout his entire life, Dharma King Losang led a simple life. He had a
correct view of the Dharma. He was not attached to things of the world. Before he
passed away, he simply said to everyone, “T am leaving. It would be well if you recited
Amitabha Buddha’s name more.” On the second day of the eighth month of the
Chinese lunar calendar in the year 2004, he made good on his promise and passed
away. Monks from the Bao Guang Temple rushed over to the place where he lived
and took his body to the Bao Guang Temple.

In the afternoon of the day Dharma King Losang was cremated, a variety of
wonderful phenomena appeared. They were very extraordinary. Monks, nuns,
laymen, and laywomen surrounded Dharma King Losang’s body and chanted the
name of Amitabha Buddha. Each of them had their own particular feelings toward
the wonderful phenomena that appeared.

Some of the attendees murmured certain misgivings that they had, such as,
“When Dharma King Dorje Losang was alive, he was so amazing. However, he now
does not look at all like one who is greatly accomplished. He passed away in a state
of illness. This could not possibly be a person who is greatly accomplished.” Some
people accused him of not saving living beings due to fear of difficulty and hardship.
They therefore accused him of violating one of the fourteen fundamental precepts of
esoteric Buddhism. Some people said that he broke the precept that prohibits
exhibiting supernatural powers. They said that this is a major precept in Buddhism.
However, there were also those who said that his state of realization was
extraordinary and that his supernatural feats exhibited his great enlightenment.

Finally, layman Fachi could not restrain himself any longer. He stood up and
said in front of everyone remorsefully, “Dharma King Dorje Losang was not an

' Here and below the words Great Dharma King Yangwo Yisinubu or Great Dharma King Master refers to H.-H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata.
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ordinary person. He manifested a sign of impermanence (i.e. his illness) in order to
teach us. Yet, we have not treated this with 2 mind of limitless respect. On the
contrary, we gave rise to 2 mind that differentiates and discriminates.” He suggested
that everyone take this opportunity to reflect seriously upon impermanence and give
rise to a mind of limitless respect toward Dharma King Dorje Losang. He suggested
that is the mind-set people should have when seeing the elder Dharma King off to the
next realm. He said that an accomplished (liberated) one definitely has a wonderful
and auspicious way of manifesting the BuddhaDharma.

At this time, many people expressed their repentance in front of others. Life is
like a dream. Death comes quickly. Whether someone is poor and lowly or noble
and exalted, in the end, he or she will leave behind a smelly corpse. With hearts of
great respect, the attendees then began chanting the name of Amitabha Buddha and
contemplating impermanence. They prayed for the welfare of living beings. They
prayed that the country and its citizens be at peace, that weather conditions be
favorable, and that the world be at peace.

To their great surprise, at this time, the bright Buddha light of Mahavairocana
Buddha quickly emerged and empowered everyone. People started using their cameras
and camcorders. Layperson Gui Gong shot three pictures in a row of the sun emitting
dazzling light. In the middle of the sun was a round emerald-green design. That
emerald-green color was the same color as that of the gemstone on the “Master hat”
worn by Great Dharma King Master Yangwo. Everyone was indescribably happy to see
this wonderful manifestation of the Dharma.

At 4:20 in the afternoon, the cremation fire was lit. Everyone gathered around
the body of Dharma King Losang, which became engulfed in soaring flames. Some
people chanted “Homage to Amtiabha Buddha.” Some people recited the Heart
Sutra. Some chanted the Guru Padmasambhava Heart Mantra. There were those who
intoned the Kuan Yin Bodhisattva Heart Mantra. Still others chanted the Mahakala
Mantra.

The huge fire looked like fire dragons circling in the furnace. The wooden
container in the furnace holding Dharma King Losang’s body turned into a fireball.
However, at this time, a dignified image of elder Dharma King Losang’s head
suddenly appeared. Everyone became excited and spontaneously began chanting
loudly in unison the Six Syllable Great Brightness Mantra.

During the cremation process, the person in charge of the cremation, Monk Ji
Xin Shi, added all together four barrels of firewood into the furnace. He said, “T have
never used so much firewood for a cremation.” After the fire raged for a while,
people thought that the elder Dharma King’s body had already turned to ashes.
However, at this time, the elder Dharma King’s head and body suddenly became
visible. His head and body were not burned in the slightest. His clothes, however,
were burned to ashes. Still, his head and body could not catch on fire.

At this time, T could not help but think of the great Master Milarepa. There were
records that stated Master Milarepa could not be burned by any fire of this world.
During Dharma King Losang’s cremation, such a phenomenon unexpectedly
appeared before our eyes. The elder Dharma King truly deserves to be called “Vajra
Dorje Losang Dharma King.”” Everyone in attendance then understood the wonderful

and profound meaning of ““a Vajra body cannot be burned by fire of this world.”

In the midst of the fire, Dharma King Losang sat in the cross-legged lotus
posture and manifested the Mahakala state. Everyone loudly chanted mantras. They
supplicated that the body catch on fire so that they could collect sariras. They then
heard a sudden popping sound. The body of the Dharma King finally caught on fire.
After the cremation ceremony ended, the set of monk’s clothes worn by Dharma
King Losang during his life was put into the cremation furnace. Light immediately
flashed repeatedly inside the furnace. Then, the furnace emitted a great burst of light.
Additionally, it intermittently emitted fragrant scents. Everyone was jubilant.

Under normal circumstances, the entire cremation process only takes more
than one hour. However, the body of Dharma King Losang burned for more than six
hours. This is truly a rare event in this world. One can imagine just what kind of Vajra
body he had. However, he displayed his supernatural powers too much, and thereby
acted imprudently. He then encountered the ripening of his karma. He had no
alternative but to predict to Jiang Gong Kang Qin Rinpoche that he (Dharma King
Losang) would pass away in the near future.

After the cremation, 141 sariras (relics) were collected from his remains. The
six hour cremation of his indestructible Vajra body, which was a manifestation of the
Dharma, and the collection of sariras/firm relics thoroughly prove that Dharma King
Losang indeed learned the true Dharma of the Buddha from Great Dharma King
Yangwo. Unfortunately, he should not have left this human realm. Rather, he should
have stayed in this world to propagate the Dharma and save living beings.

At this point in writing this article, something came to mind. During the
cremation process, some people said that Dorje Losang was not a2 Dharma King. But we
must ask the following questions: If Dorje Losang had been an ordinary person, why
was he able to predict the time of his death? Why was he able to attain the indestructible
Vajra body, such that his body burned for six hours, which is a record-breaking time?
Why were 141 sariras collected from his remains after he was cremated? How could an
ordinary person leave behind such holy objects? For the past few decades in Taiwan (as
opposed to mainland China), only elder monk Guang Qin left behind sariras after his
cremation. Furthermore, it only took more than one hour to cremate completely elder
monk Guang Qin. These facts prove that Dharma King Losang was not like those people
of the world whose practice of the Buddha Dharma is merely uttering empty theories.
The holy phenomena described above occur only as a result of the true Buddha
Dharma.

Thus, we should again stop and think. We often say, “The Buddha Dharma is
difficult to seek. The true Dharma is difficult to encounter.” However, Great Dharma
King Yangwo Yisinubu does indeed teach the true Dharma of the Buddha. As a result,
we see that one after another of his disciples have attained great accomplishment
(liberation). Shouldn’t we think about how we will face our own liberation from the
cycle of reincarnation?



Dharma King Dorje Losang, who was a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha /Il Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata, rode the dharma to a
Buddha-land at the time of his passing. For details on this, please see the newspaper reports that were published at that time.
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Relatives of a Western Disciple of H.H. Dorje Chang Buddha III
Go to Western Paradise of Ultimate Bliss

y name is Zhaxi Zhuoma, and I am a disciple of H.H. Dorje Chang

Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata. When my uncle
died, I asked H.H. Dorje Chang Buddha III, “What should I do?” As a
result of my sincere request, H.H. Dorje Chang Buddha III performed a
very wonderful and amazing ceremony that enabled me to see my uncle,
Robert (Bob) Welker, actually go to the Western Paradise of Ultimate Bliss
(Sukhavati). This is a very high ritual of the Supreme Yoga Vajra Division,
which cannot be discussed in detail with those who have not received
initiation. However, I am able to report that I actually witnessed with my
own eyes the miraculous scene where my uncle was transported to the sixth
level of this buddhaland that is beyond the worldly realms of suffering and
sorrow. There are nine levels all together in the Western Paradise of Ultimate
Bliss. This is the highest tier of the middle level, known as the L4
(Zhong Pin Shang Sheng) in Chinese.

The picture of my uncle quivered in my hands as the ceremony began.
It seemed that he could hardly wait. Or was this in response to the
extraordinary dharma powers of H.H. Dorje Chang Buddha? It was a
glorious and marvelous sight! There are no words that can express the joy I
experienced when this event took place. H.H. Dorje Chang Buddha III
explained that this was because I was able to obtain a “glimpse” of the bliss
that occurs in the Western Paradise. I know of no other dharma king or
master who can do this! It was incredible! Earlier, H.H. Dorje Chang
Buddha IIT allowed me to see the sufferings of Hell. Now I was able to
experience the bliss of the Western Paradise.

The Petitioning the Western Paradise of Ultimate Bliss Dharma is a very high
and special dharma that is rarely practiced in this world. Many people want to
go to the Western Paradise, but can't. They would like to receive this dharma or
have it performed for their loved ones, but cant. I have been with H.H. Dorje
Chang Buddha III for six years and have seen him perform very many forms of
inner tantric initiations and received some, but this is the first time that I saw
him perform this particular dharma. It was only through the maturing of
certain causes and conditions that this ritual was successfully performed.

My uncle, who was ninety when he died, had been a good Christian
man but knew nothing of Buddhism. His only contact with Buddhism had
been through knowing me, although he had also met my younger vajra
sister, Venerable Akou Lamo Rinpoche, in 2003 when we briefly visited him
in Ohio. Venerable Akou Lamo Rinpoche is a great rinpoche from Tibet and
also a close disciple of H.H. Dorje Chang Buddha III. I am sure we were the
only Buddhists he had ever even heard of, let alone met.

My uncle had lived a good life and was very kind and generous, being
willing to go to great lengths to help those who needed help. His immediate
family, who are all also good Christians, were quite certain that he would go
to the Christian heaven, but who would have thought that he would have
the good fortune to escape the realm of reincarnation altogether? He had,
after all, also been an avid hunter and fisherman and had killed many living
beings in his life. With such negative karma, how could he be reborn in
heaven? Needless to say, it would be even more impossible for him to go to
the Western Paradise. But H.H. Dorje Chang Buddha III's Buddha-dharma
is so magnificent! I could actually witness my uncle going to this superb

buddha-land and enjoying the mcomparable happiness one finds there.
H.H. Dorje Chang Buddha III told me, “You are a rinpoche. That is why
you can see this.”

I was horrified when the minister giving the eulogy at my uncle’s
funeral praised Uncle Bob for teaching his grandchildren how to fish. I
wanted to cry out, “How can you praise someone for teaching children how
to kill?” but I held my tongue and remained silent. In this rural community
in southeastern Ohio and this culture, hunting and fishing are very
important, both for food and for pleasure. They do not understand the
principles of either reincarnation or karma. It is only through the incredible
merit, dharma skills, and great compassion of H.H. Dorje Chang Buddha
III that this could happen.

Just eleven days after Robert Welker left this world, his wife also left.
She was also ninety. H.H. Dorje Chang Buddha III was also able to raise her
consciousness so that she could join her husband in the Western Paradise. I
saw the buddhas and bodhisattvas come to the sacred mandala to receive my
aunt and witnessed their acceptance of her into the Western Paradise. This
was a different ceremony held at a different mandala. At first it looked as
though my aunt might not be able to make it. H.H. Dorje Chang Buddha
III went back and practiced the dharma a second time. This time he was able
to send her to this paradise of eternal joy and happiness. She, too, had been a
good Christian, but knew nothing about Buddhism. She did not have the
good fortune to meet Venerable Akou Lamo Rinpoche. However, she was
still able to go to the Western Paradise. It was so amazing. This was because
of the incredible compassion and Buddha-dharma powers of Wan Ko Yeshe
Norbu Holiest Tathagata. The Buddha-dharma is magnificent!

In 2004, H.H. Dorje Chang Buddha III performed another ceremony
to raise the consciousness of my non-Buddhist parents, Carl and Elsie
Welker, to a higher realm as well. At that time, I saw the Dharma Protecting
Deities come to perform this rite. I am very, very grateful to my most
respectful Buddha Master, Dorje Chang Buddha III, for his kindness and
compassion in blessing my dear relatives.

These miraculous Buddha-dharma events, performed for those who
had not practiced or known anything about Buddhism, were all due to the
amazing merit and compassion of H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko
Yeshe Norbu. He was willing and able to share his boundless merit with
these non-Buddhist to enable them to enjoy the blessings of Amitabha
Buddha’s Western Paradise. This was a great teaching for me on compassion
and true equanimity.

H.H. Dorje Chang Buddha III reminded us that we must realize that
reincarnation is not something that just exists for Buddhists or easterners. It
existed before the coming of the Buddha or before Jesus and continues to
exist even after they have left this realm. It is a fact based on the principles of
cause and effect. It does not exist because people believe in it or talk about it
—it just exists. Nor does reincarnation cease to exist just because people do
not accept it or believe in it. Only the Buddha was able to see how the cycle
of reincarnation worked and was able to realize the method for escaping the
suffering that is inherent in continual rebirth in the six realms of existence.

Some concept of “heaven” or a “happy hunting ground” or “paradise” is
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held by most religions. Buddhism recognizes these realms as well, but does
not hold the various heavens or abodes of the gods (devas or angels) and
other celestial beings to be the goal of spiritual practice. They could be
viewed as a “rest stop” or a nice vacation site, as one can surely go to these
wonderful places if one lives a good life, avoids evil, and accumulates
sufficient “merit.” However, even in heaven, when one’s merit is used up
(and it is very hard to accumulate more merit while in those realms—the
pleasures are just too great), one must still be reborn and repay one’s karmic
debts. There is even no guarantee that living a good life is enough to enable
you to have a good next life, for your karma from past lives may catch up
with you on your next round. Only by becoming a holy or enlightened
being (or saint) can one escape the cycle of reincarnation and the suffering of
existence. The early Christians also believed in reincarnation, as do many
Christians today, but it is not accepted as Christian dogma.

There are two dharmas whereby one can go to the Western Paradise.
One dharma involves repeatedly reciting Amitabha Buddha’s name. The
other is Petitioning the Western Paradise of Ultimate Bliss Dharma, which is a
very high and special dharma that very few people who have lived in this
world could perform. Shakyamuni Buddha and the Ugyen Second Buddha,

Great Dharma King Padmasambhava, could do it, as could great holy
dharma kings after them. H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe
Norbu, however, is more accomplished than any of these dharma kings. No
wonder H.E. Tangtong Gyalpo great Bodhisatva, who once was the leader of
the four main sects of esoteric Buddhism, personally wrote a congratulatory
letter highly praising H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu’s
proficiency in both esoteric and exoteric Buddhism and his wonderful
mastery of the five vidyas. That letter also praised His Holiness as being the
first person in history to accomplish this.

To my knowledge, His Holiness is the only living Buddha vajra master
who can perform such a ceremony involving great dharma and have the
buddhas and bodhisattvas come to the sacred altar to help the deceased reach
this high level of achievement. We are very fortunate to have such a holy one
with us here in America.

Humble Buddhist disciple, Zhaxi Zhuoma
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(The Chinese translation of this text follows.)
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HE WOULD RATHER GIVE UP LIFE THAN HIS BELIEFS AND MANIFESTED IN THE FORM
OF A GOLDEN ARHAT AS A SIGN OF ENLIGHTENMENT

On September 29", 2005, in Bao Guang Temple, a famous historic landmark
temple located at Xindu, Sichuang, a cremation ceremony was held for eminent
layman Du-Cuan Wang. Layman Du-Cuan Wang was one of H.H. Great Dharma
King’s' disciples. After the cremation, there were 225 sariras left. Layman Du-
Cuan Wang and his wife were both university professors. After they retired from
the university, they took refuge with H.H. Great Dharma King Master Yangwo Wan
Ko Yisinubu and started practicing Buddhism. They dedicated themselves to
Buddhism. When H.H. Great Dharma King decided to leave Chengdu, they
voluntarily requested to watch over H.H. Great Dharma King’s altar.

During that period, some people tried to convince them to move back to
their own place. Some even threatened them to convince them to leave, but they
never changed their mind. Professor Wang once said, “T don’t care about any
slander against the Master, because I only believe in the truth. T have followed the
Master for only a few years and consider my Master as the highest saint, who is
kind, straightforward, bright, and merciful. The Master always puts the benefit of
others as the top priority, keeps the bitterness and suffering for himself, and lets
all living beings enjoy happiness. The Master’s discourses are so brilliant and

(This is a translation of an article published
in the Pacific Daily News on Oct. 12, 2005.)

flawless, and through them we learn profound knowledge in simple words. All the
Master’s teachings show us how to cultivate ourselves. Not one thing is true,
concerning what other people have slanderously reported. I am a professor and a
Buddhist. T don’t tell lies, and I don’t say anything against my conscience. I am
loyal and honest to my Master. I will never betray my Master.” Therefore, in the
past few years, it didn’t matter whether people slandered or threatened them. The
couple stayed at that altar until it was torn down as part of the city’s development
plan.

A few months ago, Professor Wang looked ill. Even though he was sick, he
still diligently practiced the dharma that Master Wan Ko Yee had taught him. On
September 24" Professor Wang told others, “I can’t wait for the Master any
longer. I have to go now.” In the afternoon of September 26", without showing
any pain, he passed away peacefully while lying on his right side facing a statue of
the Buddha. At that moment, the crown of his head became hot. Suddenly, it
opened in a rhombus shape that has diagonals about three centimeters long and
two centimeters wide. In the morning of September 27" dharma teacher Xin Ji of
the Bao Guang Temple, who was in charge of the cremation ceremony, touched

' Here and below the words Great Dharma King, Great Dharma King Master Yangwo Wan Ko Yisinubu, Master or Master Wan Ko Yee refers to H.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko

Yeshe Norbu Holiest Tathagata.
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the joints of his body which were still very soft, and said, “He is accomplished.
There certainly will be sarira left after the cremation.”

The ceremony started at 4 pm on the 29", Right before it started, nectars
descended from the sky. This lasted for a while, even until after the cremation fire
was lit. During the ceremony, there were many holy supernatural signs. Some saw
a smiling golden Buddha. Some saw a golden arhat wearing monk’s robes on
Professor Wang’s stomach. Some saw the sun and the moon shining together.
Some people who were not Buddhists even saw rows of mantras. The people

standing there suddenly heard H.H. Master Wan Ko Yee chanting the Six Syllable
Mantra from far far away. This sound mixed with the chanting of Amitabha
Buddha’s name. After the cremation, they picked up 225 sariras.

What do these good signs tell us? They clearly demonstrate that a Buddhist
whose three karmas correspondence with the teachings of his master and the
Buddha will achieve enlightenment! On the other hand, what will happen to those
who deceive their master who once taught them?

Professor Du-Chuan Wang was a disciple of H.H. Dorje Chang Buddha Ill Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata. By following the teachings of H.H. Dorje Chang Buddha Il
and devoutly practicing the dharma, he attained great accomplishment in the dharma. Below are newspaper reports on this.
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